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Moi 101 ca ngoi va tan duong kinh dang 1én Allah,
bay toi xin ta on Ngai, by t6i xin Ngai phu ho va tha thu
cho bay toi. By t6i xin Allah ctru rdi bay t6i thoat khoi
nhitng diéu x4u tir ban than bay t6i va hanh vi cua bay toi,
ngudi ndo dugc Allah hudng dan chic chin s& khong bi 1Am
lac va nguoi ndo bi Ngai cho 1am lac thi chic chin s& khong
tim dugc sy hudng dan. Va t6i chimg nhan khong co
Thuong Dé dich thuc nao khac ngoai Allah, chi ¢ Ngai la
Thuong Dé duy nhit khong co6 ddi tac cung Ngai, va toi
ching nhan Muhammad B 1a nguoi bé toi va 1a vi Thién st
cua Allah.

Céu xin Allah ban nhiéu bang an va phuc lanh cho

Nguoi ﬁi‘», gia quyen ctia Nguoi va cac ban dao cua Nguoi
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clng tt ca nhimng ai di theo con dudng t6t dep cua ho cho
dén Ngay Phan xét cudi cung.

Qua that, kién thirc Tawhid 1a kién thirc thiéng liéng
va qui gid ma mdi tin d6 c6 duc tin noi Allah c6 bon phan
phai hoc va tim hiéu, vi d6 1a kién thirc vé Allah - Pang Téi
Cao va An Phtc - , kién thirc vé céc tén goi, cac thudc tinh
ctia Ngai ciing nhu kién thirc vé bon phan va nghia vu cta
ngudi bé t6i d6i voi Ngai.

Va kién thic Tawhid con 13 chiéc chia khoa mé
duong dén voi Allah, Pang Ti Cao va An Phuc, ciing nhu
1a nén tang gido 1y co ban cua ton gido ma Ngai da ban hanh.

Vi viy, tat ca cac Thién st duoc cu phai dén déu
dugc 1énh truyén ba va kéu goi dén véi nd. Allah, Pang Ti
Cao phan:
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4Va khong mot vi st gia nao dwoc phai dén truwée Ngwoi
(Muhammad) ma khong duwgc TA mic khai ra 1énh cho y
truyén ba: Khong c6 Thugng Pé nao khic ma chi c6 TA,
béi thé hiy tho phwong mét minh TAP (Chuong 21 — Al-
Anbiya, cau 25).

Va chinh Allah, ty Ngai da khang dinh tinh duy nhét
“c6 mot khong hai” cua Ngai, va cac vi Thién thin cua Ngai
va tit ca nhitng nguoi hiéu biét déu chimg nhén tinh duy
nhat d6 ctia Ngai. Ngai phan:
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4Allah xic nhin va cic Thién thin cing nhitng nguoi
hiéu biét déu lam chirng ring qua that khong c6 Thwgng
Pé nao khic ci duy chi cé6 Ngai, Ping duy tri nén cong
ly. Khong c¢6 Thuong Pé dich thue nao khac ma chi c6
Ngai 12 Thuong Pé duy nhat, Pang Toan niing, Pang Rit
muc sang sudt. (Chuong 3 — Ali-Imran, cau 18).

Va néu day 1a ndi dung ctia Tawhid thi bit budc mdi
tin d6 Muslim c6 bén phan phai hiéu ¥ nghia ciia né bing
cach hoc hoi va truyén day lan nhau, phai suy ngﬁm va tin
tuong dé giy dung ton glao cua minh trén mdt nén tang
virng chic va ngay chinh, giap tdm hdn thanh than an 10ong
cling nhu s& nhan dwgc niém hanh phuc tir trai qua ngot ngao
cua no.

REWAR Y
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Ton gido Islam

Tén gido Islam 14 tén gidao dugc Allah goi dén cho

nhan loai qua Nabi Muhammad @, n6 13 ton gido cudi cung

ma Allah goi dén cho nhén loai, ton gido ma Allah da hoan

tat an hu¢ va hong phuc cua Ngai cho ho, Ngai dé hai long

lay né 1am ton gido cho ho, va Ngai s& khong chap nhéan mot
ton gido nao khac. Allah, Pang To6i Cao phan:
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(Muhammad khong phadi 1a ngwoi cha cia mét ai trong
s0 dan dng cac nguwoi, ma Y chinh 1a Thién s cia Allah

va 12 vi Nabi cuoi cung trong cac vi Nabi.} (Chuong 33 —
Al-Ahzab, cau 40).

(el Ly s e ety ey i it 1)
[¥ saailall 5 ) 5] LJ: @L‘N\JT
¢Ngay hom nay TA (Allah) di hoan chinh cho cac nguoi
ton giao cla cac nguoi; ta ciing da hoan tat n hué cia
TA cho cic nguoi va TA da hai long lay Islam lam ton

gido cho cac ngwoiy (Chuong 5 — Al-Ma’idah, cau 3).
[V 0 e Ji55u] %fw\ &l Zxe A0 5) 3
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4Qua that, ton gido dich thue ddi véi Allah chi c6 Islam}
(Chuong 3 — Ali ‘Imran, cau 19).
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4Va ai tim kiém mot ton gido nao khic ngoai tén gido
Islam thi ton gido d6 ciia y sé khdng dwoc chip nhan va
vao Ngay Sau y sé 12 dong bon ciia nhitng ngudi thua
thiéty (Chuong 3 — Ali ‘Imran, ciu 85).

Qua that, Allah, Pang T6i Cao va An Phuc da sic
1€nh cho tat ca nhan loai phai quy thuan ton gido ctia Ngai,

Ngai phan vdi Thién st cia Ngai Muhammad 2
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¢Hay bao: “Nay hoi nhan loai! Qua that, Ta 1a Sw gia cia
Allah dwgc cir phai dén cho tit ca ciac ngudi; Allah la
Ping diéu hanh va ché ngu cic ting troi va trai dat,
khéng c6 Thwgng P¢é dich thwe nao khac ngoai Ngai,
Ngai 1a Ping 1am cho séng va 1am cho chét”. Béi thé, cac
nguwoi hiy tin twong noi Allah va St gia ctia Ngai, mgt vi
Nabi mu chir da tin twéng Allah va ciac 16i phan cia
Ngai. Hiy tuin theo Y, mong ring cic ngwoi sé dugc
hwéng din ding dwong. (Chuong 7 — Al’Araf, cau 158).
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Va trong b Sahih Muslim, 6ng Abu Huroiroh 4
thuat lai rang Thién sir cia Allah £ noi:

[
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“Thé béi Ding ma linh hon ciia Muhammad 1é thugc vio
ban tay ciia Ngdi rang bit civ ai trong céng dong nay,
nguwoi Do thdi hay ngwoi Thién Chiia gido, chét di ma
khéng tin twong vao siv mang Ta mang dén thi sé bi day
vao Hoéa nguc.”.

Va duc tin Iman noi Nguoi £ 1a tin tuong nhitng gi
Nguoi e mang dén v6i sy don nhan va tuan thi theo chung,
chtr dic tin Iman khong phai 1a chi c6 su tin tuéng khong
thoi. Ciing vi vay, ma Abu Talib — ngudi cht (bac) ctia Nabi
2 -da khong phai 1a nguoi cd dice tin Iman (nguoi vo dac
tin Kafir) mac du 6ng da tin Nguoi 1 vi Thién su, tin
nhiing gi Ngudi mang dén, va chung nhén Islam la ton gido
tot nhat trong cac ton gido.

Va ton gido Islam 1a ton gido bao ham moi su t6t
dep cua cac ton giao trude kia va c6 vu diém noi bat vuot
troi, do la, no6 ludn la dicu cai thién phu hop cho moi thoi
dai, moi dia di€m va moi cdng dong xa hoi. Allah, Pang T6i
Cao va An Phuc phan noi véi vi Thién st cua Ngai:

Eeas sl 5 05 G W Bl gl cossTl @) Wil »
[eA 50U 5, 5] e
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4Va TA da ban cho Ngwoi (Muhammad) Kinh sich bing
s that, xac nhén lai cac diéu mic khai trong cac Kinh
sach truée va giir gin chiing dwgc nguyén ven. (Chuong
5 — Al-Ma-idah, cau 48).

Va ¥ nghia cdu néi “n6 ludn 1a diéu cai thién phu
hop cho moi thdi dai, moi thoi diém va moi cong dong xa
h61”: Viée di theo va gilr chat 1iy no (ton gido Islam) s& gitip
cong ddng xd hoi trd nén tot dep vao bat ky thoi dai nao
cling nhu bat ky noi nao, chir khong phai né s& thay doi dé
phu hop voi tung thoi dai hay timg noi chén cta mot cong
dong xa hoi nao d6 gidng nhu mot s ngudi mong mudn nhur
vay.

Ton gido Islam 1a mét ton gido chan ly dugc Allah,
Pang T6i Cao va An Phuc, dam bao rang Ngai s& gianh
thang lgi cho nguoi nao di theo va giir chat lay né6 mot cach
chan thanh va ngay chinh, ciing nhu Ngai s& cho né thing loi
tat ca cac ton giao khac. Ngai phan:

T3 -8 ol I8 50 BT s 063l AL G2l el 56 3
(7Y i {@68,400 8

¢Ngai 1a Pang di cir Str gia cia Ngai mang Chi dao va

ton gido chan ly dén dé lam cho né thang mei ton gido

khiac mic dau nhitng ngudi tho da than khong thich.)

(Chuong 9 — Attawbah, cau 33).
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¢Allah da hira véi nhitng nguoi c6 dirc tin va 1am viéc
thién trong cic nguoi rang chic chin Ngai sé 1am cho ho
tré' thanh nhirng nguwoi cAm quyén va cai quan trén trai
dit giong nhw viéc Ngai di lam cho nhirng nguoi thoi
truéc ho tré thanh nhirng ngudi cAm quyén va cai quén;
va chic chin Ngai sé thiét 1ap cho ho m§t tén gido vimg
chic ma Ngai da hai long; va chic chin Ngai sé déi lai
cho ho tinh trang an ninh sau cinh phéap phong lo sg, véi
diéu Kién 1a ho chi tho phwong riéng mét minh Ngai va
khéng lam diéu Shirk véi Ngai bat cir mdt diéu gi. Va sau
d6, néu ai phii nhéan dirc tin thi ho sé 13 nhirng ké pha roi
va nghich dao.} (Chuong 24 — Annur, cau 55).

Ton gido Islam la ton gido cla tin ngudng va céc
nguyén tic song, nd 1a ton gido bao trim va tron ven giita
dtc tin va hanh vi.

v NO bao qui phuc va ton tho Allah duy nhit va
nghiém cam sy da than dudi moi hinh thirc.

v' N6 sai bao diéu chan that va ngay chinh, cim nhiing
diéu dbi tra.

, . 5 <A A M 1 N A <A A A
v' No sai bao diéu cong bang'” va cdm diéu bat cong.

() Cong bang 1a sy nhu nhau gitra nhiing gi gidng nhau va sy khac

nhau nhau gitra nhirng gi khong giong nhau, chir cong bang khong

phai 1a sy nhu nhau déi voi tit ca moi thir gidng nhu mot sb ngu01

da thot 1én khi néi: Ton giao Islam 14 ton gido binh dang vai tat ca

moi thir. Nhung néu su binh ding ttc 1a sy nhu nhau giita cac thu
11
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v" N6 sai bao gilt gin chit tin v cam nhiing diéu that
tin

v' NO sai bao hiéu thao va cu xir tir t€ v4i cha me va
nghiém cam su bat hiéu va vo Ié vai ho.

v NO sai bao két ndi tinh thim va mau mu than thudc,
nghi€ém cam moi hinh thirc chia cat tinh mau mu rudt thit.

Va n6i chung, Islam 1a tén gido sai bao tat ca moi
phém chit dao duc tot dep, sai bao moi hanh vi ciing nhu
moi viéc 1am thién tét, cAm tit ca moi hanh dong, moi hanh
vi ac ba vo dao duc va khong tdt lanh.

Allah, Pang Tbi Cao va An Phuc phan:

il o o AT o3 by pnl Jaall L AT )
[ ol (8 5538 35 240080 c&llg 1 ST

€Qua that, Allah ra 1énh phai cong bang va liém chinh,
phai 1am diéu thlen tot, bo thi glup dd ba con ruot thit,
va Ngai nghlem cAm lam diéu xdu va ac dirc, cAm lam
diéu toi 101, nghich 1y va bat cong Ngai chi bdao cac nguwoi
mong rang cac nguwoi luén biét lwu y dén phiic va toi.p
(Chuong 16 — Annaml, cau 90).

REWAR Y

khac biét nhau 1a mot diéu bat cong, Islam khong sai bao nhu thé
va hanh dong d6 khong dugc ca ngoi.
12
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Cac Nén Tang Tru Cot Ciia Islam
Cac nén tang try 0t cua Islam 1a nhiing I}én tang co
ban thict 1ap sy viing chac cua ton gido Islam, gom ca thay
niam nén tang chu yéu. Ong Ibnu Umar <% thuét lai rang
Thién stt cta Allah £ noi:

3 s 556~ X
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“Islam dwoc dung trén ndm nén ting tru cot: Loi tuyén thé
Shahadah (& J525 55258 222, 01V ) Y) - (khéng 6
Thwong Dé dich thuc nao khdc ngoai Allah va
Muhammad la nguwoi bé toi va vi Thién sir cia Ngai), ding
lé nguyén Salah, xudt Zakah, nhin chay thang Ramadan
va hanh hwong Hajj.”

Co6 mét nguoi da noéi voi Ibnu Umar: Hanh huong
Hajj va nhin chay Ramadan. Ong (Ibnu Umar) n6i: Khong,
nhin chay thang Ramadan va hanh huong Hajj. D6 1a nhiing

gi to1 da nghe dugc tor Thién sur ctia Allah 2. (Albukhari,
Muslim).

1- Loi tuyén thé Shahadah:

(0 J525 5050 W22, Y120 )

13
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(Chirng nhdn khong cé Thuwong I?é dich thuc nao khdc ngoai
Allah va Muhammad la ngwoi bé toi va Thién sir ciia Ngai).

Dbuc tin vao 101 tuyén thé nay phai dugc nodi thanh
101 trén chiéc ludi, giong nhu thé nd phai dugc thot 1€n trudc
su chitng kién cua moi nguoi.

Loi tuyén thé nay gdbm nhiéu diém nhung chi duoc
xem la mdt nén tang tru cdt 1y do: hoac 1a boi vi Thién st

cia Allah & la vi truyén tin ciia Ngai cho nén viéc chiing
nhan Ngudi 13 ngudi bé toi va 1a vi Thién sir 1a didu lam
hoan thién sy ching nhan “khéng c6 Thuwong Pé dich thuc
nao khdc ngoai Allah”; hodc 1a boi vi hai diéu ching nhén
nay 1a yéu to co ban 1am nén gia tri ciia moi hanh dong va
viéc lam ciing nhu khién ching dugc chap nhan noi Allah,
¢6 nghia 1a viéc lam cling nhu hanh ddng s€ khong c6 gia tri
va khong duoc chip nhan ngoai trir phai c6 Ikhlas (long
chan tim) hudng vé Allah dong thoi phai tuan tha theo dung
duong 161 day bao cua Thién sir ciia Ngai £ Do do, su chan
tam Ikhlas hudng vé Allah 14 su ching thuc cho “Khéng cé
Thuwong Dé dich thuc nao khdic ngodi Allah”, con sy tuin
thii theo dung duong 16i cia Thién st cua Allah 1a ching
thuc cho “Muhammad la ngwoi bé téi va la vi Thién sik ciia
Allah>.

Va muc dich cua 101 tuyén th¢ Shahadah thiéng liéng
nay la giai phong con tim va tinh than khoi sy ton tho tao vat
va tuan theo nhirng nguoi khong phai 1a Thién st ctia Allah.

2- Dang 1& nguyén Salah:

La hinh thic tho phuong Allah, Pang Tdi Cao va
An Phuc trong céc gio dugc an dinh bang nhiing dong tac va

14
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ctr chi cua than xac 1an tdm hon duoc qui dinh thanh mot
phong cach dic trung nhat dinh.

Muc dich va y nghia ctia 1€ nguyén Salah 1 1am cho
tam long thu than, an binh dong thoi giap nguoi bé toi tranh
xa nhitng di€u ac dtrc, sam bay, t6i 101 va trai dao.

3- Xuét Zakah:

La mot dang thic thy phugng Allah, Pang Tbi Cao
va An Phuc, bang su trich ra mdt phan tai san bat budc coi
nhu phan thué an sinh cho xa hoi.

Y nghia va myc dich cta viéc xuat Zakah la dé tay
sach tdm hon cua ngudi bé t6i khoi tinh keo kiét, ich ky va
hep hoi, ddng thoi gop phin vao viée hd trg sy an sinh trong
Islam va ctru gitip nhimg ngudi Muslim khén khé va nghéo
kho.

4- Nhin chay thang Ramadan:

X La dang thuc tho phuong Allah,‘Déng Tbi Cao va
An Phiic bang sy kiém ham nhitng nhu cau ty nhién cua co
thé vao ban ngay ctia thang Ramadan.

Y nghia va muc dich cta nhin chay Ramadan rén
luyén ban than tinh kién nhin va chiu ding trong viéc tir bo
nhing diéu yéu thich dé tim sy hai long va sy thuong xo6t
cua Allah.

5- Hanh huong Hayjj:

La mét dang thirc thd' phuong Allah, Pang Tdi Cao
va An Phuc, bang cudc viéng thim ngdi dén thiéng Ka’bah
tai Thanh duong Alharam — Makkah véi nhitng nghi thuc
nhat dinh.

15
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Y nghia va muc dich ciia hanh hwong Hajj 1a dé
ngudi bé t6i thé hién cac biéu hiéu cua Allah, rén luyén cho
nguoi bé t6i tinh nd lyc phin d4u trong viéc chi dung cua cai
cling nhu cong stric cho viéc phung ménh Allah. Ciing vi vay
ma hanh huong Hajj dugc xem 1a mét hinh thic cua Jihad
(chién d4u) cho con dudng chinh nghia cia Allah, Ding Téi
Cao va An Phc.

T4t ca nhirng y nghia va muc dich duoc dé cap ¢ day
cling nhu nhitng gi khéng duoc dé cap 1a nhiing yéu t6 lam
nén gia tri cia mot cong dong, cong dong Islam tinh khiét,
cong dong qui thuan ton gido ciia Allah, mot ton gido dich
thue va chan 1y, dong thoi giup ngudi bé toi cu xir va hanh
dong mot cach cong bang va ngay chinh.

Va ai mu6n rd thém nhing diéu trén thi hiy doc 10
phén cua Allah:

A 5p ey gl el GG T s B & )
ST 8 58l 0,02 6 1y i B4 el G
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4Va néu dan cw cia cdc thi trdn tin twong va kinh s¢
Allah thi chic chin TA sé mé ra cho ho bao diéu an phiic
tir trén troi va dwoi dat nhung ho da phi nhin dire tin
nén TA di bit phat ho vé nhirng gi ma ho di lam. Ching
1& din cwr ciia cac thi trin cam thiy an toan ching khi
con thinh nd ciia TA dén chup bit ho vao ban dém trong
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lic ho dang yén gidc? Hoic phai ching ho cam thiy an
toan khi con thinh né ciia TA dén véi ho vao lic mit troi
1én cao khi hg dang vui dua? Hodc phdi ching hg cim
thay an toan tru0’c ké hoach bi mit cia Allah? Qua that,
chang ai cam thay an toan trwéc ké hoach cta Allah
ngoai trir dam nguoi thua thiét.} (Chuong 7 — Al’Araf,
cau 96 —99).

Va hay nhin lai trong lich st trude @6, badi trong lich
str ¢ cac su kién lam bai hoc suy ngam cho nhiing ké cé trai
tim con bi che chan boi nhitng birc man toi tadm.

Cau xin Allah phti hg va soi sang!!!

FEYAR YN

17



Giai thich cac nén tang cua duc tin Iman ...

Neén Tang Tin Nguwong Cuaa Islam
Ton gidao Islam nhu dd ndi la ton gido cua tin
ngudng va cac nguyén tac song, nd la ton giao bao trum va
tron ven gitra due tin va hanh vi.

Va qua that, mot sd nguyén tic séng cung nhu cac
nén tang tru cot cua ton giao Islam da dugc dé cap, con bay
gidr 12 n6i dén nén tang tin ngudng cua Islam, d6 1a dac tin
Iman noi Allah, cac Thién than cua Ngai, cac Kinh sach cia
Ngai, cac vi Thién st ciia Ngai, Ngay Phan xét cudi ciing va
sb mang tdt x4u da duoc dinh sin.

Va qua that, Kinh sach cua Allah — Qur’an va

Sunnah ctia Thién st £& d chi rd vé dtic tin Tman nhu duoc
néu trén.

Allah, Pang Tbi Cao phan trong Qur’an ctia Ngai:

G ey ol oA s a1 of 501 20 )

vy a0, ] o el sl a1 o3l G ot
4Su ngoan dao va dirc hanh khong phai ¢ viéc cac nguoi
quay mit vé hwong Pong hay hwong Tay ma sy ngoan
dao va dirc hanh la & viéc ai tin twéng noi Allah, tin noi
Ngay phan xir cudi cung, noi cic thién than, cac kinh
sach va cac vi Nabi ciia Ngai.p (Chuong 2 — Albaqarah, cau
177).

~ Con n6i vé& sb mang dugc dinh sin, Allah — Déng
Toi Cao va An Phiic phan:

18
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Quﬁ that, TA (Allah) da tao hoa tit ca moi van vt theo
Tién dinh, va ménh 1¢énh clia TA duy nhat, nhu mot cai
nhay mit.} (Chuong 54 — AlQamar, ciu 49, 50).

Con trong Sunnah cta Thién s cua Allah =
Nguoi noi:
LA 555 W plly oL 5 4385 as2ms s A a3 1 4 Sy
s ol (735 0 45
«“Durc tin Iman lai tin noi Allah, tin noi cac Thién Than
cua Ngai, tin vao cdc kinh sdch cua Ngai, tin noi cdc
Thién Swr cua Ngai, tin noi Ngay Sau cung va tin vao sw
tien dinh tot xau.” (Muslim).

REWAR Y
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Pirc Tin Iman Noi Allah, Pang Téi Cao Va An
Phuc

DPirc tin Iman noi Allah bao ham bén diéu

R/

< Thir nhat: Tin vao sy hién hiru va tdn tai cia
Allah.

Qua that, cac ban chat ty nhién, tri tu¢, gido luat va
cam giac déu chi rd sy ton tai va hién hitu cua Allah, Pang
Tao hoa toan nang.

1- Bang chitng tir ban chit ty nhién von c6 cia
con nguwdi néi 1én sy hién hiru va ton tai cia Allah: Qua
that, mbi mot con ngudi déu duoc tao ra voi ban chit tu
nhién vén co 14 tin vao Pang Tao hoa ra y ma khong cin
phai suy nghi hodc can phai tim hiéu va hoc hoi, niém tin
ctia ban chat ty nhién vbn ¢ nay s& khong thay doi trir phi
c6 ai do tac dong va 16i kéo trai tim cta y huéng dén mot

niém tin khac, nhu Nabi Muhammad %% d3 c¢6 noi:

PSS PUA A DU EE A (I RN IR R R
L“Q)L'?L,M o\j)

“Tdt cd moi diva tré déu dwoc sinh ra dudi bin chit tw
nhién (tin sw ton tai ciia Ping Tao héa), nhung cha me
ciia no lam cho no thanh ngwoi Do thdi, hodc thanh ngwoi
Thién Chua gido hodc thanh ngwoi Majus (tho liva)”
(Albukhari).

2- Bing ching tir tri tué chirng t6 sy hi¢n hiru va
ton tai cua Allah: Qua that tat ca moi van vat, trudc chiung
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va sau chiing déu phai c6 mot Pang Tao hoa dé tao ra ching
béi 1& khong thé nao ban than ching c6 thé tao ra chinh ban
than ciia chiing, va cang khong thé nio 1a do mdt sy ngau
nhién hay tinh co .. khong c6 mdt vat gi co thé tur tao ra
chinh né béi vi trude sy ton tai cta né 1a cai “khong” tirc
khong 14 cai gi ca, nhu vAy 1am sao mét vat co thé 1a Pang
Tao hoa cho dugc?!

Va tri tué cta con ngudi cang khong thé noi rang vii
tru va moi van vat duoc hinh thanh do mot sy ngau nhién va
tinh c& boi tit ca moi su viée x4y ra déu co tac nhan tac dong
dén chung, hon nita, vii try va moi van vat déu ton tai theo
mot quy ludt va trat ty vo cung tinh vi, chung dugc sép xép
dudi mbi lién két va mdi twong quan hai hoa giira cac 1y do
va nguyén nhan mot cach siéu viét, va moi hoat dong ciing
nhu moi hién twgng ciia moi van vat trong vil tru déu duge
dién ra theo mot hé théng se“ip dat san, nhiing diéu nay chung
to ré'lng su ton tai ciia vii tru va moi van vat khong phai 1a do
mot sy tinh ¢ ngdu nhién, boi 1& néu 1 sy tinh cd nglu
nhién thi chic chin s& khong c6 mot trat tu siéu viét nhu vy
trong khi hé théng trdt ty ctia v try va moi hoat dong cua
moi van vat van ton tai theo mot su sép dat von co khong hé
thay doi.

Nhu vy, néu nhu khong c6 chuyén mot vat tu tao ra
chinh n6 va ciing khéng c6 mot sy tinh co ngﬁu nhién nao ca
thi di nhién vii try va moi van vat dang ton tai 1a do mot
Déng da tao hoa ra chung, va d6 chinh la Déng Tao Hoa,
Allah, Thuong Dé cua vii tru va mudn loai.

Qua that, Allah, Pang Téi Cao phén:
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[ro:)phlls)snl { @ :)9-4'\—"53,’7 T;‘;’ (T §L9§’J3:° &';‘J“L’a/f TT%

4Chang phai chiing da dwoc tao héa tir cai khong 1a gi ca
hay phii ching chiing 1a Dang tao héa?} (Chuong 52 —
Attur, cau 35).

C6 nghia la chang 1& chung cho rang chung dugc tao
ra khong co Dang Tao hoa u? Hay chiing cho rang ching tu
tao chinh ban thin cta chung. Diéu d6 hoan toan khong co,
ma chinh Allah méi 1a Pang di tao hoa ra chung.

Co6 mot Hadith ghi nhan r?mg, vi Sahabah Jibrin bin
Mut’im <% luc ong con 1a mot nguoi tho da than, ong nghe
Thién sir cia Allah ﬁ@% doc cac cau kinh:

N RISV ES 5\@5,@ S G Ao A G pad g\%
] € @ Sy5malll 13 A a5 s i A @ G55V
[¥1-vo:,,hll

4Ching phii ching di dwgc tao héa tir cai khong 1a gi ca
hay phai ching ching 1a Ping tao héa? Phai chiing
chiing di tao héa cac ting troi va trai dat? Khong, ching
khéng c6 niém tin virng chiic vao diéu dé. Phai ching
chiing 12 nhirng nguoi giir cac kho tang cia Thwong Dé
ciia Ngwoi va phai ching chiing cé toan quyén quéan ly
(kho tang ctia Ngai)?} (Chuong 52 — Attur, cau 35 - 36).
Ong Jibrin noi: “Khi téi nghe nhitng 1oi d6 trdi tim

16i nhw muén bay, va dé la dirc tin Iman ddu tién trong trdi
tim t6i” (Albukhari).
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Tbi xin dua ra mot thi du dé lam rd thém vé diém
nay. Rang c6 mot ngudi noi véi ban vé mot 1au dai nguy nga
trang 1¢, n6 dugc bao boc xung quanh bdi nhitng ngéi vuon
bén trong c6 cic dong song chay. Ngudi d6 néi véi ban rang
toa lau dai nguy nga trang 1€ d6 1a do né tu hinh thanh hodc
do mot sy tinh ¢ ngiu nhién nao d6 chir khong co ai 1am ra
no6 ca. Nghe xong, chic chin ban s& kich liét phan dbi ngay,
ban s& cho rang gi d6 bi dién va tdm than. Ciing nhu vay,
chéng 1& vii tru bao la c6 trai dat dé con nguoi va mudn vat
sinh sdng, c¢6 bau troi, mat troi, mat tring, vo so tinh ta cing
moi van vat hoat dong theo mét qui luat vo cung trat tw va
tinh vi ciing nhu mdi twong quan va lién két giita moi van
vat va gitita chiing véi vii try vo cung hai hoa thi 1am sao co
thé noi vii tru va moi van vat ty hinh thanh hodc do mot su
tinh c¢& ngdu nhién nao d6 chtr khong c6 Pang Tao hoda nao
ca?!

3- Bang chung gido luat chimg t6 vé sy hién hiru va
tdn tai ctia Allah: TAt ca cac Kinh sach tir noi Allah déu néi
vé didu do, nhing gido ludt ma cac Kinh sach mang dén dé
cai thién t6t dep cho tao vat ctia Ngai 1a bang ching cho thay
cac Kinh sach do6 dich thyc 1a tir Thuong Dé Sang subt va
Thong 13m vé& muén tao vat ciia Ngai, va nhiing thong tin vé
vii tru ma Kinh sach cua Ngai noi dén da duoc thuc té khéng
dinh dung thyuc 14 bang ching cho thiy cac Kinh sach dich
thyc 1a tir Thuong Dé Toan ning trong viéc tao ra nhing gi
ma Ngai da thong tin.

4- Bing chimg qua cam giac vé su hién hitu va ton
tai cia Allah: c6 hai khia canh.

Khia canh thir nhat: Chiing ta that sy nghe va thiy

su hoi dap ctia Allah danh cho nhiing ai cau xin Ngai, d6 1a
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bﬁng ching Kkét luan sy hién hiru va ton tai cua Allah. Ngai
phan:

el 8T G ATy 25558 0 55220 5 0 56 3 5 )
AARAWCNETI P

€Va hay nh¢ lai truée day khi Nuh ciu xin TA thi TA da
dap lai loi cau xin ctia Y va TA da ciru Y va gia dinh cta
Y thoat khéi con dai nan.} (Chuong 21 — Al-Ambiya, ciu
76).

[3 W5l f 285 Oleanl 28555 5,0a2080) b
4Va hay nhé lai khi cAc ngwoi ciu xin Thugng Pé ciia cac
nguwoi ciru giap thi Ngai da dap lai loi cau xin cia cac
ngwoi.} (Chuong 8 — Al-Anfal, cau 9).

Va trong by Sahih Albukhari, 6ng Anas bin Malik
& noi:
5 JUES 8521 16 5% o35 SRE - oy e ) o - (631 55
365 Ly ek B A 36 ng;jj@&;mg 5
Jud JL::;? :)\;bij\;\i 6} wj 22 @w L;mf ‘ m,e Rl
a;ié—‘ QGJBM‘WJCAA‘JJCQJJJLL;}LJ&; Sg—\od)

AN A5G e A 05 56 I - 38 J6 5 - db;w,mruj‘éfm

\
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«\;;15354\;;35;;;5)\»3@;44:;;@; um’ts\;‘jd\s,a;
5 ’\\z\u\mﬂ s L6 ) 00l a5

“Vao mot ngay thtr sau trong lic Nabi e dang thuyét giang
thi mot nguoi ‘dan qué’ ding day nodi: Thua Thién st cua
Allah! Cua céi (vuon tuge, vat nudi) da bi tan pha, nhiing
ngudi nghéo kho dang trong con déi, xin Ngudi hiy ciu xin

Allah ban didu phic lanh cho ching t6i. Thé la Nguoi &%
dua tay Ién va cau nguyén, 1ap tirc nhitng dam may tu lai nhu

nhiing qua nai, Nguoi & van khong roi khoi buc giang cho
t6i khi toi nhin thiy mwa roi xuéng ham rau ctua Nguoi. Thé
1a ngay hém d6 cua ching toi 1a mot ngay mua, né tiép tuc
kéo dai dén miy ngay sau d6. Rdi dén ngay thir sau tiép
theo, mot nguoi ‘dan qué’ d6 hodc la mot nguoi khac lai noi:
Thua Thién st cua Allah! Nhitng ng6i nha da bi pha hai, cua
cai da bi ngép chim, Nguoi hiy cau xin Allah cho chung toi.
Thé 1a Nguoi # dua tay lén va ndi “Ollohumma
Hawalayna wa la alayna! — Lay Thwong Pé, xin Ngai ban
diéu tot lanh cho chiing con va xin dirng gdy diéu div cho
chiing con!” va tay van chi vé phia ddm may cho dén khi n6
tan bién”.

Va viéc Allah dap lai loi cau xin ciia nhimg nguoi
khén vai Ngai 1a diéu van con duoc chimg kién den ngay nay
cua thoi chung ta d6i voi ai thanh tdm hudéng vé Ngai cing
v6i nhitng yéu té cho su dap lai ciia Allah.

Khia canh thir hai, nhimg ddu hiéu dic biét cua cac

vi Nabi gén dugc goi 1a nhfmg phép la ma‘} nhan loai da

chung kién hodc da nghe vé chung. D6 1a bang ching xac
25
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thuc vé su ton tai va hién hiru ctua Béng da goi cac vi Su gia
ctia Ngai dén cho nhén loai, boi nhitng phép la d6 ndm ngoai
kha ning nhén thirc ctia loai nguoi, Allah dung chiing dé phu
ho cho cac vi St gia cia Ngai cling nhu dé gitip ho gianh
thing loi.

Ching han nhu phép la ctia Nabi Musa (Moses) $&E)
khi Allah, Dang Téi Cao va An Phic bao Nguoi danh chiée
gdy cua Nguol xudng blen tudn lénh Ngai, Nguoi da danh
chiéc gy cia Nguoi xudng bién thi bién ché thanh mudi hai
duong kho rao va nudc dung dimg hai bén cac con duong do
nhu nhimg qua nti. Allah, Pang T6i Cao va An Phiic phan:

$HEIE 535 066 GBSl Bk oo BT o sy ) Tsst 3

[V s atdl sy 5] @) o all
4Lién luc d6, TA da mic khai cho Musa: “Hay dung cay
gdy cua nguoi danh xuong mat bién!”. (The 1a Musa lam
theo 1énh Ngai) tirc thoi, bién ré ra lam doéi bién thanh

birc twong thanh ding sirng sitng nhue mot qua ndi vi
dai.} (Chuong 26 — Ash-Shu’ara, ciu 63).

Con phép la cua Nabi Ysa (Jesus - Gié-su) S&E) 1a
Nguoi co thé 1am song lai nhimg co thé da chét, va dua
nhimg nguoi chét ra tir trong mg theo sy cho phep cua Allah.
Allah, Bang To6i Cao va An Phuc phan:
[£9 200 e JTsy5u] o AT 030 83307155 3
€Va Ta (Nabi Ysa) lam cho nguoi chét séng lai theo phép
ciia Allah.p (Chuong 3 — Ali Imran, cu 49).
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ARG NSO ot Gﬂféf- By

4...Va viéc Nguoi (Nabi Ysa) lam cho nguoi chét séng lai
12 theo su chap thuin ciia TA (Allah)...} (Chuong 5 — Al-
Ma-idah, cau 110).

Va phép la ctia Nabi Muhammad fe 3 duoc thé hién
khi nhiing nguoi Quraish yéu cdu Nguoi ching minh st
mang Thién st ciia Ngudi, Nguoi di dua tay chi vé hudng
mit Trang 1ap tic mat Tring phan ra lam d6i va tit ca moi
nguoi déu nhin théy hién tuong ki la do. Vé sy kién nay,
Allah, Pang Tbi Cao va An Phiic di phan nhu sau:

\)SJ'D) ‘)“"’J—’U ;\.\\s bju (ﬁjuj\ La , "’ufg}\;};\gi’}

4Gio tan thé gin ké va hi¢n twong mit Tring ché lam
dbi; va néu chiing c6é nhin thiy phép la dwoc phoi bay thi
ching vin quay mit bé di va biao: “P6 chi 1a mét tro do
thuat noi tiép nhau ma théi.”p (Chuong 54 — Al-Qamar,
cau 1, 2).

Va déy 1a nhitng phép la c6 thé cam giac dwoc qua
cac giac quan cua con ngudi, ching 1a nhimg phép la ma
Allah, Pang Tdi Cao va An Phiic ding dé phu ho va trg giip
cling nhu ban thing loi cho cic vi St gia cua Ngai. Va tat ca
nhitng phép la d6 1a bang ching két luat khong thé chéi cai
r::ing Allah thét sy ton tai va hién hiru.

< Thir hai: tin ring Allah 1a Rabb (Thuong P¢) da
tao héa, chi phdi va diéu hanh vii tru va moi van vt (con
dwgc goi la Tawhid Rububiyah)
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Tir “Rabb” c6 nghia 1a Pang Tao Hoa, Pang Ngu
tri, Piéu hanh va Chi phéi, khong co Déng Tao Hoéa nao
khac ngoai Allah, khong c6 Dang Ché ngy va Diéu hanh nao
khéc ngoai Ngai. Allah, Dang Tdi Cao va An Phiic phén:

P _ s e 2a, 23T GE
Lot - G3l,eWs,5n] f () Gnadoddl O 401 LS N1 ST Y
4Chang phai moi sw tao héa va moi ménh Iénh déu thudc

noi Ngai d6 sao, thit phiic thay cho Allah, Ping Chi Té
ciia muon loai!} (Chuong 7 — Al-‘Araf, ciu 54).

o B 6 s oo 8,838 Gl UL oy 4T 205
Vbl 55l {@ ks

(Allah Thuwong Pé ciia cac nguoi 13 nhw thé, Ngai nim
quyen thong tri moi van vit, Con nhirng ké ma cac nguoi
cau nguyén ngoai Ngai, chung khong thé kiém soat dwgc
diéu gi, ngay ca chi 1a mot 16p vé hat cha 1a.p (Chuong 35
— Fatir, cau 13).

Khong mét ai trong tao vét cua Allah phu nhan sy
Rububiyah (su Tao hoa, su diéu hanh, ché ngu va chi phéi
moi van vat) cua Ngai trr nhitng ké tu cao tu dai mot cach
ngao man va ngéng cudng. Chang han nhu tén bao chiia
Fir’aun (Pharaon) kiéu cing mét canh ngdng cudng bao:

5 U O @ 38 7858 @ a8 331 B @) o285 IS5 p
[YE- YY) oleyllls, o] f @ JENT

¢Nhung hian (Fir’ aun) da phi nhin va bit tuin, hin
quay lung bé di, co gang tim cach chong lai Allah, va hin
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tap trung dan ching lai rdi tuyén bd: “Ta méi chinh 1a
Thuong Dé ciia cac nguoi”} (Chuong 79 — Annazi’at, ciu
21 —24).

ALENS ST [ QP EPU RSP L‘M\L@‘U‘}

“H&i quéin than! Ta (Fir’aun) khong biét than linh nao
khac cta cac ngwoi ngoai ta ra” (Chuong 28 — Al-Qisas,
cau 38).

Nhirng 161 n6i d6 khong phai duoc thdt 1én tir trong
sau thim ciia niém tin von co trong thdm tdm cua nhimg ke
phit nhan. Allah, Pang Téi Cao va An Phuc phan:

D€ g,y f 15185 G0 a0 a4 Ldsss )

4Chi vi su tu cao ty dai mot cach ngong cudng, chiing da
phi nhan mac dau trong thim tim, ching nhin nhan do
12 sy that.} (Chuong 27 — An-Naml, cau 14).

Allah, Pang Tdi Cao va An Phuc phan vé 10i néi ciia
Nabi Musa 8¢} véi Fir’aun:

-
2557

QBN 3 5l o2Vl ol 05 V1A I3l eals 280 )

V0¥ el sy 5nd | @ 15538 O350
4“Chéc chin ngai biét ré khong ai c6 khi ning ban
nhirng thir nay xuong lam bang ching truédc mat moi
nguoi ngoai trir Thuwgng Pé cia cac tang troi va trai dat

va qua thét, tdi nghi rang ngai, nay hai Fir’aun, sip bi
tiéu diét.”» (Chuong 17 — Al-Isra, cau 102).

29



Giai thich cac nén tang cua duc tin Iman ...

Ciing chinh vi vdy ma nhiing nguoi thd da than van
thira nhan va khéng dinh sy Rububiyah ctia Allah, chi c6
diéu 1a ho lai tho phuong cling véi Ngai nhing than linh (ho
ty gan cho ching c6 quyén ning ngang hang voi Allah).
Allah, Pang Tbi Cao va An Phiic phan:

v-\
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¢Hay bao ching (Muhammad!): “Trai dit va moi nguoi
song noi d6 thudc vé ai, néu cac ngwoi biét?”. Chiing sé
dap: “Cua Allah”. Hiy bao ching: “Thé cac nguoi
khong luu y hay sao?”. Ngwoi hdly bdo ching: “Ai la
Thugng Dé ciia bay ting troi va la Thuong Pé cia chiée
Ngai virong chi dai?”. Chic chin ching sé noéi: “Allah”.
Hiy bdo ching: “Thé cac ngwoi khéng s¢ Ngai hay
$20?”. Nguwoi hiy héi ching: “Ai 1a Ping nim quyén
th(')ng tri moi van vt trong Tay Ngai va la })éng bao vé
tit ca? Nhuwng ching khong dwoc ai bao vé thoat khoi sy
trirng phat cia Ngai néu cic nguwoi biét”. Chic chin
chiing sé dap: “Allah”. Hiy bao ching: “Thé tai sao cac
nguoi con mé mudi?”.» (Chuong 23 — Al-Mu’minun, ciu
84 — 89).

}:x \
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(Va néu Nguwoi (Muhammad) héi chung: “Ai da tao cac
ting troi va trai dat?” thi chic chin ho sé dap: “Ping
Toan Ning, Ping Toan Tri di tao hoéa ching”.} (Chuong
43 — Az-Zukhruf, cau 9).

55 2l ol shn 2 wncall s o r@\w u*j)
[1) 0y Sl 3551 € B 5555 36

4Va néu Ngwoi c6 héi chiing ai da tao héa cac ting troi
va trai dét ciing nhw ai di ché ngw mit troi va mit tring
thi chic chin chiing sé dap 1a “Allah”. Thé tai sao chiing
lanh xa Ngai?} (Chuong 29 — Al-Ankabut, cu 61).

Va ménh [énh ctia Thugng Dé bao trim ménh 1énh
diéu hanh vil tru va ca ménh 1énh cac giao luat, c6 nghia la
Ngai vira 1a Dang diéu hanh vii tru, tirc Ngai dinh doat moi
hoat dong cua vi try theo ¥ mudn va sy thong thai ciia Ngai,
vira 1a Pang sic 1énh va ban hanh cac glao ludt trong tho
phuong cling nhu céc gido luat vé su su giao té va quan hé
x4 hoi. Do d6, ngudi ndo lay mot nguyén tic thy phuong nao
song hanh cung véi giao ludt thd phuong Allah hodc dung
mot nguyén tic cu xu va giao t& nao d6 cung véi gido lut
trong cu xur va giao té ciia Allah thi nguoi do da pham toi
Shirk (thd phuong nhiing than linh cing véi Allah) va da
khong xac thuc duc tin Iman.
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% Thi ba: Dirc tin Uluhiyah (dirc tin I:Eing Allah l1a
Pang tho phwong dich thwe khong c6 doi tic ngang
hang).

Pang Tho phuong dich thyc co nghia 1a Thuong Dé
duy nhét dang dé cho nhan loai va van vat tho phuong bang
ca 1ong yéu thuong va sung kinh. Allah, Pang Téi Cao va
An Phuc phan:

z -
z ~G

ij\g)r]s{(-\r F_A’.}“),’,)\ \‘) ﬁ?jm‘&,s )\L}}

[y

€Va Pang tho' phwong clia cic ngwoi la Thwgng Dé duy
nhit, khong c6 Thuwong Pé dich thuc niao khic ngoai
Ngai, Ping rit myc Nhin tir, rit muc Khoan dung.}p
(Chuong 2 — Albaqarah, cau 163).

-
~e C ze

U\\)Mu&uw\wj&m\)ﬁmuw ST 562 3
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4Allah xic nhin va cac Thién thin ciing nhw nhirng
nguoi hiéu biét déu lam chirng ring qué that khong cé
Thugng Pé nao khic ci duy chi c6 Ngai, Ping duy tri
nén cong ly. Khong cé6 Thuong D¢ dich thuc nao khac ma
chi c¢6 Ngai 12 Thuwong Pé duy nhit, Ping Toan ning,
Ping Rat mue sang sudt.) (Chuong 3 — Ali-Imran, cau 18).

Va tat ca nhitng gi dugc ldy 1am than linh cung véi
Allah dé tho phung chung ngoai Ngai thi dirc tin Uluhiyah
tré nén vo gia tri. Allah, Pang Toi Cao va An Phiic phan:
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€D6 1a vi Allah thye sw 13 Chan ly tuyét ddi. Con nhirng
ké ma ching ciu nguyén ngoai Ngai chi la vit gia tao, va
qua thit Allah 13 Pang Téi Cao va Vi dai.) (Chuong 22 —
Alhajj, cau 62).

. Nhing thin linh ma ching (nhiing ngudi thd da
than) cau nguyén ciing nhu tho' phuong ngoai Allah chi la
nhiing tén goi do chung ty dat ra chd ching khong hé c6 mot
diéu gi tor Uluhiyah ca. Allah, Bang Toi Cao va An Phuc
phén vé nhiing than linh ma chung da dat tén nhu: Allat,
Al’izza hay Mana-h, ... nhu sau:

ol B e g T 516 R ;; EL AN 2 ) B
@ B3l 15 oo 355 385 VT 58 G SR S0
¢P6 chiang qua la nhirng tén goi ma cac nguwoi va cha me
cﬁz} cac ngu’m'ﬂ da dflt‘ cho ching chi Allah khong ban
xuong mot tham quyén nao. Chung (nhirng tén tho da
than) chi tu’(mg twong va theo diéu ma ban than cia
chiing mong mudn trong lic mdt Chi dao tir Thwgng pé
dich thuc caia chiing da dén véi ching.b (Chuong 53 — Al-
Najm, cau 23).

Allah, Pang Tbi Cao va An Phiic ciing phan vé Nabi
Hud $&8) khi Ngudi noi v6i ngudi dan cia Nguoi:
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4Phai chiing cic nguoi tranh luin véi Ta vé nhimng tén
goi ma cic nguwoi 1An cha me cic nguoi da bia dit? Qua
that Allah khong hé ban xudng cho chiing mét thim
quyén nao ca.p (Chuong 7 — Al’Araf, ciu 71).

Allah phan vé& Nabi Yusuf %8| khi Nguoi néi voi
hai nguoi ban tu ciia Nguoi trong thdi gian bi giam cam:
124555 e G205 U @ SUAIT Al 20T ol 25 655888 S5l
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¢Phai ching nhiéu Thuong Pé khac biét sé tot hon hay l1a
mét Thuwong Pé Allah duy nhit tbi thwong tét hon?
Nhirng thit ma cidc ban thd phwong ngoai Ngai (Allah)
that ra chi 1a nhirng tén goi ma cac ban va cha me cia
cac ban di dit cho chiing, chir Allah di khong ban cip
cho mot chit thAm quyén nao.} (Chuong 12 — Yusuf, ciu
39, 40).

Vi vay, cac vi Thién st cua Allah déu bao nguoi dan
cua ho:

(0% 200,V s, ,u] 548 o) 55 réﬂ G sl prin B
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{Nay hoi ngudi dan! Cic nguoi hiy tho phugng Allah,
cac nguoi khong c6 Thuong Dé nao khac ngoai Ngai ca.p
(Chuong 7 — Al’ Araf, cau 59).

Tuy nhién, nhimg ngudi tho da than van khéang
khing tir chéi, ho van cr ngoan cb tim 14y nhitng than linh
khac ngoai Allah, ho tho phuong ching cung voi Ngai, ho
cau nguyén va khan vai ching ban phiic lanh va tranh diéu
dir.

Va qua that, Allah, Dang Tbi Cao va An Phuc da vo
hiéu héa nhiing gi ma nhiing ké tho da than da ldy ching
lam than linh ngang hang cing véi Ngai dya trén hai ludn
ching sau day:

Luin chirg thir nhit: Rang tat ca nhimng thir thin
linh ma nhimg ké tho da than dd gan cho ching thyuc sy
khong c¢6 mdt thudc tinh Uluhiyah nao ca, ching chi la
nhitng tao vat dugc Allah tao ra, va chiing khong hé mang
lai mot didu phuc lanh nao cho nhung nguol tho' phuong
ching cling nhu ching cting chang gilp tranh dugc diéu di,
chang khong thé ché ngu sy song. chét cho ho va ciing khong
ché ngu dugc mot didu gi trong bau troi.

Allah, Pang Tbi Cao va An Phiic phan:
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4Va ho da ton tho nhirng than linh khong cé kha niing
tao dwoc vat gi trong lic chinh chung lai 1a nhitng vat
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dugc tao ra, ching khong 1am hai ciing chang ban diéu
loi gi cho chinh ban than ching, ching khong cé kha
ning lam cho chét ciing ching thé lam cho sdng va chiing
khong c¢6 kha ning phuc sinh mgt thir gi.p (Chuong 25 —
Al-Furgan, cau 3).
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§Hiay bao ho (Muhammad!): “Hiy cau nguyén ngoai
Allah nhirng ké ma cac ngu’o’l xac nhan la than linh cia
cac nglro'l Chiing chang kiém soat dwoc mjt vat gi trong
cac tang troi va trai dat cho du do 1a sirc ning cia mdt
hat nguyén tir di ching nira; va chung ciing khong cé sw
hop tac nao trong troi dit; va trong bon chiing khéng c6
mot tén nao la vi iing hg ciia Ngai cd. Va viéc can thiép
v6i Ngai (Allah) ching cé hi¢u lye gi trir phi véi ai ma
Ngz‘li cho phép. (Chuong 34 — Saba’, cau 22, 23).
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4Phai chiang ho to hop véi Allah nhitng vat khong tao
dugc cai gi ma chinh ban thin chung la nhirng vat dugc
tao ra? Chiing khong thé giap ho ciing khong thé tu givp
minh du’qc. (Chuong 7 — Al-Araf, cau 191, 192).

. Nhu vay, néu nhiing than linh ma nhimg nguoi tho
da than tho phugng ching 1a nhu thé thi nhiing ai lay chung
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lam than linh 13 nhitng ngudi ngu dbt, nhitng nguoi da hanh
dong mot cach khong mang lai gia tri nao ca.

Luén chirng thir hai: Qua that, nhimg nguoi tho da
than ciing thira nhan ring Allah la Thuong Dé, 1a Dang Tao
hoa ciing nhu ché ngu va didu hanh moi van vat. Dleu nay
bét budc ho phai ton thd' duy nhdt mot minh Ngai giéng nhu
ho da thira nhan duy Ngai 1a Thuong Dé, 1a Pang Tao hoa,
la Déng ché ngu moi van vat.

Allah, Ding Tbi Cao va An Phuc phén:
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4Hoi nhéan loai! Hiay tho phwong Thwong Pé ciia cac
ngwoi, Ping di tao cAc nguwoi va nhitng ai truwéc cac
nguoi, mong ring cic ngwoi tré thanh nhirng ngudi ngay
chinh. Ngai (Allah) 13 Ping di tao trai dit nhu mét tim
tham va bau troi nhu mét chiéc long che cho cac ngwoi
va Ngai ban nwéc mua tir trén troi xuéng ma Ngai ding
1am dé moc ra cay trai thanh thuc phim cho cic nguoi.
Béi thé, ché dung nhitng thin linh ngang vai cing véi
Allah trong lic cac ngwoi biét ré diéu dé (1a khong
dung).» (Chuong 2 — Albagarah, cau 22, 23).
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4Va néu Ngwoi c6 héi chiing ai da tao héa cac ting troi
va trai dat ciing nhw ai da ché ngw mit troi va mét triing
thi chic chin chung sé dap la “Allah”. Thé tai sao chiing
lanh xa Ngai?} (Chuong 29 — Al-Ankabut, cau 61).
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(Hﬁy héi ching (Muhammad!): Ai 1a Ping da ban cip
bong 19c cho cac nguoi tir trén troi va dudi dat? Ai la
Dang nim quyen ché ngu thlnh giac va thi glac cda cac
nguoi? Ai la Ping di dwa sy song ra tir cdi chét va dwa
cai chét ra khoi sy song? Va ai 1a Pang da diéu hanh, chi
phéi va dinh doat moi hoat déng ciia vii tru? Chic chs?'ln
chiing sé tra 10i: D6 1a Allah. Do d6, hdy béio ho: Thé sao
cac ngudi khong kinh sg Allah? Allah, Thwong Pé ciia
cac ngwoi 1a nhw thé. Thé phai chiing diéu gi khac véi su
that 1a sw 1Am lac? VAy cac ngwoi lac hwong di dau?®
(Chuong 10 — Yunus, cau 31, 32).

« Durc tin noi cac thudc tinh va cac tén goi cuia
Allah

Co nghia Ia tin vao nhitng thudc tinh va cac tén goi

ma Ngai da ndi trong Kinh Qur’an ctia Ngai hoac dugc vi

Thién str cua Ngai 2 da noi, chi tin tuong va thira nhan chur
khong dugc suy dién, bop méo, so sanh hay mo ta ra lam sao
hay nhu the nao.
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Allah, Pang Tbi Cao va An Phic phan:
Sl ok sl 155 6236 AT 0l 4 )
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V’Z‘l Allah c6 nhirng tén goi t6t dep va hoan hio nhit, béi
thé, hay goi Ngai bang cac tén goi do. Va hay tranh xa

nhirng ké bop méo tén goi ciia Ngai, roi ho sé lanh da vé
toi ciia ho. (Chuong 7 — Al-*Araf, cau 180).
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4Va nhirng hinh anh so sinh cao ca trong cac ting troi va
trai dat déu thugc vé Ngai. Boi vi Ngai la Pang Toan
Ning, Pang Chi Minh.} (Chuong 30 — Arrum, cau 27).
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€Khéng c6 bat cir thir gi gibng Ngai ci va Ngai 1a Dang
nghe va thay} (Chuong 42 — Al-Shura, cau 11).

Vé van dé nay da c6 hai nhom bi 1€ch lac trong dtic
tin:

Nhoém léch lac thir nhat: Nhoém nguoi suy dién, day
la nhom nguoi thuong phu nhan cac tén va cac thudc tinh
hodc mot s6 ho lai cho r@ing néu mudn khéng dinh cac tén va
cac thudc tinh cho Allah thi phai c¢6 sy so sanh, tirc phai so
sanh Allah véi tao vat cua Ngai, va quan niém nay hoan toan
sai l&ch boi cac diém sau déy:
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Diém thir nhat: Poi hoi cac yéu t6 bit budec mot cach
sai léch boi no trai ngugc voi 161 phan cua Allah, Dang Tbi
Cao va An Phuc. Allah di khing dinh cho chinh Ngai véi
nhiing tén goi va cac thudc tinh va Ngai nghiém cam sy so
sanh voi bat cir mot thir gi. Do d6, néu chung ta khing dinh
chiung thong qua su so sanh la da lam trai voi 101 phan cia
Ngai cling nhu da pht nhan ching.

Piém tht hai: Dya trén quan niém cda ho thi phai
can c6 hai vét tuong dong v6i nhau vé tén goi ciing nhu
thudc tinh dé hai vt d6 c6 thé so sanh. Nhin vao hai nguoi
nao do, mic du hai nguoi do déu 1a con nguoi, déu c6 kha
ning nghe, thdy va néi chuyén nhung khéng phai vi thé ma
hai nguoi d6 hoan toan gidng nhau trong y nghia con nguoi,
trong y nghia nghe, thdy va ndi chuyén, tuong tu, nhin vao
cac loai dong vat, ching thuc su co6 tay, chan, mit nhung
khong phai tay, chan, mét ciia chung déu giéng nhu nhau.

Nhu vay, gitra cac tao vat da co sy khac biét mac du
chiung c6 chung tén goi hay chung thudc tinh véi nhau thi
n6i chi dén su khac biét gilra Déng Tao hoa va céc tao vat,
chic chédn su khac biét d6 hoan toan 16n hon 1a diéu hién
nhién.

Nhom léch lac thir hai: Nhém nguoi luén so sanh
cac tén goi cling nhu cac thudc tinh cia Allah vdi tao vat cua
Ngai, ho cho rang diéu nay 1a chiéu theo cac bang chung rd
rét tir 101 phan cia Allah, boi vi Allah, Dang Tbi Cao va An
phtc noéi chuyén voi nhitng nguoi bé toi ctia Ngai v6i nhiing
gi ma ho hiéu va biét. Quan niém nay sai 1éch boi cac diém
sau day:
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Piém tht nhat: Viéc so sanh Allah, Pang Téi Cao
voi tao vat ciia Ngai la di€u hoan toan sai trai, khong hop 1€
véi tri tu€ nhédn thac va gido luat, va khong thé nao co

chuyén rang Qur’an va Sunnah cua Nabi A lai phan quyét
mot dicu gi d6 dya trén mot diéu sai 1éch va khong chan ly.

Piém tht hai: Qua that, Allah n6i nhitng 101 phan
ctia Ngai dén nhirng ngudi bé t6i v6i nhitng tht, nhiing diéu
ma ho co6 thé hiéu va biét duoc 1a v& ¥ nghia cin ban, con
ban chét thuc su vé tén goi va thudc tinh cia Ngai thi chi cé
Ngai méi biét r3.

Nhu vay, khi Allah khang dinh ring Ngai 1a Dang
nghe thi sy nghe nay ai ciing hiéu va biét y nghia cin ban
clia n6 rang (d6 1a sw cam nhan dugc cac Am thanh), tuy
nhién, ban chit thuc sy vé sy nghe ctia Allah nhu thé nao thi
khong dugc biét boi thuc té su nghe cda cac tao vat da co sy
khéc biét thi noi chi dén su khac biét gilra Déng Tao hoa va
cac tao vat, di nhién phai hoan toan khac xa va c6 mot su
cach biét rat 1on.

Va khi Allah, Pang Téi Cao va An Phiic cho biét vé
chinh Ngai rang Ngai ngy trén chiéc Ngai vuong ciia Ngai
thi qua that y nghia cin ban cua sy “ngu trén” duoc hiéu va
duogc biét nhung su thuc vé cach “ngy trén” do cuia Ngai ra
lam sao va nhu thé nao thi khong thé biét dugc béi 18 ban
chat cta hinh thirc “ngdi” da c6 su khac biét giita cac tao vat
voi nhau thi huong chi ddi véi Bang Tao hoa. Chang han
nhu sy ngdi ¢ dinh trén mot chiéc ghé 1am sao giong Vv6i sy
ngdi trén mot vat di chuyén. Do do6, khong thé so sanh cai
ngdi hay mét thudc tinh ndo d6 ctia Dang Tao hoa véi nhiing
gi khac Ngai, vi nhiing gi khac Ngai déu 1a tao vat ciia Ngai
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va tao vat cua Ngai thi khong thé dem sanh v&i Ngai boi
Ngai la Bang Vi Dai va Siéu Viét.
Va dirc tin noi Allah theo nhirng gi ma Qur’an va

Sunnah di mo ta vé Ngai sé mang lai cho nhirng nguoi cé
dirc tin két qua that gia tri, tiéu biéu:

- Xéac thuc va khing dinh Tawhid (su ton thd duy
nhit) mot minh Allah, Pang Téi Cao va An Phiic qua viée
khong hy vong, khong so ciling nhu khong thd phuong ai
(vat) khac ngoai Ngai.

- Hoan thién tinh yéu danh cho Allah, Pang Tdi Cao
va An Phuc, t6n vinh céc tén goi tdt dep cling nhu cac thudc
tinh Téi cao va Siéu viét ciia Ngai.

- Khing dinh sy tho phuong Allah qua viéc chap
hanh va thyc hién nhiing gi Ngai chi thi va sic lénh dong
thoi tranh xa nhitng gi Ngai nghiém cam.

FEWAR YN
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Pirc Tin Iman Noi Cac Thién Than

Céc Thién than thudc thé gidi vo hinh (tirc con
ngudi khong thé nhin thdy cac Thién than mic du thé gidi
cia ho van dang ton tai). Ho la nhitng tao vét cua Allah, ho
duoc tao ra chi dé thd phuong Allah va phung su theo ménh
lénh cta Ngai, ho khong co quyén ning trong Rububiyah
cling nhu khéng c¢6 uy quyén trong Uluhiyah. Allah d3 tao
hoéa ra ho tir anh sang, va ho tuyét ddi phung ménh cua Ngai
va dugc Allah ban cho sirc manh va quyén ning thyc thi
ménh 1énh cua Ngai.

Allah, Pang Tbi Cao va An Phiic phan:
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4Va cac Thién than ¢ noi Ngai déu khong biét tw cao tw
dai trong viéc tho phwong Ngai va ho ciing khong hé biét
moi mét. Ho tan dwong ca tung Ngai ngay dém mot cach
khong ngirng nghi® (Chuong 21 — Al-Anbiya, cau 20).

~ S6 luong cac Thién than 1a v0 s6 ké chi c6 Allah,
bang Toi Cao va Toan Nang méi bi€t rd dwoc chinh xac.
Qua that, trong hai by Sahih Albukhari va Muslim c6 ghi

nhan mot Hadith tir 101 thuat cia Anas <% vé ciu chuyén

thang thién cta Nabi e rang khi Nguoi duoc dua 1én dén
ngdi nha Alma’mur & trén troi, Nguoi noi rang mdi ngay
trong ngdi nha Alma’mur nay déu c6 bay muoi ngan Thién
than vao dang 1& nguyén Salah, va khi ho try ra thi khong
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vao lai lan thir hai ma bdy muoi ngan Thién than khac lai
vao.

Pirc tin noi ciac Thién thin bao ham bén diéu:
v' Thi nhit: Tin vao su ton tai va hién hitu cua ho.

v" Thir hai: Tin vao nhitng Thién thdn ma ching ta
biét tén cua ho ching han nhu Dai Thién than Jibril, Mi-ka-il
.. va nhitng Thién than ma ching ta khong dugc biét tén cua
ho, phai tin noi it ca ho.

v" Thi ba: Tin vao nhiing thudc tinh ctia ho ma chung

ta duoc biét, ching han nhu Nabi &% cho bidt rang Nguoi di
nhin thay nguyén hinh cua Dai Thién than Jibril, y c¢6 t61 600
chiéc canh khong 16 bao phu ca bau troi.

Céc Thién than c6 thé bién hoa thanh hinh dang mot
con ngudi pham tuc, chéng han nhu Dai Thién than Jibril da
bién hoa thanh mot ngudi dan ong khi Allah cir ngai dén gap
Maryam, twong tu ngai ciing xuat hién dudi hinh hai mot
ngudi dan 6ng dén gip Nabi #% Khi Nguoi va cac Sahabah
cua Nguoi dang ngdi véi nhau. Theo 161 ké cia Umar bin

Alkattab «#%: Vao mdt ngay no, trong luc ching t6i dang
ngoi cung voi Thién sir cua Allah, bong c6 mot nguoi dan
6ng xudt hién tién vé phia chung t61, nguoi dan 6ng nay co
mai toc den mun v6i b quan 4o cuc tring, trén ngudi ong ta
khong c6 didu gi cho thay ong ta 1a mot vi khach tir phurong
xa dén, tuy nhién trong chiing t6i lai khong co ai quen biét
ong ta ca. Ong ta dén va ngdi d6i dién voi Rasul, hai dau gbi
ong cham vao hai dau gdi Thién st va hai ban tay ong dat
1én hai dui ctia minh, ... Nguoi dan 6ng da 1an luot hoi Nabi
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vé Islam, duc tin Iman, Ihsan, gio tin thé cling nhu cac dau
hiéu ctia no, va Nabi A@ da 1an luot tra 161, roi sau d6 nguoi
dan 6ng la mat bo di va Nabi 2% noi v6i Umar: D6 la Dai
Thién than Jibril, y dén dé day cdac ngwoi ton gido cua cdc
nguwoi. (Muslim).

Tuong ty, cac Thién than duoc Allah clr phai dén

cho Nabi Ibrahim $&8|, Nabi Lut %8| ddu xuét hién véi
hinh hai nhitng nguo6i dan 6ng pham tuc.

v" Thi tw: Tin vao nhitng céng viéc cua cac Thién
than ma chung ta dugc biét, nhu cac Thién than deu tuyét
d06i chap hanh va tuan thu theo ménh 1énh ctia Allah, ching
han nhu cac Thién than d€u tan duong Ngai, tho phuong
Ngai ngay dém ma khong biét moi mét hay chan nan.

Va c6 mot s6 cac Thién than duoc Allah giao phé
cac cong viéc va trach nhiém nhat dinh, nhu:

- Pai Thién than Jibril: dugc giao trong trach truyén
tai 101 mac khai cia Allah xuong cho cac vi Nabi, cac vi
Thién sir ciia Ngai.

- Thién than Mi-ka-il: ¢6 nhiém vu tréng coi va quan
ly vé mua va cay coi.

- Thién thén Isra-fil: ¢6 nhiém vu thdi cdi cho Ngay
tan thé va cho sy phuc sinh.

- Thién than chét (Than chét): c6 nhiém vy di rat cac
linh hon cua nhiing nguoi da tan tuodi doi trén thé gian.

- Céc Thién than duoc giao pho tréng coi nhing bao
thai trong da con ctia nguoi me, khi mét nguodi dugc hinh
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thanh trong bung me ciia y dugc bon thang thi Allah s& cir
mot Thién than dén voi thai nhi d6, Ngai ra 1énh cho y ghi
bong 16¢ cho no, tudi doi, viée lam va sé mang hanh phuc
hay bat hanh.

- C4c Thién than c6 nhiém vu theo ddi va ghi chép
cac hanh dong va viéc lam cua con chau Adam, nhu hai vi
Thién than ghi chép cho mdi mot nguoi, mot vi bén phai
chuyén ghi nhitng hanh dong va nhirng viéc 1am thién t6t va
ngoan dao, con vi bén trai chuyén ghi nhén nhiing hanh dong
xau, t0i 16 cling nhu nhitng viéc lam trai nghich véi ménh
Iénh cua Allah.

- Cac Thién than dwoc giao phé nhiém vu tra hoi
ngudi chét trong cdi md. Mi mot ngudi chét di, sau khi
duoc chén ct Xuéng moé thi c6 hai vi Thién than dugc cu
phai dén dé tra hoi y ba diéu: Thuong Dé cua y 13 ai? Tén
giao cua y la gi? Va vi Nabi cua y 1a ai?

Va ditc tin noi cic Thién thin sé mang lai cho
nhirng ngudi c6 dirc tin két qua that gia tri, tiéu biéu:

> Biét dugc vé su vi dai, sitc manh, quyén uy cla
Allah, Bang T6i Cao va Toan Nang, va qua that sy vi dai cla
cac tao vat la bang chiing cho sy vi dai ciia Pang Tao hoa.

> Biét ta on Allah, Déng Tbi Cao va An Phic vé su
quan tim va tréng coi cia Ngai dbi voi con chau Adam, khi
Ngai cir va giao ph6 cho cac Thién than nay, co vi chuyén
bao v€ va che chd con nguoi, ¢o6 vi chuyén ghi ghi chép cac
hanh dong va viéc lam cia ho, cung voi nhitng nhi€ém vu
khac nham dé cai thién sy tt lanh cho con nguoi.
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> Biét yéu thuong cic Thién than di tan tuy phung
ménh Allah va ngay dém tho phuong Ngai khong mét moi.

Qua that, c6 mot sb nguoi Iéch lac da phu nhan rz:ing
cac Thién than khong c6 hinh dang thyc sy tirc khong phai
nhitng thuc thé, ho noi rﬁng cac Thién than that ra chi la
nhiing biéu tuong vé strc manh, tai nang cua cac tao vat. Va
day 1a mot sy phi nhan Kinh sach ctia Allah, Pang Tdi Cao

va Toan Nang ciing nhu pht nhdn Sunnah ctia Thién su e
cung v6i sy dong thuan va thong nhat cua toan thé cac tin do
Muslim.

Allah, Pang Tbi Cao va Toan Niang phan:

253
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€Moi 10i ca tung va tin dwong déu thudc vé Allah, Ping
di sang tao cac tAng troi va trai dat; Ngai da chi dinh cac
Thién than 1am thién si ¢é canh: hai, hoac ba, hoac bén
(doi canh). Ngai thém vao sy tao hoa bat cur cai gi Ngai
mudn vi Ngai thira khi ning 1a dwoc tit ci moi thir.)
(Chuong 35 — Fatir, cau 1).

{rﬁﬁbbf@?)oyﬁw\\)ﬁdﬁdyb '“Jj)}
[0+ )Y, ]

€Va néu Ngwoi (Muhammad) cé thé chimg kién dworc
canh twgng khi ciac Thién than bat hon nhirng ké khong
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tin bang cich danh dip vao mit va lung cia ching.p
(Chuong 8 — Al-Anfal, cau 50).
yf\ﬁm\)hﬂbw\)ujg\uﬁg ,.LLJ &3 }5 )2
(37 o155 2]
4va néu Ngwoi (Muhammad) cé thé nhin thiy dwoc tinh
canh cta nhirng ké glan ac giay giua dau don vao luc sap
chét khi cac Thién thin giang tay dén chiing dé 16i linh

hén cia ching ra khéi ching.? (Chuong 6 — Al-An’am,
cau 93).

J‘J\)"’) o_;\ \jl\.e d\.e 15 \jl\.e (*fbu'ctf 15 085

(Y7 5,50 { @ 2S00

§Mai dén khi long ciia hg (cac Thién thin) hét s¢, lic dé

ho m¢i Ién tieng héi: “Thueng De cia qui vi phan gi

vay?”. Ho (cac tin do) dap: “Chan ly”. Qua that, Ngai la
Pang Toi Cao va Vi DPai.} (Chuong 34 — Saba’, ciu 23).

S G e UL @ ol § s e G050 IR b
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€Va cac thién t!lﬁn vao chao dén hg tir mbi canh cong:

Chao an lanh dén qui vi vé nhitng di€éu ma qui vi da kién

nhin chiu dung. Béi thé, day 12 Ngéi nha cudi cang that
hanh phic ciia qui vi!¥ (Chwong 13 — Ar-rad, ciu 23, 24).

Va trong bo Sahih Albukhari, theo 101 thuét ciia Abu
Huroiroh ring Nabi 2% da noi:
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‘//
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o2V B S pg e
“Khi nao Allah yéu thwong nguwoi bé téi thi Ngai sé goi
Thién than Jibril phan rang qua that Allah yéu thwong
nguwoi nay, tén nay nén nguwoi hdy yéu thwong y. Thé la
Thién than yéu thwong y va ngai goi bao cac Thién thin
khac trén troi rang qua thit Allah yéu thuwong nguoi nay
tén nay nén cdc nguoi hay yéu thuong y. T hé la cdc Thién

than trén troi déu yéu thuong y, sau dé Ngai (Allah) dat sw
chép nhén y trong trdi dat’.

Thién st ctia Allah 5% cling c6 noi:

A amen ) Ol e o6 B e of aldy B 3
Oyt p5 Cadedl) 135 A1 205 156 « J5N6 J5N & e

(S aly, 53
“Vao ngay thir sdu, tqi cdc canh cong ciia Masjid déu cé
cdc vi Thién than, ho sé ghi chép tén ciia nhitng nguoi dén
trude trong gio ddu ciia ngay thir sdu, roi khi Imam buéc
lén buc giang thi cac Thién than cuén lai toi ghi chép va

lang nghe loi tung ni¢m (loi Kuttbah cia Imam).”
(Albukhari).

Va déy 1a nhitng bang chimg xac_thuc rang cac vi
Thién thén la nhiing tao vat c6 hinh thé han hoi chir khong
phai chi mang tinh tugng trung giong nhu nhiing nguoi 1éch
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lac dd quan niém, va nhiing bang ching dugc néu déu duoc
tat ca nhiing tin Muslim thong nhat va dong thuan.

FEWAR YN
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Pirc Tin Iman Noi Cac Kinh Sach

Cac Kinh sach mubn noi ¢ day la cac Kinh sach
dugc Allah, Bang T6i Cao va An Phuc bgn xuong cho cac vi
Thién sir cua Ngai, Ngai ban ching xudng vi long nhan tur
ctiia Ngai doi voi nhén loai, Ngai mudn huéng dan va chi dao
cho ho va véi chung Ngai muon ho c6 thé dat dugc sy hanh
phuc & Doi nay va Boi Sau.

Pirc tin noi cic Kinh sach bao ham bon diéu:

v' Tht phét: Tin rang tat ca cac Kinh sach d6 dich thyc
duogc ban xuodng tur noi Allah, Pang T6i Cao va An Phic.

v" Thir hai: Tin vao nhiing Kinh sach ma chung ta biét
duogc tén cua chung nhu Qur’an la Kinh sach dugc ban
xudng cho Nabi Muhammad A@, Tawrah (Kinh Cuu udc) 1a
Kinh sach dugc ban xudng cho Nabi Musa k)| Injil (Kinh
Tan wéc) la Kinh sach dugc ban xuong cho Nabi Ysa (Gié-
su) Bl Zabur (Sach Thanh thi) 1a Kinh sach duogc ban
xubng cho Nabi Dawood $&%); va tin vao nhing Kinh sach
ma ching ta khong biét tén cua ching.

v" Thir ba: Tin vao nhitng gi dugc xac dinh 1a dung
thuc tir cdc thong tin cua ching nhu cac thong tin cia
Qur’an, va cac thong tin nguyén thuy khong bi stra doi va
bop méo tir nhitng Kinh sach trude day.

v" Thir tu: Che”ip hanh thuc hién theo cac diéu lujt chl‘ra
duge x0a bo tur chung, hai 1ong va quy thuén theo cac di€u
luat ctia chiing cho du chiing ta ¢6 hiéu dugc ¥ nghia va gia
tri ciia n6 hay khong.
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Va tit ca nhimg Kinh sach trudc ddy déu bi x6a bo
va dugc thay thé bang Kinh Qur’an thiéng liéng. Allah,
Pang T6i Cao va An Phuc phan:

Eis;

Uatess sl e 36 G W B3l 54 s o) )

5
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4Va TA da ban cho Ngwoi (Muhammad) Kinh sich bang
s that, xac nhén lai cic diéu mic khai trong cac kinh
sach trwée va giit gin chiing dwgc nguyén ven.) (Chuong
5 — Al-Ma-idah, cau 48).

Tare Qur’an la Kinh sach thay thé cho cac Kinh sach
trudc d6. Do d6, khong dugce phép chap hanh thuc hién theo
bét cir mot diéu luat nao tire cac diéu luat cia cac Kinh sach
truge kia ngoai trir nhitng gi x4c thuc va dugc Qur’an khéang
dinh va xac nhan.

P tin Iman noi cic Kinh sach mang lai cac gia
tri tiéu bieu sau:

> Hiéu duoc rang Allah, Ping Téi Cao va An Phuc
luén quan tdm dén cac bé t6i clia Ngai khi Ngai ban xubng
cho mdi cong dong ¢ mdi thoi ky mot Kinh sach nhat dinh
dé hudng dan ho.

> Biét dugc su sang sudt va thong thai ciia Allah,
bang To1 Cao va An Phic trong viéc Ngai da ban hanh cac
giao luat phu hop cho moi cong dong xa hoi. Nhu Allah da
phan:

[£A m\.\hﬂw]{\af’j&éﬂfé@ﬁk};@}
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4TA da qui dinh cho tirng Sw gia trong cic nguoi mt h¢

théng luat phap va mét 18 16i.p (Chuong 5 — Al-Ma-idah,
cau 48).

> Biét ta on vé nhitng 4n hué ma Allah da ban cho
chung ta.

FEYAR YN
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Pirc Tin Iman Noi Cac Vi Thién St

Cac vi Thién st la nhitng nguoi pham tuc duoc
Allah mac khai cac Kinh sach, cac Chi dao cho ho, va duoc
1énh mang chung di truyén ba cho nhan loai.

Va vi Thién str d4u tién trong cac vi Thién st 1a Nuh
(Noah) N¢E)| con vi Thién sir cudi cing 13 Nabi Muhammad
Allah, Pang Tbi Cao va An Phuc phan:

2oz

RURUTI B G e T 25 A (IR Al w31 »
(\
4Qua that, TA di mic khai cho Nguwoi (Muhammad!)

gidng nhur TA di mic khai cho Nuh va cac Nabi sau Y}
(Chuong 4 — Annisa, cau 163).

Va trong Sahih Albukhari, 6ng Anas bin Malik thuét
lai rang Nabi #% 6 noi vé van dé cAu xin an x4 & Ngay phan
xét:

Camy) e O ER5 sl A QLS il 8 6,5 53@;&; )
-GS A8 L:;:wucw ¢l ,35d fe S
((“‘ady)dj‘bf\_w‘_d o ﬁ:jb;
“Moi ngwoi chay dén gdp Nabi Adam, ho noi voi Nguoi:
Nguwoi la nguwoi duwoc Allah da tao hoa bang chinh doi tay

cia Ngai, chinh Ngai da théi linh hén vao cho Nguoi va
Ngai dd ra Iénh cho cdac Thién than qui xuoéng phii phuc
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Ngwoi, viy xin Ngwoi hdy ciu xin Thuwong Dé dn xdi cho
chiing téi. Nabi Adam bdio rang Ngwoi khong cé di tw
cdch cho viéc nay, Ngwoi bio ho: Cic ngwoi hdy tim dén
Nuh béi y la vi Thién sir dau tién dwoc Allah cii phdi cho
nhan logi ...”

Allah, Ping Téi Cao va An Phuc phan vé
Muhammad £8:

Gl s A1 0,05 ey ailes o3 21 L2 3G )

[€ :;.)\Jb.\J\ BJJ...;]
(Muhammad khong phadi 1a ngwoi cha cia mét ai trong
s6 dan ong cac ngum, ma Y chinh la Thién sw cia Allah
va 12 vi Nabi cuoi cung trong cac vi Nabi.} (Chuong 33 —
Al-Ahzab, cau 40).

Qua that, khong co bat ky mot thoi doan nao ma
Allah khéng ctr mot vi Thién sit mang mot hé théng gido
luat dén dan dit nhan loai hodc khong ctr mot vi Nabi chin
chinh va phuc héi lai gido ludt truée d6. Allah, Pang Tdi
Cao va An Phuc phan:

€Va qua that, TA da cir phai dén v6i mbi cong dong mot

vi st gia véi ménh 1énh rang hay tho' phueng Allah va

tranh xa ta than} (Chuong 16 — Annahl, cu 36).
(550500 € 55 4 Y Y,
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€Va khéng mot cfng dong nao ma khong c6 mt Nguoi
canh bao dén véi ho.} (Chuong 35 — Fatir, cau 24).

@;Sg‘ijzm&igifg,)iaw;;;jﬁs»@ )J\\jj\.i\}
e 156 & s e Thesenl @ sl 6,580 s
[£¢ 50W05 5] {;\:@

€Qua that, TA (Allah) da ban xuéng Kinh Tawrah trong
do 1a sw chi dao va anh sang. Cac vi Nabi, nhirng nguwoi
thin phuc Allah di ding né dé phan xir cho nhirng nguoi
Do thai} (Chuong 4 — Al-Ma-idah, cau 44).

Cac vi Thién st 1a nhitng nguoi pham tuc, ho 1a
nhiing tao vat dugc Allah tao ra giéng nhu bao ngudi pham
tuc khac nén ho khong c6 dac quyén vé Rububiyah (Khong
thé chia sé quyen ning trong viéc tao héa ciing nhu diéu
hanh ché ngu moi van vat cing voi Allah) va ciing khong c6
Uluhiyah (quyén xtg dang dugc ton thd ciing véi Allah).

Allah, Pang To6i Cao va Toan Nang da phan ve
Muhammad, mdt vi Nabi cudi cung trong cac s cac vi Nabi,
mot vi Thién sir dan dau cac vi Thién sir cua Allah:

ol et e 5 A8 6 e V5 s ol Y 6 )

;
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4Hay biao ho (Muhammad): “Ta khong cé quyén quyét
dinh di€u l¢i hodc diéu hai cho chinh ban than ta trir phi
diéu nao Allah muon. Va néu ta thwe su biét diéu vo hinh
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thi chic chin ta di tom gép nhiéu diéu tot cho ta va chic
chiin ta da khong gip mot didu bat hanh nio. Qua that,
ta chi 12 mgt nguwdi cinh bdo va la mét nguoi mang tin
mirng cho nhitng nguoi ¢6 dire tin.p (Chuong 7 — Al’ Araf,
cau 188).

ijﬂ&f@éojéljé@\:@\J;\’}@;s:JdeWél ¥
[YY €YYoyl 8135800 b e 251 3

(Hay bao chung (Muhammad') “Qua that, ta khong co
quyen niing gieo diéu dir cho cic ngudi va ciing khong c6
quyén ning hwéng cac ngwoi theo Chan ly”. Hay bio
chiing (Muhammad!): “Qua that, khong mét ai c6 thé
ciru dwge ta khéi sy trirng phat ciia Allah néu ta bét tuin
Ngai, va ngoai Ngai, ta khong bao gio ¢co thé tim dugc

mot chd nwong thin va tra 4n an toan nao khac)
(Chuong 72 — Al-Jinn, cau 21, 22).

Va céac vi Thién sir nay cling mang nhiing dac tinh tu
nhién cua nguoi pham tyc khong c6 gi khac biét, nhu ho
cling bénh tat, chét, cling c6 nhu cau dén viéc in ubng, ...

Allah, Pang Tbi Cao va An Phiic phan vé Nabi
Ibrahim =Bl vé 16i ma Nguoi dd mé ta Thuong Dé cia
Nguoi:

M&ﬂ\j@)wﬁﬁwf\ﬂ f@ ’/'Mﬁsﬂb}

[AY - V4 :;\J,,ﬁ\s)f]{@g};g‘:;

Y:‘l Ping di tao ra toi 13 Ping cho tdi dn va cho tdi

uong, va khi t6i bénh thi Ngai sé cho toi khéi bénh, va
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Ngai 1a Pang sé lam cho tbi chét rdi phuc sinh toi tré lai.p
(Chuong 26 — Ash-Shu’ara, cau 79 — 81).

Va Nabi Muhammad %% noi:

oy €380 i 135 ¢ 05255 W& (i« clhs Sl )
Syl
“Thdt ra Ta chi la mét con ngwoi pham tuc giéng nhw cdc

nguwoi, ta quén giong nhw cdc nguoi quén, boi thé, khi nao
Ta quén thi cac ngwoi hdy nhac Ta!” (Albukhari).

Allah, DPng Tbi Cao va Toan Ning dd mé ta cac vi
Thién st cia Ngai 1a nhitng bé t6i quy phuc theo ménh 1énh
Ngai, tuy nhién, ho lai dugc Ngai nang lén mdt dia vi cao
hon nhiing ngudi pham tuc khac boi sit mang dugc Ngai
giao pho cho ho ciing nhu bdi sy ngoan dao va long kinh s¢
ctia ho dbi v6i Ngai. Trong cac 10i phan ciia Ngai trong
Qur’an thi Ngai thuong khen ngoi ho, tiéu biéu nhu:

Allah phan vé Nabi Nuh 3&£):

[7 el ol 8] o 15,805 V228 5K L4 3

4Qua that, Y (Nuh) 1d mdt ngudi bé téi biét on. (Chuong
17 — Al-Isra, cau 3).

Ngai phan vé Nabi Muhammad B
31 € @ 10238 Gl 6,80 ot 8 BB I ol B35 )
[ :Q\BJ,&J\
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¢Phiic thay Ping (Allah) da ban Tiéu chuén (phan biét
phiic va ti) xudng cho nguwoi bé téi trung thanh va tin
tuy ciia Ngai (Muhammad) dé Ngudi tré thanh mét vi
cinh bao cho muén loai (Loai nguoi va Jinn).} (Chuong
25 — Al-Furgan, cau 1).

Allah, Péng Téi Cao va An Phuc phan vé Nabi
Ibrahim (Abraham), Ishaq (Isaac), va Ya’qub (Jacob) — cau
xin bang an va phiic lanh cho ho:

T

ﬁ\g @ J"‘a')y\) LS-MY\ L;j\ uj’“‘"j ) ("“NJ/:\ '\;:u:; J,g;-\} }g
;M\UAL.\,; 15 ® , u\ &Sy allz g A
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€Va hay nhé dén nhirng nguoi bé téi Ibrahim, Ishaq va
Ya’qub cia TA. Ho 1a nhirng nguoi kién cwong va nhin
thau sy viéc. Qua that, TA da lam cho ho ludn hét long
nhé dén Ngoi nha (6 Ngay sau). Va qua that doi voi TA,
ho dich thyc 1a nhirng ngudi thugc thanh phan wvu ta
duoc tuyén chon. (Chuong 38 — Sad, ciu 45 — 47).
Allah, Pang Tbi Cao va An Phuc phan vé Nabi Ysa
(Jesus — Gié-su) &)
53] € @ Josti ool Y ddasg e il 2 ) 5 3L )
e JD-JJ\
€Y (Ysa) chi 1a mot nguoi bé tdi. TA (Allah) ban an cho Y

va ldy Y 1am mét cdi gwong cho con chau ciia Israel.p
(Chuong 43 — Azzukhruf, cau 59).
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Pire tin Iman noi cac vi Thién sitr bao ham
bon diéu sau:

v Thi nhét: Tin ring nhitng birc Thong Piép ma ho
mang dén ciing nhu S mang cua ho dich thuc 13 tir noi
Allah, Pang T6i Cao va An Phiic. Ngudi nao pht nhan St
mang cia mot vi ndo d6 trong s6 ho coi nhu da phu nhan hét
tat ca ho. Allah, Pang Tbi Cao va An Phuc phan:

[Ve© Z;Lr*-iﬂ 3);—«#]@((\‘2’ CJQ-;}B\ CJ: é)s “""\S}

4Ngwoi dan ciia Nuh da phi nhan cac vi Thién st (ctia
Allah).} (Chuong 26 — Ash-Shu’ara, cau 105).

Di nhién, nguoi dan ciia Nabi Nuh ¥¢%) chi pha
nhan Nguoi, nhung dbi véi Allah, Ngai cho d6 1a viéc phu
nhan tit ca cac vi Thién sit cua Ngai. Dua theo diéu nay thi
viéc nhitng nguodi Thién chia gido da phu nhan Muhammad

2 va khong chiu di theo Nguoi tirc coi nhu ho cling da phu
nhin Nabi Ysa (Jesus con trai cia Maryam) ek va da
khong theo Nguoi, boi dich thyc Nabi Ysa 4&k) d3 bao tin
cho ho biét trude vé Muhammad @, va y nghia cta vi¢c bao
trude cho ho vé Nguoi 4 c6 nghia la Ngudi 8 s& 1a vi

Thién sur caa h(.),v A!lah cu phai Ngudi dén dan ho khoi con
dudng 1éch lac d€ dén véi con dudng ngay chinh.

v" Thit hai: Tin vao tat ca ho, nhitng ai dwoc nhic dén
tén cua ho va nhitng vi khong dugc nhac dén.
Nhitng vi Thién st duogc biét tén cta ho nhu
Muhammad, Ibrahim, Musa, Ysa, Nuh — cau xin bang an va
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phuc lanh cho ho. Va nam vi nay la nhirng vi Thién st vu ti
rlhét trong cac yi T}}ién sur. Quéjhét, Allah, Bang To6i Cao va
An Phuc da nhac dén ho hai cho trong Qur’an.

O chuong 33 — Al-Ahzab cau 7, Allah phan:

e 55h5 LS 7 8 ey Bl falite Gl N 5 BAST) >g
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€Va khi TA da nhén 10i giao wéc tir cac Nabi va tir Ngwoi
(Muhammad) va tir Nuh, Ibrahim, Musa va Ysa, con trai
ciia Maryam} (Chuong 33 — Al-Ahzab, cau 7).

) Va ¢ chuong 42 — Ash-Shura céu 13, Allah, Diéng
To6i Cao va An Phuc phan:

wjujw\u)\@\,uyw@dqu YA
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[\
(Ngal da qul dinh cho cac nguoi ton gido ma Ngai da
truyen xuong cho Nuh va ton gido ma TA da mac khal
cho Ngwoi (Muhammad) ciing 1a nhirng gi TA da truyen

cho Ibrahim, Musa va Isa. Hay giir virng ton gido va ch¢
chia ré trong dé.» (Chuong 42 — Ash-Shura, cau 13).

Con d6i v&i cac vi Thién st khong duogc nhic dén
tén cua ho thi Allah c6 phan:

D i Sle 0GOS o2 3 s ;)

(VA 35,51 § Gl ek
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€Va qua that, TA (Allah) da cir phal cac Swu gia dén véi
nhan loai trwéc Nguwoi. Trong so6 d6 cé nguoi TA da ké
cho Nguwoi ciu chuyén ciia ho va cé nguoi TA khéng ké
ciu chuyén ctia hg cho Nguoi.? (Chuong 40 — Ghafir, cau
78).

v Thir ba: Tin vao nhitng gi ho mang dén khi né duoc
xac thuc rang khong bi stra doi va bop méo.

v Thi tu: Chép hanh thuc hiéq theo nhiing giéo luat
duoc vi Thién sir cudi cung trong sO ho mang dén, do la
Nabi Muhammad @, mot vi Thién sir dugc cur phai dén cho
toan thé nhan loai va cho ca loai Jinn.

Allah, Pang T6i Cao va An Phuc phan:
L;\)A;\J“;;’:;“ L 3,82 & u;@;&u: >b>s
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4Thé boi Thwong Pé cia Ngwoi (Muhammad) ring
chiing sé khong tin twomg cho dén khi nao ching dé cir
Nguoi dirng ra phén xir vé diéu ma ching tranh chap roi
chiing cam thiy khong uit trc trong long vé quyét dinh
ma Nguwoi di dua ra va ching hoan toan quy phuc.?
(Chuong 4 — Annisa, cau 65).

Ptrc tin Iman noi cac Thién st mang lai nhirng

gia tri tiéu biéu sau:
> Hiéu dugc rang Allah, Pang T6i Cao va Toan Ning
luén yéu thuong va quan tim dén dam bay toi ciia Ngai
trong viéc Ngai ctr cac vi Thién st dén huéng dan ho téi con
duong chan ly ctia Ngai. Cac vi Thién st da day ho cach tho
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phuong Allah boi 1€ tri tu¢ cua con nguoi pham tuc khong
thé y thirc dugce diéu d6 mot cach doc lap.

> Biét tri 4n va ta on Allah vé nhiing an hué to 16n ma
Ngai da ban cho.

> Biét yéu thuong cac vi Thién st cta Allah, ton kinh
va ca ngoi ho vé nhiing nhiém vu thiéng liéng cta ho, boi ho
la cac vi Thién st cua Allah, Déng Tbi Cao va An Phuc, boi
ho 14 nhitng ngudi hét long the phuong Ngai, ho di tdn tim
trong viéc truyén ba buc Thong diép ciia Ngai va chan thanh
khuyén rin day bao nhimng bé toi ctia Ngai.

Qua that, nhiing k¢ khong tin tudng dd phu nhén cac
vi Thién str cua ho, ho cho rang cac Thién sir cia Allah
khong thé nao 1a nhitng con nguoi pham tuc duge. Allah da
phén ve su khang dinh nay ctia ho dong thoi bac bo no:
s AT et 6 of W) sl sls Yoy of el g w5y
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§Va khong c6 gi can tré nhan loai tin twéng khi Chi dao
di dén v6i ho ngoai trir dieu ma ho néi: “Ha Allah da lay
mot ngwoi pham tuc lam mét S gia ciia Ngai w?”. Hay
bao ho (Muhammad!): “Néu céc vi Thién than cé thé di
lai mot cach yén 6n trén trai dit la chic chin TA (Allah)
sé phai mt Thién than tir trén troi xudng lam St gia”.}
(Chuong 17 — Al-Isra, cau 94, 95).

_ Allah, Pang Téi Cao va An Phuc da bac bo su
khang dinh khong dung dan cta ho rang vi St gia phai la
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ngudi pham boi vi st gia 1a vi duoc Ngai ctr phai dén véi cu
dan noi trai dit, néu nhu ¢ trai dét, cu dan cta no 1a céc
Thién than thi chic chic Ngai s& cir phai mot vi Thién s 1a
mdt vi Thién than tir trén troi xudng, nhu thé moi phu hop.
Va béi vy, Allah di phan n6i vé nhitng ngudi da phi nhan
cac Thién su, ho noi:

\3; 43 ”"oguujm ol Gsde ks 7 N ‘w\ 5
Geady aialin nas ) 2 o) il 1 a6 ® o by
ggﬂdud@uu\uomjwuw;uw&3»
DY real ol 5y ] O

o
i\

€“Qui vi chi 1a nhitng con ngudi pham tuc nhu ching toi
ma théi. Qui vi c6 ¥ mudn lam cho ching tbi bé nhirng
thén linh ma cha me ching ti da tirng tho phugng. Thé
qul vi hay trung cho chung toi thay mot vai bang chirng
vé thAm quyén cia vi qui xem”.Nhitng vi St gia ciia ho
bdo: Qua that chung toi chi 1a nhirng ngudi pham nhw
cac ngum, nhung Allah ban an hué cho ngudi nao Ngai
muon trong so dam bé tdi ciia Ngal Va chiing toi chi co6
thé trung bay cho cic ngudi mot diu hiéu khi nao Allah
cho phép.} (Chuong 14 — Ibrahim, cau 10, 11).

REWAR Y
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Dire Tin Iman Noi Ngay Sau Cung

Ngay Sau cing 1a Ngay ma tat ca nhan loai s& dugc
phuc sinh trd lai tur coi chét dé chiu su phan xét va thudng
phat ctuia Allah, dugc goi 1a Ngay Phuc sinh hay Ngay Phan
xét cudi cling.

Got la Ngay Sau cung boi vi d6 1a ngay tan cung cia
thé gidi tran tyuc, va sau ngay do s& khong con ngay hay dém
nao nira tic khong c¢6 khai niém thoi gian ma chi ¢é sy vinh
hang va mii mai, hoic s& mii mii song trong Thién Dang
hanh phac vinh hing hodc s& doi doi bi day trong Hoa nguc
chiu canh khd ai kiép kiép.

Pirc tin vao Ngay Sau cing bao ham ba diéu:

v" Thit nhét: Tin vao sy phuc sinh, d6 14 nguoi chét s&
dugc Allah cho sdng lai tir ¢3i chét khi tiéng Coi thir hai
duoc hy 1én, tat ca nhan loai sé tré day tir c61 md trong thé
trang ban dau (tran trudng, khong Khitan tirc duong vét con
nguyén ven da quy dau). Allah, Pang Téi Cao va An Phuc
phan:

fped € B Gkad & ) L::Lau:c;”wdb J5 Bl &8 »
[\' ;\.:.u%y\

4Giong nhu viéc TA khéi nguyén sy tao héa lan diu, TA
s€ tai 1ap né. D6 1a mot 16 hira rang budc TA phai thue
hién. Qua thét, TA chic chic sé lam diéu nay.} (Chuong
21 — Al-Ambiya, cau 104).
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Su phuc sinh la sy that chic chin xay ra, no dugc
khang dinh bdi Qur’an, Sunnah va sy thong nhat cua toan
thé tin d6 Muslim.

Allah, Pang Tbi Cao va Toan Ning phan:

{ @ O3 w\ ;sm\ o) QjMJ L,Ug.wrsm\ >s
[15, 16055l 5,,.]

4Roi sau d6, chic chian cic nguoi sé chét. Rdi vao Ngay
Phuc sinh cdc nguoi sé dwgc cho song lai.} (Chuong 23 -
AlIMu’minu-n, cau 15, 16).

Nabi Muhammad %/& noi:

ade g Y58 8158 3G 20l P N 2L

“Vao Ngay Phuc sinh, nhin loai dwoc cho song lai véi thé
trang tran truong, khong Khitan (dwong vit vén & trang
thdi nguyén thiiy tirc c6 da quy dau).” (Albukhari, Muslim).

Tat ca cac tin d6 Muslim déu dong thuan vé sy that
nay, va sy that nay la myc dich ma Allah tao ra nhan loai dé
Ngai thir thach va thuong phat ho. Allah, Pang Tdi Cao va
Toan Nang phan:

Sjy]s(('})oh’“YU\ \)L.,.crénwdo-b /\>e
[\\0:()):@31\

I(Phal ching cac ngwoi nghi rang TA di tao héa cac nguoi chi
dé vui choi phu phiém va cac ngwoi sé khong tré lai gip
TA w?} (Chuong 23 — AIMu’minun, ciu 115).

it
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Allah, Pang Ti Cao va Toan Ning phan bao véi vi
Nabi cta Ngai 2

® i anaill 5] 265 L3 il ade 258 all &) ¥

€Qua that, Péng di ban cho Nguoi Qur’an sé dua Ngwoi
tré lai ¢ hwong (c6i Poi sau).b (Chuong 28 — AlQisas, cau
85).

v Thir hai: Tin vao sy Phan xét va Thuong phat, mdi
nguoi bé t6i deu phai bi xét xur va thudng phat cong minh
cua Allah.

Allah, Pang Tbi Cao va An Phiic phan:

T wE W £

[Y1cYeo Mw\a)y]%ﬁﬁww&\fq r@»b\tﬂ\f’)‘jﬁ

Quﬁ that, ho (con ngudi) chic chin sé tré lai gip TA,
roi TA ¢6 nhiém vu thanh toin he¢.» (Chuong 88 — Al-
Ghashiyah, cau 25, 26).

gdﬁ%&.ﬁlﬁib n\;- \_éj\_:;\ rie ;4.1:9 :1/:;“\’2);'\%0;}%
DV el s,5e]  © 8,058 255 Gl

4Ai dén trinh dién Allah véi mét diéu phuc lanh thi sé
dugc huéng muoi dleu lanh twong tw, ngugc lai, ai den
gap Allah véi mjt diéu xéu thi sé bi phat bang mot diéu
xau twong tw. Va ho sé khong bi dbi xir bat cong)
(Chuong 6 — Al-An’am, cau 160).
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4¢va TA da dit nhitng chiéc cAn céng minh cho Ngay
Phan xét, béi thé, khong mdt linh hon nao bi bit cong bat
cir mot diéu gi, va cho du diéu gi d6 cé nho biang hat bui
di chang nira ciing s€ dwoc TA mang ra phan xét. Va mot
minh TA thanh toin la qua da!} (Chuong 21 — Al-
Ambiya, cau 47).

Ong Ibnu Umar <% thuat lai ring Nabi 2 noi:
158 238 éj;\ k8 sy AR e fa el G A G

ki 3 s a8l 5385 G T;\;jj 5158 L5 u,,u\

z

gt;soz;;;.rjg\@uu,ﬁ\ mdu:;;q; J6 as 2

S5 _- _

by NP gﬁgjx AN mm Jj,w Q}m\:ﬁgpms ug caliis
e € Gl e L 2T VT

“Quad thdt Allah khoan dung vdi nguwoi cé dirc tin nén Ngai
che dgy t6i 16i cho y. Ngai néi véi y: Ngwoi cé thira nhin
ti 16i nay, tji 16i nay ciia Ngwoi khong, y trd 1oi: Ving
thwa Thwong Dé, bé t6i xin thira nhan. Cho tdi khi y thira
nhin tit ci moi t9i 16i ciia minh va y tw thiy ban thin y
chic chin sé bi hiy diét thi Ngai bio y: TA da che diy
chiing (19i 16i) cho ngwoi trén thé gian, va ngay hom nay
TA tha thir t9i 16i d6 cho ngwoi. Thé la, Ngai trao cho y
quyén sé nhitng viéc lam céng dirc va ngoan dgo ciia y.
Con doi véi ngwoi Kafir (vé dirc tin) va nguwoi Munafiq
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(gid tao dirc tin va ngoan dao) thi Ngai sé goi tir trén dinh
ddu ciia ciia chiing rting nhitng nguwoi nay la nhitng ké da
phii nhgn Thugng Dé ciia chiing, chang phai la Allah da
nguyén riia nhiing ké bt cong lam diéu sai qudy hay sao!”
(Albukhari, Muslim).

Va Nabi &% cling ¢ noéi:
Q-L«ur—\ﬁ"'” @ydbwfcuw\)uw\g&f@\o\»
\Qﬁ@w@é&fgb‘wga&;;il&’w A
(,u rﬁw)ciﬁSdW\é\ngJ\u”/}d&
’mwwmrﬁﬁgbchwimﬁmww

(Sodlaly, (833 &5

“Qud that, Allah ghi nhgn tit cd diéu thién va diéu xiu.
Roi Ngai gidi thich diéu dé rang: Ngwoi nao c6 ¥ dinh lam
mot diéu tot nhung khong thwce hign thi Allah sé ghi cho y
m@t cong dic tron ven, nhung néu y dinh tim lam diéu tot
va da thuc hi¢n diéu tét dé thi Allah sé ghi cho Y muwoi
cong dirc roi sau dé Ngai sé nhén lén bdy tram lan va cé
thé hon thé nita; con ngwoi nio cé ¥ dinh laim mot viéc
xdu nhung khéng thwc hién thi Allah sé ghi cho y mét
céng dirc tron ven, nhung néu y dinh tam lam diéu xiu va
da thyc hi¢n diéu xiu do thi Allah chi ghi cho y mjt diéu
xdu ma thoi’ (Albukhari).

Va tat ca céac tin 36 Muslim déu déng thuén vé viée

khflng dinh rﬁng tat ca moi viéc lam cling nhu moi hanh vi

phai chiu su thanh toan va thudng phat. Va day 1a y nghia

cua viéc Allah ban xuéng cac Kinh sach, cur phai cac vi
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Thién st dén, ban hanh va sic 1énh cho nhimng nguoi bé t6i
phai don nhan nhing gi ma cac vi Thién sir ciia Ngai mang
dén, va tuyét ddi chdp hanh theo cac gido diéu dugc ban
xudng, phai ding day chién dau voi nhimg ké chdng ddi

PRI TG RN BAT - &) J all e2i6 )
[V 1 :GheVls, ] § & @L’cufuj

¢Roi TA (Allah) s¢ hoi nhirng ngwdi tiép thu Thong Piép
va nhirng S gia cia TA. B6i thé, do hiéu biét, TA s& ké
lai cho chiing toan b su tich béi vi TA khong hé ving
mit (bat cir lic ndo va noi nao).} (Chuong 7 — Al-Araf,
cau 6, 7).

v Th& ba: Tin vao Thién Dang va Hoa Nguc. Day la
hai noi vinh hang danh cho cac tao vat.

Thiér} bang 12 mot noi cta niém han}l phuc bét tén
ma Allah, Pang To6i Cao va Nhan Tu da chuan bi lam phan
thuong danh cho nhiing ngudi c6 dire tin ngoan dao, nhimng
ngudi da thuc sy tin tuong vao nhing gi ma Allah da sac
1énh cho ho voi m(f)t, dtrc tin Iman viing chac va kién dinh,
ho da tuén thu va chap hanh theo Allah va Thién sur ciia Ngai
#%, ho luon thanh tam hudng vé Allah va theo ding duong
16i chi day ctia Thién str =

Trong Thién Pang ¢ nhitng niém hanh phuc, nhirng
tién nghi va su sung suéng ma chua c6 ai ting hudng thu va
biét dén. Nabi Muhammad £ néi:
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chwus\yjcu\) Y\.«u«_;\.sa\\g_;s\..a.\us.x_c\ 20 J6H
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“Allah néi: “TA da chuin bi cho nhitng ngwoi bé toi
ngoan dao ciia TA nhitng thir chwa cé con mdit nao tirng
nhin thdy, chwa c6 déi tai nao tirng nghe va ciing chwa cé
mot trdi tim con ngwoi pham tuc nao tirng hinh dung dén”.
Néu muon, cdc nguwoi hay doc loi phan cia Ngai: ‘(Khong
mot linh hén nao biét dugc niém vui smrng da dwoc giau
kin diung 1am phin thwéng cho ho vé nhitng viée lam
thién t6t ma ho di lam}p (Chuong 32 — Al-Sajdah, cau 17)”
(Albukhari, Muslim).

Allah, Pang Tbi Cao va Nhan Tir phan:
;ibj?;; @ WJ\P ;,; éw’gi ECAUANN ’3 ?;;\; g ;j‘\’ &) }

;’.o
wo -

[A‘V;W\;)y] s(@;is;&og;;@@;w\faﬂﬁ»

4Qua that, nhitng nguwoi c6 dirc tin va 1am diéu thién tot,
ho 12 nhirng sinh vat tét dep nhét. Phin thwéng danh cho
ho noi Thuwgng Pé ciia ho 1a nhitng ngdi vwon Thién
Pang bén dudi cé cac dong song chay, ho sé trong do doi
doi, Allah sé hai long vé ho va ho sé toai nguyén vé
nhitng gi Ngai ban cho. P6 la phin thuéng danh cho
nhirng ai kinh s¢' Thwong Pé ciia he.» (Chuong 98 — Al-
Bayyinah, cau 7, 8).
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Con Hoa Nguc 1a mét noi cua sy trung phat khé ai
va dau dén ma Allah, Ping Téi Cao va Nghiém Khic da
chuén bi danh cho nhitng ké v6 duc tin xau xa va toi 1,
nhiing ké da phud nhan Allah va nghich lai ménh 1énh cta

Thién st ciia Ngai 8.
Trong Hoéa Nguc c¢6 nhiéu hinh phat va nhidu cach

day doa khac nhau ma con nguoi khong thé tudng tuwong
duoc.

Allah, Pang Tbi Cao va Nghiém Khic phan:
V7Y i0hme V55501 £ @ 5,250 Sl @J\ SETT,ED »
4Cac ngwoi hay khiép s¢ Héoa Nguc, noi ma TA (Allah)

di chuan bi danh cho nhing ké vé dirc tin.} (Chuong 3 —
Ali-Imran, cau 131).

T LR Lhsess ol i 2 Bl 56 Gl G3e2l T )
;S 5 ] g«suafégujégéj\u;zi; 2T s ,88 166
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4Qua that, TA (Allah) da chuin bi cho nhirng ké lam
diéu sai quay Lira ngon ma mai vom s& bao nhdt ching
lai bén trong. Va néu ching kéu la xin gidm bét hinh
phat thi ching dwoc giam cho bang mdt loai nuwéc soi
gidng nhur loai diu séi; n6 sé 19t hét da mit cia chung.
That khiép dam thay loai nwéc udng dé va thit xdu xa
thay cho chd nghi nay ciia ching!} (Chuong 18 — Al-Kahf,
cau 29).
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4Qua that, Allah nguyén ria nhirg ké khong cé dirc tin
va Ngai chuin bi cho ching Lira noi Héa nguc. Chiing sé
trong d6 doi doi kiép kiép va sé khong tim ra mdt vi che
ché hoic mot vi ctru tinh nao ca. Vao Ngay ma by mat
ciia chiing bi 14p tp vao Liia, chiing sé than: “Oi that khé
than chung toi! Phai chi chung téi ving Iénh Allah va
vang 1oi Thién sit (Muhammad)!”} (Chuong 33 — Al-
Ahzab, ciu 64 — 66).

Nhirng diéu nam trong dirc tin Iman noi Ngay
Sau cung la tin vao tit ca nhirng gi dién ra sau cai chét,
nhu:

> Sw tra héi ¢ c¢di md (c6i Barzakh c6 nghia c6i ngan
cach gitra thé gi6i tran gian va thé gioi cta cdi Doi Sau, hay
c6 thé goi 1a cdi chét): Nguoi chét sau khi dugc chén cat thi
Allah cho hai vi Thién than dén tra hoi ba diéu: Thuong bé
cuay la ai, ton gido cua y la gi, va ai la Nabi cta y?

Nguoi ¢o dhc tin sé tra 101 mot cach mach lac réng:
Thuong D¢ cua toi 1a Allah, ton gido cta toi 1a Islam va
Muhammad #% chinh 1a Nabi cua toi, con nguoi khong cod
duc tin va t6i 16i s& 4p a dp ung khong ndi nén 16i ma chi

blet “a.. a.. to1 khong biét, a.. a.. toi khoéng biét” boi Allah la
Déng di khién nhu thé, Ngai phan ring:
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4Allah 1am virng chic 101 n6i cia nhitng ngudi c6 dire tin
trén cdi doi nay va & Poi Sau va Allah sé bé mic (khién
chiing khong néi dwgc) nhitng ké 1am diéu sai quiy di lac
béi vi Allah 1am bAt cir didu gi Ngai mudn.} (Chuong 14 —
Ibrahim, cau 27).
Con nhitng ngudi dao dirc gia thi néi rang t6i khong

biét, toi nghe moi ngudi noi didu gi d6 rdi téi néi theo.

> Sw trirng phat va sw yén nghi an lanh noi ¢6i mg:
Su tring phat trong c¢6i md la ddi vai nhitng ké toi 161, dao
duc gia va vo duc tin. Allah, Pang Tdi Cao va Nghiém Khic
phan:

i

5 21 2epadl s AT il e 3 6 ,ALEN s *"353%
H e &1 B 6,8 58 1 o8 ciie 5352 ol ‘&M\
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4va néu Nguoi (Muhammad) cé thé nhin thiy dwoc tinh
canh cta nhirng ké glan ac giay giua dau don vao luc sap
chét khi cac Thién thin giang tay dén chung dé 16i linh
hén ciia ching ra khéi ching. Cac Thién than bao: Hay
xuit hdn ra, ngay nay cic ngwoi sé nhan ldy hinh phat
nhuc nha vi toi cac ngwoi da tirng noi cho Allah nhiing
diéu khong ding véi sw that va ciac ngwoi di Khinh
thuwong va phi nhan cac 16i Mic khai cia Ngai.p (Chuong
6 — Al-An’am, cau 93).
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_Va Allah, Pang Ti Cao va Nghiém Khic phan vé
cOng dong cta Fir’aun (Pharaon):

53638 e a3t 2T 488 2555 Gy 538 e G055 560 )

[£7 3 5, pu] { B oliall L4
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€Lira ctia Héa nguc ma ching bi mang ra cham tran ca
budi sang 14n budi chiéu. Va vao Ngay ma Gid xét xir sé
dwoc thiét 1ap, s& ¢6 101 bao (cac Thién thin): “Hay dira
thugc ha cia Fir’aun vao chd trimg phat khic nghiét
nhit”.} (Chuong 40 — Ghafir, cau 46).

Va trong b Sahih Muslim, Zaib bin Thabit <& thuat
lai réng Nabi w@a noi:

//////

AL \)53;.3 ) Js 4\@.>-_5) e J;B\ SR C““ L;JJ\JMJ\ SIAE Ga
L}"‘d\ Oy 4)5\.; \jbja.: ) d\.e J»\.aj\ u\.x.c Oy 4 4)5\.; 3)3.: \jj\_e (1J»\_aj\ u\.\c
JB ez G ke 545 G o) e bl 5,08 16 0 583 g s 538 s
“Qua thdt, cong dong nay sé bi thir thich trong cdc ngoi
m¢ ctia ho, néu nhw khong vi khong dwgc phép nghe thiy
nhitng gi trong mg thi thwe sw Ta da cdu xin Allah cho cdc
nguwoi nghe thdy sw trieng phat trong my ma Ta da nghe

thay”. Sau dé Ngwoi hwéng mdt vé phia chiing toi va néi:
“Cac ngwoi hay cau xin Allah che ché cdc ngwoi tranh
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khoi sw trieng phat Héa nguc”. Chiing t6i néi: Cau xin
Allah che ché ching con tranh khoi sw trirng phat trong
Héa nguc. Ngwoi néi: “Cic ngwoi hiy cdu xin Allah che
ché tranh khoi sw trieng phat trong coi mg!”. Chung toi
néi: Cau xin Allah che ché chiing con trdanh khéi sw trirng
phat trong c¢éi mg. Ngwoi néi: “Cdc ngwoi hiy ciu xin
Allah che ché cdc ngwoi tranh khéi nhitng diéu div cé thé
nhin thdy va nhitng diéu div khong thé nhin thiy!”. Chiing
t6i néi: cau xin Allah che ché chiing con trinh khéi
nhiing diéu dit c6 thé nhin thdy va nhitng diéu div khong
thé nhin thdy. Ngwoi néi: “Cic ngwoi hdy ciu xin Allah
che ché cdc ngwoi tranh khéi nan kiép ciia Dajjal!”.
Chiing téi néi: Cau xin Allah che ché chiing con trinh
khéi nan kiép ciia Dajjal.” .

Con sy yén nghi an lanh va hanh phuc trong c6i md
thi chi danh cho nhimg ngudi c6 dire tin ngoan dao. Allah,
Pang Toi Cao va Nhan Tur phan:

V3 1 B e Jstes Lomend 28 0l 16 50T 8y p
[V rediad s, ] @ 05584 r-5 L] Iyl 12
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€Qua that, nhitng ai no6i: “Thuwong Deé ciia ching t6i 1a
Allah” réi thing buéc trén con dwong ngay chinh thi cac
Thién thin sé xuéng dong vién ho, bao: “Cac ngwoi ché
lo s¢ ciing ché nén budn phién ma cac ngwoi hiy vui Ién
v6i tin mirng vé Thién Pang ma qui vi di dwoc hira hen.}
(Chuong 41 — Fussilat, cau 30).
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4Thé tai sao cac nguoi (nhirng tén thiy thudc, nhitng nha
y hoc tai gioi, tat ca loal nguoi) khong (can thlep) khi
(lmh hon) 1én dén tan ¢b (cta mot ngu’o’l) ma chi blet lay
miit nhin? Qua that, TA (Allah) ¢ gan y (ngwoi sap chet)
hon cic ngwoi nhung cac ngwoi khong nhin thiy. Néu
cac nguoi ty cho minh khong bi phan xir thi tai sao cac
ngwoi khong dwa (llnh hén) cia cac ngwoi tré lai than
xac cua cac ngwoi, néu cac ngu’o’l noi that? Baéi the, débi
v6i ngudi nao 13 nhitng nguoi gin noi Allah nhit (tire
dwgce Ngai thwong xo6t) thi sé dwgc an nghi noi ¢6 hwong
thom va Thién Pang hanh phiic. Va néu y 1a mét trong
nhirng nguwdi ban ciia canh tay phai (nhirng nguoi cé dirc
tin ngoan dao) thi sé nhian dugc 16 chao Salam (an lanh)
tir nhitng ngwdi ban bén canh tay phai; con néu y 1a mot
trong nhirng ké phii nhan Chan ly va lac 16i thi sé dwgc
chiéu dii bang nuwéc sdi, va sé phai chiu théu ddt trong
Lira ciia Héa nguc. Qua that, diy 1a sy that chiic chin
xdy dén. Boi thé, hiay tan dwong dai danh cia Thwong Pé
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ciia Ngwoi, Pang Chi Pai!} (Chuong 56 — Al-Wagqi’ah, cau
83 —96).

Ong Albarra’ bin A-zib <& thuat lai, Nabi 5% noi
ve nguoi c6 duc tin khi tra 161 hai vi Thién than trong mé:

G o5 :T} ‘535;\ o :J’;‘J;C Sk Gio Cj L) 3 gﬁi a5
& 4 a5 ks oy (e 4l - J6 - Jy Lo 1,280 55
osb o 3355 ol 5 aaloly, (a3 350 48

“Roi c6 tiéng phdn bio tir trén troi (Allah) rang bé téi ciia
TA da ndi thdt, cac ngwoi hdy chudn bi cho y ché yén nghi
tir noi Thién Dang, hdy dan bdn cho y y phuc tir noi Thién
Dang, va hdy mo mét canh civa Thién Dang cho y. Thé la
mui hwong thom ngdt ciia Thién Dang bay dén cho cua y
va ngoi m¢ dwgc ndi rgng ra voi khodng cich mgt tim
nhin ciia mat.” (Ahmad, Abu Dawood trong mot Hadith dai
noi vé sy tra hoi trong mo).
Pire tin vao Ngay Sau cung mang lai nhirng gia

tri tiéu biéu sau:

> Tht nhét: Khuyén khich nd lyc hanh dao va tuin
1énh dé tim an phudc cho Ngay do.

> Thir hai: Khong lam nhitng diéu toi 18i va trai gido
luat s¢ su tring phat cua Ngay do.

> Thir ba: Khién ngudi c6 dic tin ludn vui vé vi nhiing
gl ma y da mat trén coi tran dé doi lai nhiing dieu hanh phuc
0 coi boi Sau.

78



Giai thich cac nén tang cua duc tin Iman ...

Va qua thét, nhirng ngudi vo dirc tin da phu nhén sy
phuc sinh sau khi chét, ho cho rang di€u dé la khong thé.

Su khang dinh nay hoan toan sai. Gido luat, nhiing
cam nhan bang céc giac quan ciing nhur tri tué con ngudi déu
d3 chi rd su khing dinh nay 1a sai.

Veé gido luat: Allah, Dang Tdi Cao va Toan Nang da
phan:

L‘*-’Or-‘-J Mdﬂ&&‘r’“uju\‘);&u—’mr%}
[V : oplallsypu] . (D) Tl & Je aus; FiL“p

4Nhirng ké vé dirc tin cho riang ching sé khong dwoc
phuc sinh tr¢ lai. Hay bao chung (héi Muhammad!)
rang: Sé la diéu ngugc lai voi diéu cac nguoi nghi, thé
béi Thuwong Pé ciia Ta, chic chin cic nguoi sé duoc
phuc sinh tré lai roi cidc nguoi s€ dwge cho biét hét toan
bo nhitng gi cac ngwoi da lam. Va diéu do doi voi Allah
that don gian} (Chuong 64 — Attaghabun, cau 7).
. T4t ca cac Kinh sach duoc mac khai xuéng tir Allah

deu ndi nhu vay.

Con vé cam giac qua cic gidc quan ciia con
nguwoi:

Qua that, Allah da cho nhitng ngudi bé toi cta Ngai
thdy viéc lam cho ngudi chét séng lai trén cdi trin nay.

Trong chuong Albagarah, c6 nam thi du tiéu biéu cho diéu
nay:
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Thi du thir nhat: Khi nguoi dan cta Nabi Musa

(Moses) g bao Ngum ‘Bon ta s€ khong tin 101 nguoi cho
dén khi nao b(_)n ta tan mit théy duoc Allah”. Thé 1a Allah d3
1am cho ho chét rdi sau d6 1am cho ho séng tro lai. Diéu nay
dugc phan trong cau Kinh ma Allah phan néi v6i con chau
Israel:

e 5 55 S )
“QQ)S.“AV.E:M“%S,’ a5 v&n.wr)(a)djjk.ﬁ"/
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€Va hay nhé lai khi cic ngwoi (Israel) noi véi Musa:
“Chung toi sé khong bao gio tin ngwoi trir phi chung i
thue sy nhin thiay Allah cong khai”. Thé 13, lui tim sét
da danh cac nguoi trong lic cac ngwoi dang nhin canh
tuong. Roi TA (Allah) 1am cho cac ngwoi song lai sau cai
chét cia cac nguoi, mong rang cac nguoi biét ta on.p
(Chuong 2 — Albagarah, cau 55, 56).

Thi dy thtr hai: Cau chuyén vé mot nguoi bi giét hai
ma nhiing ngudi Israel dang tranh cdi mudn tim ké sat nhan.
Allah da ra 1énh cho ho phai giét mot con bo rdi dung mot
phén co thé ctia con bo d6 danh 1én x4c ciia ngudi bi giét dé
ngudi d6 sdng lai néi cho ho biét ai 1a ké sat nhan. Allah,
phan bao:

W () O,888 (48T G ¢ 2 Al g 3550 LB A8 35 »
[T PP S, ST 587 s (12 E E, >, s 3 27
Oyhad L&2la) canle 5, 35 B3 A (50 GSS ansy 555 S0
[VY ¢ VY 5,505 9] %@
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€Va hay nhé lai khi cac ngum giét mgt sinh mang nhung
cac ngwoi da tranh luat ve noé (vu 4n mang). Va Allah
dwa ra 4nh siang diéu bi 4n ma cic ngwoi di gidu glem
Béi thé, TA (Allah) di phan: “Hiy danh y (ngudi chét)
v6i mot bd phan ciia n6é (con bo cai di té)”. Bing cach
do, Allah lam cho nguoi chét séng lai (dé Khai tén tha
pham trong vu an mang) va Ngai di cho cac nguoi thay
cac Phép la cua Ngai, mong rang cic nguoi biét suy
ngim.} (Chuong 2 — Albaqarah, cau 72, 73).

Thi du thu ba: trong cau chuyén (m¢t nhém ngudi
gdm hang ngan nguoi di chay bo khoi nha cira ciia ho dé
tranh cai chét, Allah da lam cho ho chét r6i 1am cho ho séng
tro lai) Allah, Déng Téi Cao va Toan Néng phén'

[*f":w\aﬂwoﬁﬁz&

4Ha Ngwoi (Muhammad) khéng dé y dén hang ngan
ngudi vi s¢' chét ma bé nha cira ciia ho ra di hay sao?
Allah d3 phan véi ho: “Céc nguwoi hiy chét!” rdi Ngai
1am cho ho song tré lai. Qua thét, Allah 13 Ping rat muc
Nhan tir véi loai ngudi, nhung hiu nhw nhan loai khong
biét tri 4n Ngai.p (Chuong 2 — Albagarah, cau 243).

Thi du thtr tu: Trong céu chuyen (vé mot nguoi di
ngang qua mét thi tran hoang tan r6i y khong tin rang c6 ai
c6 thé 1am sdng lai thi trin nay, thé 1a Allah da lam cho y
chét mot trim nam rdi lam cho y sdng lai). Allah phan vé
cau chuyén nay:
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4Hodic nhw ai d6é (hoic mudén am chi Ezekiel, hoic
Nehemiah, hodc Ezra hay con goi la Edras) da di ngang
qua mot thi trin hoang tan, nha cira sup d6. Y bio:
“Lam sao Allah phuc sinh lai thi tran nay sau khi n6 da
chét (the nay?). Bo’l thé, Allah 1am cho y chét mot tram
nim roi dung y song lai. Allah héi y: “Nha ngwoi ¢ lai d6
bao 1au?”. Y thwa: “Bé tdi & lai d6 mdt ngay hay mot
budi gi d6”. Allah bao y: Khéng, nha ngwoi di & lai d6
mot trim nim. Nha ngwoi hiy nhin thirc in va thirc udng
ciia nha ngwoi, chiing ching c6 diu hi¢u gi muc ri ca; va
nha ngwoi hiy nhin con lira ciia nha ngwoi. Va TA lay
nguoi lam mét Dau hi¢u cho nhan loai; va nha nguoi hay
nhin nhirng khiic xwong xem TA di dung va sip xép
chiing, roi TA ldy thit bao chiing tré lai nhw thé nao? Boi
thé, khi y nhan thirc dwoc thuc tai, y vi thwa: “Bé toi
biét qua that Allah c6 quyén ning trén tat ca moi thi”.p
(Chuong 2 — Albaqarah, cau 259).

“e

Thi du thir nam: cAu chuyén vé Nabi Ibrahim k)
khi Ngudi doi Allah, Dang Toi Cao va Toan Nang cho
Nguoi thay cach Ngai lam cho song lai nguoi da chet? Thé

82



Giai thich cac nén tang ctia dirc tin Iman ...

1a Allah ra 1énh bao Nguoi cit cd bdn con chim rdi chit
ching ra thanh timg manh nho6 va dat nhiing manh nho trén
cac ngon doi, roi sau do goi chung, thi timg manh nho s& bay
dén noi Nguoi va thanh lai bbén con chim séng nhu cil.
Allah, Ping Ti Cao va Toan Ning phan:
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€vVa hdy nhé lai khi Ibrahim thwa véi Allah: “Lay
Thuong Pé ciia bé tdi! Xin Ngai cho bé toi thay viéc Ngai
1am cho nguoi chét séng lai nhw thé nao? Allah phan
bao: “Han Nguoi khéng tin viéc phuc sinh hay sao?” Y
thwa: “Bam khéong phai thé, chi vi bé téi mudn dwoc
virng 1ong tin ma thdi”. Allah phan: Ngwoi hiy bit bon
con chim, tip luyén cho ching xu hwéng vé Ngwoi (cot
ching lai va bam chung thanh ting ménh), roi dat thit
bim ciia chiing tai mdi ngon dodi, réi hiy goi chung,
chung sé bay nhanh dén véi Nguoi. Va hay biét ring
Allah 1a Ping Toan Ning, Toan Trip (Chuong 2 —
Albaqarah, cau 260).

v

\

RSN

Va day 1a nhing thi du tiéu biéu vé& sy cam nhin
thyc té ching to viéc c6 thé lam song lai nguoi chét. Qua
that, nhitng cau Kinh dugc noéi ¢ phan trude cling da chi ra
didu nay, d6 1a Nabi Ysa &8 con trai cia Maryam c6 thé
lam song lai nguoi da chét va dua ho ra tir ¢c6i md theo phép

cua Allah.
83



Giai thich cac nén tang cua duc tin Iman ...

Con theo sy nhén thirc cia tri tué con nguoi: c6
hai luin diém

Luin diém thi nhat: Qua that, Allah, Pang Tbi
Cao va Toan Nang la Dang di khoi tao troi dat va moi van
vat, néu Ngai da toan nang tao ra troi d4t va moi van vat thi
viéc Ngai lam tai tao lai ching 1a mot sy don gian khong co
gi 1 kho khan. Allah, Pang T6i Cao va Toan Ning phén:

[V\/ f))\b)j«v]%woﬁ\ﬁj;amr_)du\\j/” }

\{ﬁ Ngai la Qﬁng khéi sy viéc tao hoa roi tai 1ap noé va
diéu do rat dé dang doi véi Ngai.p (Chuong 30 — Arrum,
cau 27).

o] { B Gla 6 ElE 1325 A gls G Sy

[\ N s'-\.y.)}“
4Giong nhu viéc TA khéi nguyén sy tao héa lan diu, TA
s€ tai 1ap n6. D6 1a mot 161 hira rang budc TA phai thue
hién. Qua that, TA chic chic s& 1am diéu nay.) (Chuong
21 — Al-Ambiya, cau 104).

_ Va Allah bao hay tra 101 nhiing k¢ da phu nhén sy
lam song tré lai sau khi xuong da rd muc:
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4Va con nguodi dwa ra mét diéu so sinh vé TA nhung y
lai quén bang ban thin minh dwoc tao héa nhu thé nao.
Y bdo: Ai c6 kha ning phuc sinh lai duwgc nhirng khic
xwong da ra muc? Ngwoi (Muhammad) hay bao y: “‘Ping
Tao hoa ching ban dau s€ phuc sinh ching tré lai béi vi
Ngai 1a Pang am hiéu tat ca moi su tao héa.  (Chuong 36
— Ya-sin, cau 78, 79).

Luin diém thi hai: Dat dai bi chét kho, nit né
khong c6 bong ctia mot ciy xanh, thé rdi, Allah cho con mua
xudng 1am cho n6 sdng lai v6i nhimng cay cdi va hoa c6 xanh
tuoi, mudn van sinh vat bit dau sinh sbi va tran day stic song
tré lai. DAng c6 kha ning 1am sdng lai manh dat da chét kho
thi chac chan c6 kha ning 1am séng lai nguoi da chét.

Allah, B?ing Téi Cao va Toan Nang phan:
5 AW @le sl TS Gazas SN o o sz u,e) ¥
5yeel { @ a5 o2 Jgge 545 ;;;,;3\ 313 BLs
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€Va trong cac diu hiéu ciia Ngai rang Ngwoi thiy dat dai
ha minh khiém ton (khé nit), nhung khi TA (Allah) twéi
nuée mua 1én né, n6é cwra minh song lai va cho moc ra cay
c6i hoa mau. Qua that, Pang 1a cho né song lai chic chin
sé 1am cho ngudi chét song lai, béi that Ngai 1a Pang
Toan niing trén moi thi.) (Chuong 41 — Fussilat, cau 39).
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€Va TA (Allah) da ban nwéc mua diy an phiic tir trén
troi xuéng dé TA ding 1am moc ra vudn twge va trai hat
vao mua git. Va ciy cha la cao lén dam ra trai tirng
chum liing ling, chong 1én nhau; lam lwong thue cho biy
tdi (ciia Allah). Va TA dung n6 dé lam séng lai m$t manh
dat da chét khd. Va viéc phuc sinh sé gidng nhw thé.)
(Chuong 50 — Qaf, cau 9 -11).

Mot sd nguoi thudce cac thanh phﬁn 1&ch lac da phu
nhén sy tring phat noi ¢6i m¢ cling nhu sy yén nghi an lanh
noi do, ho cho rang diéu nay khong thé xay ra boi n6 di
nguoc lai v6i thuc té. Ho noi rang néu khai quit mo 1én dé
xem ngudi chét trong mo thi chiing ta thdy xac chét vin con
d6 nhu cli, m¢ khong cé gi thay d6i, chang thay rong ra thém
va cling chang thu hep lai ti nao.

Pay 1a sy khang dinh sai v6i gido luat, voi cam giac
ty nhién cling nhu tri tu¢ nhan thirc ciia con nguoi:

V& gido luat: Qua that c6 nhidu dan chimng gido luat
nodi vé su trung phat cling nhu su yén nghi an lanh trong mo
nhu da dugc dé cap 6 muc “Nhirng diéu nam trong dirc tin
Iman noi Ngay sau la tin vao tat cd nhirng gi dién ra sau
cai chet”.

Trong bo Sahih Albukhari, tr Hadith duogc thuét lai
boi Ibnu Abbas ring c6 lan Nabi 2% dira ngoai Madinah,
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Nguoi nghe thay tiéng la hét ctia hai nguoi dang bi day doa
trong md, Nguoi £ bao:

P
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“Qua thdt, hai ngwoi nay dang bi hinh phat, ho khong bi
hinh phgt boi nhirng dgi trong toi ma chi vi: mgt nguoi thi
khéng lam vé sinh chu ddo sau khi tiéu tién con nguwoi kia
thi thwong di mdch léo chuyén thién ha.”

Vé cam giac tu nhién cua con nguoi thi ching ta
thdy rang mot nguodi dang ngi c6 thé nhin thy trong gidc
mo la anh ta dang ¢ trong mot noi rong thénh thang voi
muon diéu hanh phic hoic anh ta dang & trong mot noi voi
khong gian nho hep va c6 cam gidc that dau khé, thinh
thoang anh ta tinh giac v6i nhiing gi anh ta nhin thiy mac du
anh ta van dang nam trén giuong tai phong ngu cia anh ta.

_ Thétra, gidc ngu 1a anh em cua cai c,het,’ cung chinh
vi th¢ ma Allah d3 goi giac ngu la sy bi bat lay linh hon,
Ngai phan:
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{Allah cho bit liy linh hon khi nao né dén lic phai chét
va khi n6 nam ngi. Hon cia ngudi nao Ngai quyet dinh
cho chét thi sé bj giir lai; va cac hon khac thi duwgc goi tré

lai thé xac dén mot thoi han 4n dinh. Qua that, trong d6
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12 cac DAu hiéu cho dam nguoi biét ngAm nghi.p (Chuong
39 — Azzumar, cau 42).

Con vé cam nhan bang tri tu¢ thi ching ta thdy qua
that mot nguoi dang ngi c6 thé nhin thiy trong glac mo cua
anh ta mot su viéc thuc té, co thé anh ta nhin thay hinh dang

ciia Nabi 4%, boi vi nguodi ndo nhin thdy Nguoi thi chéc
nguoi d6 da nhin théy Nguoi thuc sy, mic du anh ta van
dang ndm ngu trén chiéc giwdng trong phong ngu cua anh ta
va n6 cach xa voi diéu ma anh ta nhin thiy. Nhu vay, néu
diéu nay co thé xay ra binh thudng trong cac hoan canh cua
thé gi6i tran gian thi ching 1& n6 khéng thé xay ra ddi voi
cac hoan canh cta cdi Doi Sau u?

Con quan diém ciaia ho cho ring néu khai quat
md I1én thi thiay ngudi chét trong mét vin nim yén do,
ngdi md ching cé gi thay ddi, né6 khong dwoc mé rong
thém ciing ching bi thu nhé lai chit nao, moi thir vin
nhu cii. Tra 16i cho quan diém nay véi cac diém sau:

Diém thir nhat: Rang khong thé dung su so sanh dé
di nguoc lai v6i nhitng gi duoc gido ludt thong tin, va néu
chung ta chiu suy ngdm thi chung ta s& nhan thay su so sanh
nay hoan toan sai bdi vi c6 biét bao nhiéu diéu v6 hinh
nhung 14 sy that hién hiru va biét bao nhiéu su thong hiéu
nhung chi 12 sai 1am.

Piém thir hai: Nhitng gi dién ra trong cdi Barzakh

(cdi md hay cdi chét) 1a nhitng diéu thudc thé gidi vo hinh

khong thé cam nhan bang cac giic quan cua con ngudi. Boi

néu nhimg diéu v6 hinh c6 thé dugc cam nhén bang cac giac

quan ctia con nguoi thi chic chin dic tin Iman noi cdi vo

hinh s& tr& nén vo nghia, luc bay gio nhitng nguoi cé duc tin
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vao ¢di vo hinh hay nhimng ké chéng ddi niém tin vao no sé
khong co gi khac biét.

Piém thtr ba: Su day doa hay su yén nghi an lanh
trong mg, hodc ngdi md dugc ndi rong hay bi thu hep lai déu
1a nhirg su viéc ma chi c6 ban than ngudi chét méi cam
nhan dugc n6 chtr nhitng khac dang sdng thi khong thé cam
nhan duoc. Pidu nay gidng nhu moét ngudi dang ngii nhin
théy minh dang ¢ tai mot noi nho hep that kho chiu hoac
nhin thiy minh dang & tai mot noi rong 16n thoang mat that
dé diu, d6 chi 1a sy cam nhan tir bn than cua nguoi dang
ngu mac du nhung nguoi dang thirc nhin thiy anh ta van
nam ngi yén gidc ngon lanh trén chiéc giudong cia anh ta.

Tuong ty nhu Nabi m%, ¢6 luc Nguoi nhan dugce 101 Mac
khai ngay trong luc dang ngdi cling voi cac Sahabah ciia
Ngudi, nhung chi mot minh Ngudi nghe thay 1oi Mic khai
con cac Sahabah dang & cing véi Nguoi thi ching nghe
thdy, d6i luc Dai Thién than Jibril hién than thanh mot nguoi

pham dén noi chuyén véi Nguoi e nhung céac vi Sahabah
khong hé nhin thidy Pai Thién thin ciing ching nghe dugc
161 néi cua ngai.

Diém tht tu: That ra, cic gidc quan cua con ngudi
déu duoc tao ra trong mot gidi han va chirng muyc nhét dinh,
con ngudi chi ¢6 thé cam nhan duge nhimng gi ma Allah cho
ho ¢6 kha niang cam nhan nén ho khong thé dung cac giac
quan dé cam nhén duoc hét moi van vat ton tai xung quanh
ho. Céc tang troi va trai dat cung voi moi van vat t6n tai
trong d6 déu tan dwong va ca ngoi Allah, nhung con ngudi
khong hé nghe thiy nhitng 101 tan duong va ca ngoi d6 cua
chung. Allah phén:
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{Bay tang troi va trai dat cing véi tit cd moi van vat
giita troi dit déu tin dwong Ngai (Allah). Khong c6 bat
cir vat gi ma khong tan duong Ngai cd, tuy nhién, cac
nguwoi khong hiéu dwoc 10i tan dwong cia ching ma
théi. (Chuong 17 — Al-Isra, cau 44).

Tuong tu, nhiing tén Shaytan, Jinn dang sdng trén
trai dat song song v6i con nguoi, ciing nhu da c6 mot nhom
Ji inn da dén nghe Nabi e doc xuong Qur’an r01 ho quay tré
vé noi lai voi cong ddng cuia ho. Tuy nhién, su song cua Jinn
va Shaytan da bi che khuat, con nguoi khong thé nghe va
thiy duoc cudc séng cua ho. Vé didu nay, Allah, Pang Téi
Cao da phan:
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4Nay h&i con chau Adam (loai ngudi)! Cac nguoi ché dé
cho Shaytan lira gat cac ngwoi nhw né da cam db cha me
cia cac ngwoi ra khoi Thién Pang bang cach 1ot tran 'y
phuc cta hai ngwoi ho aé phoi bay cho ca hai thay sw xau
h6 ciia minh béi 1& né6 (Shaytan) va cfng dong ciia nd
nhin thay cac nguoi tir mdt chd ma cac Ilgll’O'l khong thé
nhin thiy chiing dwoc. Qua thit, TA khién cho cac tén
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Shaytan 1am ké bdo h§ ctia nhitng ai khong c6 dirc tin.»
(Chuong 7 — Al’ Araf, cau 27).

Nhu vay, neu con ngudi khong thé cam nhan dugc
hét toan bd moi vét ton tai xung quanh cung voi ho thi lam
sao ho lai pht nhan nhitng gi da dugc khang dinh la tdn tai o
¢5i vo hinh trong khi ho khong thé cam nhén duogc chung.

REWAR Y
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Pirc Tin Iman Vao Su Tién Pinh

Tién dinh c6 nghia la Allah d3 dinh doat va sip dat
hét moi sy viéc, moi hién tuong tir trudc.

Pirc tin Iman vao sy tién dinh bao ham bén diéu
tiéu biéu:

v/ Piéu thir nhit: Tin rang Allah, Pang T6i Cao va
Toan Nang am hiéu tat ca moi van vat, moi su viéc, moi hién
tugng mot cach téng thé va cu thé, nhiing gi da xay ra, dang
xay va sap xay ra, nhu thé nio, ra lam sa0 déu nam trong
kién thirc cua Ngai, du d6 diéu d6 thudc vé hanh dong va y
chi ctia Ngai hay tir hanh dong va ¥ chi ctia nhitng bé toi cua
Ngai.

v' Piéu thir hai: Tin ring Allah, Pang Tbi Cao va
Toan Ning da ghi tit ca nhirng diéu d6 trong van ban luu trit
o noi Ngai hay con goi 1 quyén Kinh me.

Ca hai diéu thir nhat va thir hai dugc Allah, Dang
Tbi Cao va Toan Ning phéan rd trong Qur’an:

28 -

WS &) LS 5 s &) Lol Sl 6 b s 4 :j(_x,urn}
[V @.\a)y]s(mj%&u

(Ha Nguoi (Muhammad!) khong biét rang Allah biét moi
diéu trén troi va duéi dat hay sao? Qua thit, moi diéu d6
déu dwoc ghi hét trong Quyén Kinh. Qua that, diéu do
d6i voi Allah rat don gian.) (Chuong 22 — Al-Hajj, cau
70).
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Trong b Sahih Muslim, qua 161 thuét cia Abdullah
bin Amru bin Al’Aas <% rang Thién st cia Allah £ noi:

Gl S UZJ\J\} ol [,j\!- & Jé L;,QU--\ SeEs Ay 2

(P eon
“Allah da viét s6 mang va mikc lugng cho moi tao vit ciia
Ngai tru'o'c khi tao ra cdc ting troi va trdi dit nam chuc

ngan nam”
4 Diéu thir ba: Tin rﬁng tat ca moi van Vét’déu hinh
thanh va hoat dong theo ¥ chi cua Allah, Bang Toi Cao va
Toan Nang, cho du nhimg gi lién quan dén hanh dong cua
Ngai hay nhiing gi lién quan dén hanh dong cua tao vat cta
Ngai.
Allah, Déng Tbi Cao va Toan Ning phan vé nhiing
gi lién quan dén hanh dong cta Ngéi:

(A il 5,500 € Sg3 2L G G2 35
4Va Thuwong Pé cia Ngwoi (Muhammad) tao héa va

chon lya bat ¢t thir gi Ngai muén.} (Chuong 28 — Al-
Qasas, cdu 68).

[TV el 5551 € @ 3L G A Jads;

Va Allah 1am bt ctr diéu gi Ngai mudn.} (Chuong 14 —
Ibrahim, cau 27).
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LSAT a1 5 N ) ¥ 1l S T G ey il 56 )
1 :Q\f..cd?s)y]s{@

¢Ngai (Allah) 1a PAng da na?"m’ tao cac ngwoi trong cac da
con (ctia cac ba me) nhu thé nao tuy theo y muon cia
Ngai. Khong ¢6 Thugng Pé nao khac duy chi co Ngai,
DPang Toan Ning, Dang rat mue Sang Suot.) (Chuong 3 —
Ali-Imran, cau 6).

Allah, Pang Téi Cao va Toan Ning phan vé nhitng
gi lién quan dén hanh dong cua tao vat:

[3 0 cslasdlsypu] 2S00 22le 2gialn) T 35
Vi‘l' néu nhu Allah mudn, Ngai thira strc lam cho ching
chiém wu thé hon cic ngwoi dé ho chién dau véi cac
ngwoi.? (Chuong 4 — Annisa’, cau 90).

2 PENCPSIS S PL- SP NI S I
DY el s, ol ff @9 Oy o5 (336 o Jab L a5 28 5

4Va néu nhu Thuong DPé cia Ngwoi (Muhammad) mudn
khac thi chiing sé khong lam thé. Do d6, hiy bé mic
chiing v6i nhirng diéu ching bia dit.} (Chuong 6 — Al-
An’am, cau 112).

v Diéu thir tw: Tin réng tat ca moi van vat trong vii
try nay deéu la tao vat cia Allah, moi ban chat, thudc tinh va
hoat dong cta chung déu do Ngai sap dat va dinh doat.

Allah, Pang Ti Cao va Toan Ning phan:

(VY 5] € 385008 B e 585500 B gl T )
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{Allah 1a Ping Tao héa tit ca moi van vat va Ngai la
Pang bio h§ tat ca moi thit.} (Chuong 39 — Azzumar, cau
62).

[Y 00 )5yl f VoaadS L5385 508 K gls

§Va Ngai (Allah) da tao hoa tAt ca moi van vat va Ngai da
dinh doat moi vat theo diing mirc lwgng ctia né.» (Chuong
25 — Al-Furqan, cau 2).

Allah phan v& Nabi Ibrahim &%) ring Nguoi da noi
v&1 nguoi dan cua Nguoi:

[R'\:a\é\.\aj\;)j“]s(@é )’,:U’j,’ - “b}g

€Va Allah da tao héa ra cac nguoi va nhirng gi ma quy
ong lam.} (Chuong 37 — Assa-fat, cau 96).

Puc tin Iman vao sy tién dinh theo nhu nhing gi
chung t6i vira néi trén khong co nghia 1a nguoi bé t6i khong
¢6 chi y ciing nhu ¥ mudn riéng trong hanh dong va lya
chon hodc khong kha nang gi ca. Con nguoi duge ban cho y
chi ty do lwa chon va quyét dinh 1am hay khéng lam. Gido
luat va thue té da chirng minh cho diéu do.

Vé giao lut: Allah, Pang Tbi Cao va Toan Ning da
phéan y chi tu do ctia con nguoi:

[V Ldlspu] f GEn ey ) 32T 5 3
4Béi thé, nguwoi nao muon, hiy chon lay mdt chd ngu voéi

Thuong Dé ciia y.) (Chuong 78 — Annaba’, cau 39).
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[YYY. J_Q,J\Uy]{ »‘q_;\rs,,:” \ybrsd’ - (:g:)u%

4V ciia cac ngwoi 13 mot miéng dat trong cho cic nguoi.
Do d6, cac ngwoi hiy dén gan manh dat trong cia cac
nguoi tity lic va theo ciach ma cic ngwoi muén.» (Chuong
2 — Albaqarah, cau 223).

Allah phan vé kha ning ciia con ngudi:

Tl 5 bl Tacnls damenl v T 1LEG »

€Boi thé, cac nguoi hay kinh s¢ Allah theo kha nang cia
cic nguoi, hdy ling nghe va hiy ving I¢énh.} (Chuong 64
— Attagha-bun, cau 16).

{ il ey e W ez Y s T e ¥ )
[eAvs,adl5),e]

4Allah khong bit mot linh hon ganh vac trach nhiém qua
kha ning ciia n6. N6 sé hwéng phic vé diéu tét ma né da
1am va sé chju phat vé t6i ma né6 da gay ra. » (Chuong 2 —
Albagarah, cau 286).

Vé thuc té: Tat ca mdi mét con nguoi déu biét I
rang ban than cia y déu c6 y mudn va kha ning, y ¢ quyén
Iwra chon 1am hay tir bo, y c6 thé phan biét dugc giita nhiing
gi ¢ thé xay ra theo kha nang cua y nhu di bo chang han, va
nhimg gi nam ngoai y muén cua y nhu sy rung minh, tuy
nhién, y muon va kha nang cua nguoi bé t6i xay ra trong ¥
chi va quyén niang cua Allah, Pang Téi Cao va Toan Ning,
bdi Ngai phan:
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L8 osSel 55e] ) Grealeidl 55 40T 5185 of T 631 5 )

4Va nhirng diéu cAc ngwoi mudn sé khong thé xay ra trir
phi d6 la nhirng diéu Allah, Pang Chua T¢€ cua vi tru va
mudn loai muon.} (Chuong 81 — Al-Takwir, cau 29).

Boi tat ca vii try déu nim trong su diéu hanh va chi
phdi cia Allah, do do, khong c6 mot diéu gi xdy ra trong vii
tru ctia Ngai lai nam ngoai kién thirc va y chi ctia Ngai.

Va duc tin Iman vao sy tién dinh theo nhiing gi
chung t6i d3 néi khong cho phép nguoi bé toi lay d6 lam cai
cé dé khong chap hanh nhitng bon phan va nghia vu trong
gi4o luat hodc dé 1am nhing chuyén trai dao va toi 16i. Nhu
véy, dwa theo 1y ndy, ngudi nao dung sy tién dinh dé 1am Iy
do cho hanh dong x4u ciia minh hay tron tranh nghia vu thi
hoan toan v gia tri boi cac diém tiéu biéu sau:

Thir nhéat: Allah, Pang Téi Cao va Toan Ning
phan:

oo W52 g \Sj'b\; Y5 WS5ET G T G J 1,853 ol Joi »
wr&w&&uuy\ 15 e ol 038 QNS S
[YEA: r\a.&\

¢Nhirng nguoi ton tho da than sé néi: “Néu Allah mudn
khac thi ching ti l1an cha me cia ching t6i diu c6 the
than linh cung voi Ngai va ching t6i ciing khong cam

do4n diéu gi”. Nhitng ké truéc he ciing di néi dé phi
nhin giong nhw thé cho dén khi hgo ném hinh phat cia
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TA. Ngwoi (Muhammad) hiy héi ho: “Ha cac nguoi co
mot sw hiéu biét chic chiin (vé diéu cac ngwoi néi) hay
chiing? Néu cé thi hiy mang né dén trinh bay truée bon
ta. Cic ngudi chi lam theo s& thich va cac nguwoi chi
phéng doan ma théi.”} (Chuong 6 — Al-An’am, cau 148).

Néu c6 thé léy su tién dinh lam o6 dé chay t0i thi
nhiing ké tho da than da khong phai ném hinh phat cua
Allah.

Thit hai: Allah, PAng T6i Cao va Toan Ning phén:

NSSUIEREEa] Je A 5, 3 Gepiiy G A0 X3 »

[\ selaalls,n] € & LSS 1558 Q158
€Cac vi sir gia, ho vira 1a nhirng nguoi bao tin lanh vira 1a
nhirng ngwoi canh bao dé nhén loai khong con c¢o ly do
Kkhiéu nai voi Allah sau khi cac vi sit gia dwgc phai dén.

Va Allah 12 Ping Toan ning va vo cing sing sudt.p
(Chuong 4 — Annisa, cau 16°).

Néu su tién~ dinh 1a 1y do dé chay toi cho nhiing ké
nghich dao va tdi 16i thi viéc Allah cir phai cac vi Thién st
den 1a diéu vo nghia.

Thir ba: Hadith qua 101 thuat ctia Ali bin Abu Talib
% rang Nabi £ noi:
s dus. «4“;\“:)\ il /”’*’CASM\)\ ,\,\uﬁrs—,wu»

\Ab% /"“((%&W\YDJGQ\ j"“’}kékga:;y‘r/jjj\u’f
s ol 12 ol 50  © 6 plas 3
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“ “Méi ngwoi cic ngwoi déu da dwoc ghi sin ché ngéi ciia
minh hodc la trong Hoa nguc hodc la trong Thién Dang”,
mét vi Sahabah béio: Thwa Thién sir ciia Allah! Viy ching
phii chiing ta nén buéng xudi theo sw dinh sin dé? Ngwoi
néi: “Khong, cdic ngwoi hay lam béi tit ca (moi vige lam
tot sé dwoc mé dwong dén Thién Pang) mét cich dé
dang”, sau dé Ngwoi doc €B6i thé, d6i véi ai b thi va so
Allah.} (Chuong 92 — Al-Layl, cau 5).” (Albukhari,
Muslim).

Nabi 5% da ra 1énh bao phai lam chir khong nén dua
vao su tién dinh.

Thir tu: Qua that, Allah, Dang T6i Cao va An Phuc
ra 1énh va nghiém cam, va Ngai khong hé gay ganh nang cho
ai d6 ngoai kha nang cua y. Ngai phan:

[Vl 5 5] o 23T U ABTTLEG B

€Béi thé, cac ngwoi hiy kinh s¢ Allah theo kha ning cia
cac ngwoi.} (Chuong 64 — Attagha-bun, cau 16).

(AT 55,341 5,5 s(@j Y\L@@TMQ%

4Allah khong bit mét linh hon ganh vac trach nhiém qua
kha niing ciia né.» (Chuong 2 — Albagarah, cau 286).

Néu mot nguoi bé t6i bi ép bude 1am mot diéu gi do
thi chic chin y phai bi giao cho mdt nghia vu ngoai kha
ning ciia y. Diéu nay hoan toan sai boi vi khi mot nguoi lam
diéu t6i 16i vi khong biét, hodc do quén hay do bj cudng ép
thi y s& khong bi bit toi.
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Thir ndm: Qua that, Allah, Dang Tdi Cao va Toan
Néng dé dinh doat trudc moi sy viéc nhung Ngai khong tiét
16 cho blet ma chi khi ndo dé xay ra. Va y mu6n cua ngudi
bé toi vé diéu ma y muén lam s& xay ra truéc hanh dong
thuc hién didu do, do d6, y mudn thyc hién mot diéu gi do
ctia y khong duoc dua trén kién thie cua y vé tién dinh cua
Allah. Nhu vay, khong thé 1ay su tién dinh lam céi ¢ dé
chay t6i boi vi khong phai 1a 1y do cua mot ngudi néu nhu
n6 1a nhitng didu y khong biét.

Thir sau: Ching ta quan sat thiy rang c6 nhiing
nguoi nd lyc va ¢ hét stc dé dat nhimng diéu bi ngudi doi
ché bai nhung khong chiu c¢b ging thay dbi dé dat nhiing
diéu khong bi ché bai roi sau d6 lai d6 15i cho s6 phan.

Mot thi du dé ching ta nhin rd hon van dé r?mg mot
nguoi dugc quyén lya chon mot trong hai con dudng dé tro
v€ Xr s¢ cua anh ta, mot con dudng rat hdn loan vdi nhiing
mdi de doa nhu cudp boc, giét nguol, s¢ hai va doi khat, con
duong thir hai thi binh yén va rat an toan, con nguoi song
trén con duong thir hai nay luong thién, blet yéu mén va quy
trong moi nguoi, khong c6 tim dia xdu d& cudp cua va
chiém doat tai san ciia ngudi khac, véi hai con duong ay anh
ta s€ di trén con dudng nao?

Chic chan anh ta s& di trén con dudng thir hai, con
dudng ma anh ta c6 thé tré v& xr s& cua anh ta mot cach
binh yén khong trd ngai, va chic chin khong mot nguoi binh
thudng nao lai chon ldy con dudng hdn tap véi biét bao mdi
de doa va nguy hiém cho tai san va tinh mang ctia minh roi
d6 16i cho s6 phan. Nhu véy, tai sao mot ngudi tré vé voi cdi
Doi Sau khéng chiu chon 14y con duong din dén Thién
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Pang ma lai chon con duong dan téi Hoa Nguc, roi do 16i
cho su tién dinh?

Mot thi du khac, ching ta thay mdt nguoi bénh, y
dugc bao 1a phai ding thudc, nén y da uong n6 mac du ban
than khong thich tha chat nao, va y bi cdm an mét s loai
thirc dn duoc cho 1a gdy hai strc khoe thé 13 y ciing tir bo
nhing thirc in d6 mic di ban than y rat yéu thich ching. Y
lam tit ca nhitng diéu d6 vi mubn dugc khoi bénh va an
toan, y khong thé khong udng thudc hodc dn nhitng thirc an
duge cho 1a ¢6 hai cho y rdi d6 18i cho sy tién dinh. Vay, tai
sao mot nguoi bo nhing diéu Allah va Thién sir ctia Ngai sai
bao hodc lam nhiing diéu Allah va Thién sir cua Ngai ngin
cam rdi d6 16i cho sy tién dinh?

Thir bay: Qua that, nhitng ngudi tir bo nhitng bon
phan va nghia vy trong dao hodc lam nhiing diéu toi 16i va
trai dao roi d6 16i cho su tién dinh, néu nhu c6 mot nguoi
ding bao lyc chiém doat tai san ciia ho va xam hai dén vo
con cua ho roi léy su tién dinh 1am cai ¢&, hin noéi véi ho:
“Céc nguoi dimg trach moc t6i 1am chi, viée toi dbi xir bat
cong véi cac ngudi nhu thé nay chang qua 1a do su tién dinh
ctia Allah ma th6i”, thi chan chan ho s& khong thé chap nhan
161 ctia han. Nhu vay, néu ho khong thé chép nhan viéc ai do
dung su tién dinh dé 1am cai ¢6 x4m hai tinh mang va chiém
doat tai san cua ho thi 1am sao ho ¢ thé chap nhén cho ban
than minh vuot qua gidi han cua Allah bang cai cd “su tién
dinh”?

C6 101 thuat r?mg, Umar bin Khattab <%, mot vi tha
linh cua nhiing nguoi co duc tin c6 lan da cho chap hanh ban
an cat tay cua mot tén trom, nhung tén trom khong phuc va
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noéi voi ong: Thua ngai thu linh cua nhitng nguoi co dirc tin!
Cho dii thé nao di chdang nita, viéc toi an trom thdt ra chi la
do sur tién dinh cua Allah ma théi, sao ngai lai cho cdt tay
16i? Umar n6i: Thdt ra ching téi thi hanh viéc cdt tay cia
anh ciing la theo sy tién dinh cua Allah ma thoi.

Pirc tin Iman vao sy tién dinh mang lai nhing
gia tri tiéu biéu sau:
> Thir nhat: Ludn biét phé thac cho Allah nhung van
hanh dong tim dong co cho két qua boi moi su viéc déu 18
thudc vao ¥ mudn ciia Ngai chir khong phai 1a dya vao
nhiing dong co dé thanh hay khong thanh.

> Thir hai: D& mot ngudi khong tw cho minh la tai
gioi mdi khi dat dugc didu mong mudn, boi 18, két qua ma y
dat duoc nhu mong mudn 1a an hué tir Allah, Ngai da dinh
doat n6 qua nhiing nguyén nhan tét dep va thanh cong. Viéc
tu nguong mo ban than s€ lam cho mét nguoi quén on Allah.

> Thir ba: Con nguoi sé cam thiy ludn thanh than,
tam hon s& cam thiy binh yén véi nhimng didu xay ra theo su
tién dinh cia Allah. Mot nguoi s& khong cam thdy qua lo
lang v6i nhitng diéu minh yéu thich bi mat di, hodc phai d6i
mat voi nhimg kho khan, tré ngai viy biét rang tat ca déu do
Allah d3 dinh sin, y biét rang moi van vt trong cac ting troi
va trai dat déu do sy chi phdi va diéu hanh ctia Ngai, mot khi
Ngai dinh doat thi khong ai c6 thé cudng lai, boi vi Ngai da
phéan:
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Q\J,JuﬁpsjdY\rén‘w\dyijY\dwwuL@;\'h%
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¢Khdng mot tai hoa nao roi xudng trai dit hodc nhim
vao ban than cic ngwoi ma lai khong dwoc ghi chép
trong Quyén S6 Pinh Ménh truéc khi TA (Allah) thé
hién né. Qua thit, diéu dé rit don giin dbi véi Allah. Dé
cho cic ngwoi ché budn vé vat gi da méit va ché mirng
cudng quyt vé vt gi di dwoe ban cho cic ngwoi. Va
Allah khong yéu thwong nhitng ké khoac lac khoe
khoang.} (Chuong 57 — Al-Hadid, cau 22, 23).

Nabi Muhammad %ﬁ/& noi:

3 U'ef'ﬂ \J‘ '*"\‘1 25 u"*‘j) PE T f’)‘ u*")ﬂ\ ;AE\) Cxe
A G 88 75 7% L] ubaﬁ;«;a& K& L “u\

“That dang ngac nhién cho mgi vu vié¢c ciia ngwoi co dirc
tin, qud thdat nguwoi co dirc tin luon luéon dwoc ban dn
phuéc trong moi hoan cinh, diéu ma khéong bit ky ai cé
thé c6 dwoc ngodi nhitng nguwoi cé divc tin, néu ho gap
phdi diéu phiic lgi, ho ta on Allah thi ho dwoc ban dn
phuwde nhung néu ho gap phii diéu dit va tai wong ho kién
nhén va chiu dung thi ho ciing lai dwoc ban dn phwdc.”
(Muslim).
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Qua that, vé van d€ su tién dinh da lam cho hai
nhom nguoi tréd nén 1éch lac:

1 Nhom Iéch lac thir nhit (dwoc goi 1a Jabriyah):
Nhom nguoi nay ndi rang qua that moi hanh dong cua ngudi
bé to1 ludn nam trong sy ép budc chir khong c6 ¥ chi va
quyén ty do lya chon ciing nhu khong c6 kha ning.

[0 Nhom l&ch lac tht hai (duwgc goi la Qadriyah):
Nhom nguoi nay cho ring moi hanh dong cua ngudi bé toi
déu doc 1ap trong ¥ chi va kha ning, chir khong hé 18 thudc
vao ¥ chi cta Allah, kha ning ciia nguoi bé toi 1a yéu t6
quyét dinh.

. Tra 10i cho nhom l§ch lac thit nhat (Jabriyah)
bang gido luit va dieu thue té:

Vé gido lut: Qua that, Allah, Pang T6i Cao va An
Phuc di khang dinh ring ngudi bé t6i c6 ¥ chi va duge
quyén tur do lwa chon, tu do quyét dinh Iam hay khong lam,
moi hanh dong luén nam dudi sy quyét dinh va lya chon cia
ngudi bé t6i, Ngai phan:

s

T o ooy WAT S5
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5.

s JT 5551 € 55

4Trong cic ngwoi c6 ngwdi ham mudn doi song trim tuc
nay va trong cac nguoi ciing c6 nguwoi ham mudn cude
song & ¢di Poi Sau.} (Chuong 3 — Ali - Imran, cau 152).

‘tl}zé%‘“\“w)ww‘budr&)wé;‘&}%
[f4: u&u)y]s( &3\ LB\B\;Q},}_\M
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4Va hiy bao: Chan ly la tir Thwong Pé ciia cic nguoi.
Béi thé, ai mudn tin thi tin va ai khong mudn thi cir ty do
khéng tin. Qua that, TA di chuin bi cho nhiing ké 1am
diéu sai qué'iy Lira ngon ma mai vom s€ bao nhét ching
lai bén trong.} (Chuong 18 — Al—Kahf, cau 29).

( sl 1 5 s i 4 55 s 50 ot 32
[i-‘im .s)j—w]

4Ai 1am diéu thién tét thi dwoc loi cho ban thin minh,
con ai lam diéu xAu va ac dirc thi sé mang lai tai hai cho
ban thin y. Béi qua thit Thwong Pé cia Nguwoi
(Muhammad) khéng bao gio bat cong doi véi ngudi bé
toi nao ciia Ngai.} (Chuong 41 — Fussilat, cau 46).

Vé thuwe té: Qua that, mdi con nguoi déu biét rang
su khac biét gitra cac hanh dong ctia minh ciing nhu sy luya
chon dé hanh dong theo y mudn cta ban than nhu an, uéng,
mua ban, .. va nhitng hanh vi xay ra ngoai y mudn ciing nhu
ngoai su kiém soat ctia ban than ching han nhu rung vi sdt,
roi té, .. nhiing hanh dong ¢ dang thir nhit thi ngudi hanh
dong c6 quyén lya chon va quyét dinh theo y mudn cuia riéng
minh khong c6 sy rang budc nao cd, con nhiing hanh dong &
dang thtr hai thi chti nhan cua hanh vi khong ¢6 su lya chon
cling nhu khong thé quyét dinh theo ¥ mudn.

Tra 10i cho nhom nguwoi 1éch lac thi hai
(Qadriyah) bang giao luat va dieu thuyc te:

Vvé gido ludt: Qua thét, Allah, Dang Tbi Cao va Toan
Ning 12 Pang Tao héa moi van vat, tat ca moi van vat déu
hoat dong va hinh thanh theo y mudn cia Ngai. Qua that,
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Allah da trinh bay rd trong Kinh sach cua Ngai rang cac
hanh dong cua nguoi bé t6i déu dien ra trong v chi ctiia Ngai:
Earli LG U035 B3 emadd s ijjfﬁ\ GG s

[REHEPRES )ﬁj&wij‘ﬂww‘ﬂlﬂ;‘u&%

€Va néu Allah muén thi nhirng ngwoi sng sau ho (thoi
dai ciia cac vi Thién sit) da khong chién tranh 1in nhau
sau khi da ching kién nhitng bang chirng ré rét (cia
Allah) nhung ho bt dong y kién nhau, boi thé trong ho
¢6 nguoi tin twéng va c6 nguoi thi khong tin. Va néu
Allah muén thi ho da khéng chién tranh 1in nhau, tuy
nhién, Allah da 1am bét ci diéu gi Ngai mudn.} (Chuong
2 — Albaqarah, cau 253).
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4va néu muén, chic chin TA (Allah) di ban cho médi
nguwoi (linh hon) chi dao cia y, nhung 16i phan tr TA (vé
nhirng ké tdi 16i) sé thé hién dung sy that: “TA sé glam
chung loai Jinn va loai ngwoi vao day Hoéa nguc”.
(Chuong 32 — Assajdah, cau 13).

Vé thyc té: Qua that, tat ca vii tru can khon nay déu
thudc dudi sy kiém soat va chi phdi caa Allah, va con ngudi
nam trong vil try nay di nhién ciing phai thudc vao su kiém
soat va chi phdi ciia Ngai, mot vat bi chi phdi va bi dicu
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hanh khong thé hoat dong ma khong c6 phép ctia Pang chi
phoi va dicu hanh.
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Cac Muc Tiéu Cuia Tin Nguong Islam

Cac muc ti€u hay cac gia tri va y nghia cua tin
nguong Islam rat nhiéu va da dang, ti€u bi€u nhu:

Thé nhéat: Lam qho tam njém va su thd phuong
ludn chan thanh huéng vé duy nhat mot minh Allah, boi
Ngai la Pang Tao Hoa duy nhat khong c6 ké doi tdc ngang
hang.

Thir hai: Giai phong tu duy va tu tudng khoi sy
bénh hoan va léch lac khién trai tim roi xa duc tin, boi 18
ngudi nao dé con tim ciia minh roi xa duc tin thi hodc 13 y
tro thanh mét nguoi ma trai tim trbng rong chflng ¢ mot
niém tin nao ca dé roi y chi biét tho phuong vét chat, hogc la
y tré nén loang choang mét phuong huéng giita cac niém tin
1éch lac khong 16i thoat.

Thir ba: Lam cho tim hon va tu tuong luén thanh
than va yen binh, tim hon s& khong con lo ling, tu tudng s&
khong roi vao ngd cut, boi 1€ nhing niém tin nay sé dan
ngudi co dirc tin dén v6i Pang Tao Hoa ciia y, y sé hai long
rang Ngai 1a Thuong Dé trong coi va diéu hanh, 1a Dang
dinh doat va ban hanh, trai tim cua y s€ cam théy thanh than
boi nhitng gi dd duoc dinh sin, 1ong cua y s& ludn hudng dén
Islam va s& khong chip nhan mét ton gido nao khac.

Thir tw: Lam cho tAm niém va hanh vi dugc an toan
khoi su 1&€ch hudng trong viéc tho phuong Allah hoac khédi
nhiing cung céch tmg x1r l¢ch lac cua con nguoi, bdi 1€ mot
trong cac nén tang cua tin ngudng Islam 1a dic tin noi cac vi
Thién sir trong d6 bao ham sy tudn thi theo duong 16i cia
ho, duong 161 1am cho tAm niém va hanh vi dugc an toan.
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Thir nim: N lyc va phin déu trong cac vu viéc,
khong dé mit co hdi cho nhitng hanh dong thién t6t vi mudn
dugc phan thudong, ciing nhu s& khong dén gan nhiing viéc
lam toi 16i vi so su trung phat, bdi 1& mot trong cac tin
ngudng cua Islam 1a tin vao su phuc sinh va sy thuong phat
cho moi hanh dong.
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4Va tét ca sé dwoc ban cAp bic twong xing véi viée 1am
ciia ho béi vi Thuong Pé ciia Ngwoi (Muhammad) khong
lam ngo vé nhitng diéu ho di lam.} (Chuong 6 — Al-
An’am, cau 132).

Va qua that, Nabi 22 da 6 16 thic giuc cho muc
tiéu nay khi Nguoi noi:
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“Poi vdi Allah, ngwoi cé divc tin cwong trdng la diéu tot va
Yéu thich hon nguwoi co dirc tin voi sirc luc yéu mém, va
trong tit moi diéu thi¢n tot, nguwoi hay co ging lam nhirng
diéu mang lai sw tot dep cho ngwoi dong thoi hdy cau xin
Allah phit hé, va ngwoi dieng tré nén mém yéu, néu nhw cé
diéu gi dé xdy dén cho ngwoi thi ngwoi ché dirng néi “gid
nhw téi lam thé nay, thé nay” ma hay néi “Allah da dinh
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doat, va Ngai muon lam gi tiy ¥ Ngai”, béi qud thit tiv
“oia nhw, phdi chi” sé mo dwong cho hanh dong cuia
Shaytan”. (Muslim).

Thir sau: Lam cho cong ddng trd nén viing chic va
kién cb trong ton gido, ho ludn chién déu hy sinh ca tai san
va tinh mang con dudng cua Allah. Allah, Pang Tbi Cao va
An Phuc phan:

2955 ke 1965 2 2 25 B Ty u»m AT, )
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4Chi nhirng ai tin twéng noi Allah va St gia ciia Ngai roi
khong nghi ngo diéu gi va chién diu bing ca tai san 1in
sinh mang ciia hg cho Chinh dao ciia Allah méi la nhirng
nguoi cé dirc tin. Ho méi dich thywe 1a nhirng ngwoi chan
that. (Chuong 49 — Al-Hujurat, cau 15).

Thir bay: Dan t6i niém hanh phiic thyc sy & doi
song tran tuc va ¢ coi Doi Sau qua viéc cai thién tung ca
nhan va tap thé. Allah, Pang Tdi Cao va An Phuc phan:

L2
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Ai 1am vigc thi¢n, du nam hay nir, va 1a mjt I}gu’(‘)’i cé
dirc tin thi chac chan TA s€ cho y song mot doi song lanh
manh va tot dep, va chiac chian TA s€ ban cho ho phan
thuéng tuy theo diéu tot nhat ma ho di lam.» (Chuong 16
— Annaml, cau 97).
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Pay 1a mot s6 muc tiéu ciing nhu gia tri cla tin
ngudng Islam, mong rang Allah, Pang Tdi Cao va An Phuc
khang dinh ching cho tat ca ching ta va cho toan thé nhiing
nguoi Muslim.

REWAR Y
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Nhân Danh Allah


Đấng Rất Mực Độ Lượng


Đấng Rất Mực Khoan Dung


إِنَّ الحَمْدُ للهِ نَحْمَدُهُ وَنَسْتَعِيْنُهُ وَنَسْتَغْفِرُهُ ، وَنَعُوْذُ بِاللهِ مِنْ شُرُوْرِ أَنْفُسِنَا وَمِنْ سَيِّئَاتِ أَعْمَالِنَا ، مَنْ يَهْدِ اللهُ فَلاَ مُضِلَّ لَهُ ، وَ مَنْ يُضْلِلْ فَلاَ هَادِيَ لَهُ. وَأَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَـٰهَ إِلَّا اللهُ وَحْدَهُ لَا شَرِيكَ لَهُ وَأَشْهَدُ أَنَّ مُحَمَّدًا عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ. وَصَلَّى اللهُ وَسَلَّمَ عَلىَ نَبِيِّنَا مُحَمْدٍ وَعَلىَ آلِهِ وَصَحْبِهِ وَمَنْ تَبِعَهُمْ بِإِحْسَانِ إلىَ يَوْمِ الدِّيْنِ وَسَلَّمَ تَسْلِيْماً.


Mọi lời ca ngợi và tán dương kính dâng lên Allah, bầy tồi xin tạ ơn Ngài, bầy tôi xin Ngài phù hộ và tha thứ cho bầy tôi. Bầy tôi xin Allah cứu rỗi bầy tôi thoát khỏi những điều xấu từ bản thân bầy tôi và hành vi của bầy tôi, người nào được Allah hướng dẫn chắc chắn sẽ không bị lầm lạc và người nào bị Ngài cho lầm lạc thì chắc chắn sẽ không tìm được sự hướng dẫn. Và tôi chứng nhận không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah, chỉ có Ngài là Thượng Đế duy nhất không có đối tác cùng Ngài, và tôi chứng nhận Muhammad ( là người bề tôi và là vị Thiên sứ của Allah.


Cầu xin Allah ban nhiều bằng an và phúc lành cho Người (, gia quyến của Người và các bạn đạo của Người cùng tất cả những ai đi theo con đường tốt đẹp của họ cho đến Ngày Phán xét cuối cùng.

Quả thật, kiến thức Tawhid là kiến thức thiêng liêng  và quí giá mà mỗi tín đồ có đức tin nơi Allah có bổn phận phải học và tìm hiểu, vì đó là kiến thức về Allah - Đấng Tối Cao và Ân Phúc - , kiến thức về các tên gọi, các thuộc tính của Ngài cũng như kiến thức về bổn phận và nghĩa vụ của người bề tôi đối với Ngài.

Và kiến thức Tawhid còn là chiếc chìa khóa mở đường đến với Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc, cũng như là nền tảng giáo lý cơ bản của tôn giáo mà Ngài đã ban hành.

Vì vậy, tất cả các Thiên sứ được cử phái đến đều được lệnh truyền bá và kêu gọi đến với nó. Allah, Đấng Tối Cao phán:

﴿ وَمَآ أَرۡسَلۡنَا مِن قَبۡلِكَ مِن رَّسُولٍ إِلَّا نُوحِيٓ إِلَيۡهِ أَنَّهُۥ لَآ إِلَٰهَ إِلَّآ أَنَا۠ فَٱعۡبُدُونِ ٢٥ ﴾ [سورة الأنبياء: 25]

(Và không một vị sứ giả nào được phái đến trước Ngươi (Muhammad) mà không được TA mặc khải ra lệnh cho y truyền bá: Không có Thượng Đế nào khác mà chỉ có TA, bởi thế hãy thờ phượng một mình TA( (Chương 21 – Al-Anbiya, câu 25).

Và chính Allah, tự Ngài đã khẳng định tính duy nhất “có một không hai” của Ngài, và các vị Thiên thần của Ngài và tất cả những người hiểu biết đều chứng nhận tính duy nhất đó của Ngài. Ngài phán:

﴿ شَهِدَ ٱللَّهُ أَنَّهُۥ لَآ إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ وَٱلۡمَلَٰٓئِكَةُ وَأُوْلُواْ ٱلۡعِلۡمِ قَآئِمَۢا بِٱلۡقِسۡطِۚ لَآ إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ ٱلۡعَزِيزُ ٱلۡحَكِيمُ ١٨ ﴾ [سورة آل عمران: 18]

(Allah xác nhận và các Thiên thần cùng những người hiểu biết đều làm chứng rằng quả thật không có Thượng Đế nào khác cả duy chỉ có Ngài, Đấng duy trì nền công lý. Không có Thượng Đế địch thực nào khác mà chỉ có Ngài là Thượng Đế duy nhất, Đấng Toàn năng, Đấng Rất mực sáng suốt.( (Chương 3 – Ali-Imran, câu 18).


Và nếu đây là nội dung của Tawhid thì bắt buộc mỗi tín đồ Muslim có bổn phận phải hiểu ý nghĩa của nó bằng cách học hỏi và truyền dạy lẫn nhau, phải suy ngẫm và tin tưởng để gầy dựng tôn giáo của mình trên một nền tảng vững chắc và ngay chính, giúp tâm hồn thanh thản an lòng cũng như sẽ nhận được niềm hạnh phúc từ trái quả ngọt ngào của nó.


( ( (

Tôn giáo Islam

Tôn giáo Islam là tôn giáo được Allah gởi đến cho nhân loại qua Nabi Muhammad (, nó là tôn giáo cuối cùng mà Allah gởi đến cho nhân loại, tôn giáo mà Allah đã hoàn tất ân huệ và hồng phúc của Ngài cho họ, Ngài đã hài lòng lấy nó làm tôn giáo cho họ, và Ngài sẽ không chấp nhận một tôn giáo nào khác. Allah, Đấng Tối Cao phán:


﴿ مَّا كَانَ مُحَمَّدٌ أَبَآ أَحَدٖ مِّن رِّجَالِكُمۡ وَلَٰكِن رَّسُولَ ٱللَّهِ وَخَاتَمَ ٱلنَّبِيِّ‍ۧنَۗ ﴾ [سورة  الأحزاب: 40] 

(Muhammad không phải là người cha của một ai trong số đàn ông các ngươi, mà Y chính là Thiên sứ của Allah và là vị Nabi cuối cùng trong các vị Nabi.( (Chương 33 – Al-Ahzab, câu 40).


﴿ ٱلۡيَوۡمَ أَكۡمَلۡتُ لَكُمۡ دِينَكُمۡ وَأَتۡمَمۡتُ عَلَيۡكُمۡ نِعۡمَتِي وَرَضِيتُ لَكُمُ ٱلۡإِسۡلَٰمَ دِينٗاۚ  ﴾ [سورة المائدة: 3]

(Ngày hôm nay TA (Allah) đã hoàn chỉnh cho các ngươi tôn giáo của các ngươi; ta cũng đã hoàn tất ân huệ của TA cho các ngươi và TA đã hài lòng lấy Islam làm tôn giáo cho các ngươi( (Chương 5 – Al-Ma’idah, câu 3).


﴿ إِنَّ ٱلدِّينَ عِندَ ٱللَّهِ ٱلۡإِسۡلَٰمُۗ ﴾ [سورة آل عمران: 19]

(Quả thật, tôn giáo đích thực đối với Allah chỉ có Islam( (Chương 3 – Ali ‘Imran, câu 19).

﴿ وَمَن يَبۡتَغِ غَيۡرَ ٱلۡإِسۡلَٰمِ دِينٗا فَلَن يُقۡبَلَ مِنۡهُ وَهُوَ فِي ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلۡخَٰسِرِينَ ٨٥ ﴾ [سورة آل عمران:85 ]

(Và ai tìm kiếm một tôn giáo nào khác ngoài tôn giáo Islam thì tôn giáo đó của y sẽ không được chấp nhận và vào Ngày Sau y sẽ là đồng bọn của những người thua thiệt( (Chương 3 – Ali ‘Imran, câu 85).

Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc đã sắc lệnh cho tất cả nhân loại phải quy thuận tôn giáo của Ngài, Ngài phán với Thiên sứ của Ngài Muhammad (:

﴿ قُلۡ يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ إِنِّي رَسُولُ ٱللَّهِ إِلَيۡكُمۡ جَمِيعًا ٱلَّذِي لَهُۥ مُلۡكُ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضِۖ لَآ إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ يُحۡيِۦ وَيُمِيتُۖ فَ‍َٔامِنُواْ بِٱللَّهِ وَرَسُولِهِ ٱلنَّبِيِّ ٱلۡأُمِّيِّ ٱلَّذِي يُؤۡمِنُ بِٱللَّهِ وَكَلِمَٰتِهِۦ وَٱتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٨ ﴾ [سورة الأعراف: 158]

(Hãy bảo: “Này hỡi nhân loại! Quả thật, Ta là Sứ giả của Allah được cử phái đến cho tất cả các người; Allah là Đấng điều hành và chế ngự các tầng trời và trái đất, không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Ngài, Ngài là Đấng làm cho sống và làm cho chết”. Bởi thế, các ngươi hãy tin tưởng nơi Allah và Sứ giả của Ngài, một vị Nabi mù chữ đã tin tưởng Allah và các lời phán của Ngài. Hãy tuân theo Y, mong rằng các ngươi sẽ được hướng dẫn đúng đường.( (Chương 7 – Al’Araf, câu 158). 


Và trong bộ Sahih Muslim, ông Abu Huroiroh ( thuật lại rằng Thiên sứ của Allah ( nói: 

« وَالَّذِى نَفْسُ مُحَمَّدٍ بِيَدِهِ لاَ يَسْمَعُ بِى أَحَدٌ مِنْ هَذِهِ الأُمَّةِ يَهُودِىٌّ وَلاَ نَصْرَانِىٌّ ثُمَّ يَمُوتُ وَلَمْ يُؤْمِنْ بِالَّذِى أُرْسِلْتُ بِهِ إِلاَّ كَانَ مِنْ أَصْحَابِ النَّارِ »

“Thề bởi Đấng mà linh hồn của Muhammad lệ thuộc vào bàn tay của Ngài rằng bất cứ ai trong cộng đồng này, người Do thái hay người Thiên Chúa giáo, chết đi mà không tin tưởng vào sứ mạng Ta mang đến thì sẽ bị đày vào Hỏa ngục.”.


Và đức tin Iman nơi Người ( là tin tưởng những gì Người ( mang đến với sự đón nhận và tuân thủ theo chúng, chứ đức tin Iman không phải là chỉ có sự tin tưởng không thôi. Cũng vị vậy, mà Abu Talib – người chú (bác) của Nabi ( – đã không phải là người có đức tin Iman (người vô đức tin Kafir) mặc dù ông đã tin Người ( là vị Thiên sứ, tin những gì Người mang đến, và chứng nhận Islam là tôn giáo tốt nhất trong các tôn giáo.

Và tôn giáo Islam là tôn giáo bao hàm mọi sự tốt đẹp của các tôn giáo trước kia và có ưu điểm nổi bật vượt trội, đó là, nó luôn là điều cải thiện phù hợp cho mọi thời đại, mọi địa điểm và mọi cộng đồng xã hội. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán nói với vị Thiên sứ của Ngài:

﴿ وَأَنزَلۡنَآ إِلَيۡكَ ٱلۡكِتَٰبَ بِٱلۡحَقِّ مُصَدِّقٗا لِّمَا بَيۡنَ يَدَيۡهِ مِنَ ٱلۡكِتَٰبِ وَمُهَيۡمِنًا عَلَيۡهِۖ  ﴾ [سورة المائدة: 48]

(Và TA đã ban cho Ngươi (Muhammad) Kinh sách bằng sự thật, xác nhận lại các điều mặc khải trong các Kinh sách trước và giữ gìn chúng được nguyên vẹn.( (Chương 5 – Al-Ma-idah, câu 48).

Và ý nghĩa câu nói “nó luôn là điều cải thiện phù hợp cho mọi thời đại, mọi thời điểm và mọi cộng đồng xã hội”: Việc đi theo và giữ chặt lấy nó (tôn giáo Islam) sẽ giúp cộng đồng xã hội trở nên tốt đẹp vào bất kỳ thời đại nào cũng như bất kỳ nơi nào, chứ không phải nó sẽ thay đổi để phù hợp với từng thời đại hay từng nơi chốn của một cộng đồng xã hội nào đó giống như một số người mong muốn như vậy.

Tôn giáo Islam là một tôn giáo chân lý được Allah, Đấng Tôi Cao và Ân Phúc, đảm bảo rằng Ngài sẽ giành thắng lợi cho người nào đi theo và giữ chặt lấy nó một cách chân thành và ngay chính, cũng như Ngài sẽ cho nó thắng lợi tất cả các tôn giáo khác. Ngài phán:

﴿ هُوَ ٱلَّذِيٓ أَرۡسَلَ رَسُولَهُۥ بِٱلۡهُدَىٰ وَدِينِ ٱلۡحَقِّ لِيُظۡهِرَهُۥ عَلَى ٱلدِّينِ كُلِّهِۦ وَلَوۡ كَرِهَ ٱلۡمُشۡرِكُونَ ٣٣ ﴾ [سورة التوبة: 33]

(Ngài là Đấng đã cử Sứ giả của Ngài mang Chỉ đạo và tôn giáo chân lý đến để làm cho nó thắng mọi tôn giáo khác mặc dầu những người thờ đa thần không thích.( (Chương 9 – Attawbah, câu 33).

﴿ وَعَدَ ٱللَّهُ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ لَيَسۡتَخۡلِفَنَّهُمۡ فِي ٱلۡأَرۡضِ كَمَا ٱسۡتَخۡلَفَ ٱلَّذِينَ مِن قَبۡلِهِمۡ وَلَيُمَكِّنَنَّ لَهُمۡ دِينَهُمُ ٱلَّذِي ٱرۡتَضَىٰ لَهُمۡ وَلَيُبَدِّلَنَّهُم مِّنۢ بَعۡدِ خَوۡفِهِمۡ أَمۡنٗاۚ يَعۡبُدُونَنِي لَا يُشۡرِكُونَ بِي شَيۡ‍ٔٗاۚ وَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَٰلِكَ فَأُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلۡفَٰسِقُونَ ٥٥ ﴾ [سورة النور: 55]

(Allah đã hứa với những người có đức tin và làm việc thiện trong các ngươi rằng chắc chắn Ngài sẽ làm cho họ trở thành những người cầm quyền và cai quản trên trái đất giống như việc Ngài đã làm cho những người thời trước họ trở thành những người cầm quyền và cai quản; và chắc chắn Ngài sẽ thiết lập cho họ một tôn giáo vững chắc mà Ngài đã hài lòng; và chắc chắn Ngài sẽ đổi lại cho họ tình trạng an ninh sau cảnh phầp phòng lo sợ, với điều kiện là họ chỉ thờ phượng riêng một mình Ngài và không làm điều Shirk với Ngài bất cứ một điều gì. Và sau đó, nếu ai phủ nhận đức tin thì họ sẽ là những kẻ phá rối và nghịch đạo.( (Chương 24 – Annur, câu 55).

Tôn giáo Islam là tôn giáo của tín ngưỡng và các nguyên tắc sống, nó là tôn giáo bao trùm và trọn vẹn giữa đức tin và hành vi.

· Nó bảo qui phục và tôn thờ Allah duy nhất và nghiêm cấm sự đa thần dưới mọi hình thức.


· Nó sai bảo điều chân thật và ngay chính, cấm những điều dối trá.

· Nó sai bảo điều công bằng(
) và cấm điều bất công.


· Nó sai bảo giữ gìn chữ tín và cấm những điều thất tín

· Nó sai bảo hiếu thảo và cư xử tử tế với cha mẹ và nghiêm cấm sự bất hiếu và vô lễ với họ.


· Nó sai bảo kết nối tình thâm và máu mủ thân thuộc, nghiêm cấm mọi hình thức chia cắt tình máu mủ ruột thịt.


Và nói chung, Islam là tôn giáo sai bảo tất cả mọi phẩm chất đạo đức tốt đẹp, sai bảo mọi hành vi cũng như mọi việc làm thiện tốt, cấm tất cả mọi hành động, mọi hành vị ác bá vô đạo đức và không tốt lành.

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ إِنَّ ٱللَّهَ يَأۡمُرُ بِٱلۡعَدۡلِ وَٱلۡإِحۡسَٰنِ وَإِيتَآيِٕ ذِي ٱلۡقُرۡبَىٰ وَيَنۡهَىٰ عَنِ ٱلۡفَحۡشَآءِ وَٱلۡمُنكَرِ وَٱلۡبَغۡيِۚ يَعِظُكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَذَكَّرُونَ ٩٠  ﴾ [سورة النحل : 90 ]

(Quả thật, Allah ra lệnh phải công bằng và liêm chính, phải làm điều thiện tốt, bố thí giúp đỡ bà con ruột thịt, và Ngài nghiêm cấm làm điều xấu và ác đức, cấm làm điều tội lỗi, nghịch lý và bất công. Ngài chỉ bảo các ngươi mong rằng các ngươi luôn biết lưu ý đến phúc và tội.( (Chương 16 – Annaml, câu 90).

( ( (

Các Nền Tảng Trụ Cột Của Islam

Các nền tảng trụ cột của Islam là những nền tảng cơ bản thiết lập sự vững chắc của tôn giáo Islam, gồm cả thảy năm nền tảng chủ yếu. Ông Ibnu Umar ( thuật lại rằng Thiên sứ của Allah ( nói:

« بُنِيَ الإِسْلاَمُ عَلَى خَمْسٍ: شَهَادَةِ أَنْ لاَ إِلَـٰهَ إِلاَّ اللهُ وَأَنَّ مُحَمَّدًا عَبْدُهُ وَ رَسُولُ اللهِ وَإِقَامِ الصَّلاَةِ وَإِيتَاءِ الزَّكَاةِ وَصِيَامِ رَمَضَانَ وَالحَجِّ »

“Islam được dựng trên năm nền tảng trụ cột: Lời tuyên thệ Shahadah (لاَ إِلَـٰهَ إِلاَّ اللهُ و مُحَمَّد عَبْدُهُ وَ رَسُولُ اللهِ) - (không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah và Muhammad là người bề tôi và vị Thiên sứ của Ngài), dâng lễ nguyện Salah, xuất Zakah, nhịn chay tháng Ramadan và hành hương Hajj.”

Có một người đã nói với Ibnu Umar: Hành hương Hajj và nhịn chay Ramadan. Ông (Ibnu Umar) nói: Không, nhịn chay tháng Ramadan và hành hương Hajj. Đó là những gì tôi đã nghe được từ Thiên sứ của Allah (. (Albukhari, Muslim).

1- Lời tuyên thệ Shahadah:


(لاَ إِلَـٰهَ إِلاَّ اللهُ و مُحَمَّد عَبْدُهُ وَ رَسُولُ اللهِ)


(Chứng nhận không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah và Muhammad là người bề tôi và Thiên sứ của Ngài).


Đức tin vào lời tuyên thệ này phải được nói thành lời trên chiếc lưỡi, giống như thể nó phải được thốt lên trước sự chứng kiến của mọi người.

Lời tuyên thệ này gồm nhiều điểm nhưng chỉ được xem là một nền tảng trụ cột lý do: hoặc là bởi vì Thiên sứ của Allah ( là vị truyền tin của Ngài cho nên việc chứng nhận Người là người bề tôi và là vị Thiên sứ là điều làm hoàn thiện sự chứng nhận “không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah”; hoặc là bởi vì hai điều chứng nhận này là yếu tố cơ bản làm nên giá trị của mọi hành động và việc làm cũng như khiến chúng được chấp nhận nơi Allah, có nghĩa là việc làm cũng như hành động sẽ không có giá trị và không được chấp nhận ngoại trừ phải có Ikhlas (lòng chân tâm) hướng về Allah đồng thời phải tuân thủ theo đúng đường lối dạy bảo của Thiên sứ của Ngài (. Do đó, sự chân tâm Ikhlas hướng về Allah là sự chứng thực cho “Không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Allah”, còn sự tuân thủ theo đúng đường lối của Thiến sứ của Allah là chứng thực cho “Muhammad là người bề tôi và là vị Thiên sứ của Allah”.

Và mục đích của lời tuyên thệ Shahadah thiêng liêng này là giải phóng con tim và tinh thần khỏi sự tôn thờ tạo vật và tuân theo những người không phải là Thiên sứ của Allah.

2- Dâng lễ nguyện Salah:

Là hình thức thờ phượng Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc trong các giờ được ấn định bằng những động tác và cử chỉ của thân xác lẫn tâm hồn được qui định thành một phong cách đặc trưng nhất định.


Mục đích và ý nghĩa của lễ nguyện Salah là làm cho tấm lòng thư thản, an bình đồng thời giúp người bề tôi tránh xa những điều ác đức, sàm bậy, tội lỗi và trái đạo.

3- Xuất Zakah:

Là một dạng thức thờ phượng Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc, bằng sự trích ra một phần tài sản bắt buộc coi như phần thuế an sinh cho xã hội.


Ý nghĩa và mục đích của việc xuất Zakah là để tẩy sạch tâm hồn của người bề tôi khỏi tính keo kiệt, ích kỷ và hẹp hòi, đồng thời góp phần vào việc hỗ trợ sự an sinh trong Islam và cứu giúp những người Muslim khốn khó và nghèo khổ.


4- Nhịn chay tháng Ramadan:

Là dạng thức thờ phượng Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc bằng sự kiềm hãm những nhu cầu tự nhiên của cơ thể vào ban ngày của tháng Ramadan.


Ý nghĩa và mục đích của nhịn chay Ramadan rèn luyện bản thân tính kiến nhẫn và chịu đừng trong việc từ bỏ những điều yêu thích để tìm sự hài lòng và sự thương xót của Allah.


5- Hành hương Hajj:

Là một dạng thức thờ phượng Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc, bằng cuộc viếng thăm ngôi đền thiêng Ka’bah tại Thánh đường Alharam – Makkah với những nghi thức nhất định.


Ý nghĩa và mục đích của hành hương Hajj là để người bề tôi thể hiện các biểu hiệu của Allah, rèn luyện cho người bề tôi tính nỗ lực phấn đấu trong việc chi dùng của cải cũng như công sức cho việc phụng mệnh Allah. Cũng vì vậy mà hành hương Hajj được xem là một hình thức của Jihad (chiến đấu) cho con đường chính nghĩa của Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc.

Tất cả những ý nghĩa và mục đích được đề cập ở đây cũng như những gì không được đề cập là những yếu tố làm nên giá trị của một công đồng, cộng đồng Islam tinh khiết, cộng đồng qui thuận tôn giáo của Allah, một tôn giáo đích thực và chân lý, đồng thời giúp người bề tôi cư xử và hành động một cách công bằng và ngay chính.

Và ai muốn rõ thêm những điều trên thì hãy đọc lời phán của Allah:


﴿وَلَوۡ أَنَّ أَهۡلَ ٱلۡقُرَىٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتَّقَوۡاْ لَفَتَحۡنَا عَلَيۡهِم بَرَكَٰتٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ وَٱلۡأَرۡضِ وَلَٰكِن كَذَّبُواْ فَأَخَذۡنَٰهُم بِمَا كَانُواْ يَكۡسِبُونَ ٩٦ أَفَأَمِنَ أَهۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أَن يَأۡتِيَهُم بَأۡسُنَا بَيَٰتٗا وَهُمۡ نَآئِمُونَ ٩٧ أَوَ أَمِنَ أَهۡلُ ٱلۡقُرَىٰٓ أَن يَأۡتِيَهُم بَأۡسُنَا ضُحٗى وَهُمۡ يَلۡعَبُونَ ٩٨ أَفَأَمِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّهِۚ فَلَا يَأۡمَنُ مَكۡرَ ٱللَّهِ إِلَّا ٱلۡقَوۡمُ ٱلۡخَٰسِرُونَ ٩٩ ﴾ [سورة الأعراف: 96 - 99]

(Và nếu dân cư của các thị trấn tin tưởng và kính sợ Allah thì chắc chắn TA sẽ mở ra cho họ bao điều ân phúc từ trên trời và đưới đất nhưng họ đã phủ nhận đức tin nên TA đã bắt phạt họ về những gì mà họ đã làm. Chẳng lẽ dân cư của các thị trấn cảm thấy an toan chăng khi cơn thịnh nộ của TA đến chụp bắt họ vào ban đêm trong lúc họ đang yên giấc? Hoặc phải chăng họ cảm thấy an toàn khi cơn thịnh nộ của TA đến với họ vào lúc mặt trời lên cao khi họ đang vui đùa? Hoặc phải chăng họ cảm thấy an toàn trước kế hoạch bí mật của Allah? Quả thật, chẳng ai cảm thấy an toàn trước kế hoạch của Allah ngoại trừ đám người thua thiệt.( (Chương 7 – Al’Araf, câu 96 – 99).

Và hãy nhìn lại trong lịch sử trước đó, bởi trong lịch sử có các sự kiện làm bài học suy ngẫm cho những kẻ có trái tim còn bị che chắn bởi những bức màn tối tâm. 

Cầu xin Allah phù hộ và soi sáng!!!


( ( (

Nền Tảng Tín Ngưỡng Của Islam

Tôn giáo Islam như đã nói là tôn giáo của tín ngưỡng và các nguyên tắc sống, nó là tôn giáo bao trùm và trọn vẹn giữa đức tin và hành vi.


Và quả thật, một số nguyên tắc sống cũng như các nền tảng trụ cột của tôn giáo Islam đã được đề cập, còn bây giờ là nói đến nền tảng tín ngưỡng của Islam, đó là đức tin Iman nơi Allah, các Thiên thần của Ngài, các Kinh sách của Ngài, các vị Thiên sứ của Ngài, Ngày Phán xét cuối cùng và số mạng tốt xấu đã được định sẵn.

Và quả thật, Kinh sách của Allah – Qur’an và Sunnah của Thiên sứ ( đã chỉ rõ về đức tin Iman như được nêu trên.

Allah, Đấng Tối Cao phán trong Qur’an của Ngài:


﴿ لَّيۡسَ ٱلۡبِرَّ أَن تُوَلُّواْ وُجُوهَكُمۡ قِبَلَ ٱلۡمَشۡرِقِ وَٱلۡمَغۡرِبِ وَلَٰكِنَّ ٱلۡبِرَّ مَنۡ ءَامَنَ بِٱللَّهِ وَٱلۡيَوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ وَٱلۡكِتَٰبِ وَٱلنَّبِيِّ‍ۧنَ ﴾  [سورة البقرة: 177]

(Sự ngoan đạo và đức hạnh không phải ở việc các ngươi quay mặt về hướng Đông hay hướng Tây mà sự ngoan đạo và đức hạnh là ở việc ai tin tưởng nơi Allah, tin nơi Ngày phán xử cuối cùng, nơi các thiên thần, các kinh sách và các vị Nabi của Ngài.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 177).

Còn nói về số mạng được định sẵn, Allah – Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ إِنَّا كُلَّ شَيۡءٍ خَلَقۡنَٰهُ بِقَدَرٖ ٤٩ وَمَآ أَمۡرُنَآ إِلَّا وَٰحِدَةٞ كَلَمۡحِۢ بِٱلۡبَصَرِ٥٠ ﴾ [سورة القمر: 49 ، 50]

(Quả thật, TA (Allah) đã tạo hóa tất cả mọi vạn vật theo Tiền định, và mệnh lệnh của TA duy nhất, như một cái nháy mắt.( (Chương 54 – AlQamar, câu 49, 50).

Còn trong Sunnah của Thiên sứ của Allah (, Người nói:

«الإِيْمَانُ أَنْ تُؤْمِنَ بِاللهِ وَمَلاَئِكَتِهِ وَكُتُبِهِ وَرُسُلِهِ وَالْيَوْمِ الآخِرِ وَتُؤْمِنَ بِالْقَدَرِ خَيْرِهِ وَشَرِّهِ » رواه مسلم.

“Đức tin Iman lài tin nơi Allah, tin nơi các Thiên Thần của Ngài, tin vào các kinh sách của Ngài, tin nơi các Thiên Sứ của Ngài, tin nơi Ngày Sau cùng và tin vào sự tiền định tốt xấu.”  (Muslim).

( ( (

Đức Tin Iman Nơi Allah, Đấng Tối Cao Và Ân Phúc


Đức tin Iman nơi Allah bao hàm bốn điều

· Thứ nhất: Tin vào sự hiện hữu và tồn tại của Allah.


Quả thật, các bản chất tự nhiên, trí tuệ, giáo luật và  cảm giác đều chỉ rõ sự tồn tại và hiện hữu của Allah, Đấng Tạo hóa toàn năng.

1- Bằng chứng từ bản chất tự nhiên vốn có của con người nói lên sự hiện hữu và tồn tại của Allah:  Quả thật, mỗi một con người đều được tạo ra với bản chất tự nhiên vốn có là tin vào Đấng Tạo hóa ra y mà không cần phải suy nghĩ hoặc cần phải tìm hiểu và học hỏi, niềm tin của bản chất tự nhiên vốn có này sẽ không thay đổi trừ phi có ai đó tác động và lôi kéo trái tim của y hướng đến một niềm tin khác, như Nabi Muhammad ( đã có nói:

« مَا مِنْ مَوْلُودٍ إِلاَّ يُولَدُ عَلَى الْفِطْرَةِ ، فَأَبَوَاهُ يُهَوِّدَانِهِ أَوْ يُنَصِّرَانِهِ أَوْ يُمَجِّسَانِهِ » رواه البخاري.


“Tất cả mọi đứa trẻ đều được sinh ra dưới bản chất tự nhiên (tin sự tồn tại của Đấng Tạo hóa), nhưng cha mẹ của nó làm cho nó thành người Do thái, hoặc thành người Thiên Chúa giáo hoặc thành người Majus (thờ lửa)” (Albukhari).

2- Bằng chứng từ trí tuệ chứng tỏ sự hiện hữu và tồn tại của Allah: Quả thật tất cả mọi vạn vật, trước chúng và sau chúng đều phải có một Đấng Tạo hóa để tạo ra chúng bởi lẽ không thể nào bản thân chúng có thể tạo ra chính bản thân của chúng, và càng không thể nào là do một sự ngẫu nhiên hay tình cờ .. không có một vật gì có thể tự tạo ra chính nó bởi vì trước sự tồn tại của nó là cái “không” tức không là cái gì cả, như vậy làm sao một vật có thể là Đấng Tạo hóa cho được?!

Và trí tuệ của con người càng không thể nói rằng vũ trụ và mọi vạn vật được hình thành do một sự ngẫu nhiên và tình cờ bởi tất cả mọi sự việc xảy ra đều có tác nhân tác động đến chúng, hơn nữa, vũ trụ và mọi vạn vật đều tồn tại theo một quy luật và trật tự vô cùng tinh vi, chúng được sắp xếp dưới mối liên kết và mối tương quan hài hòa giữa các lý do và nguyên nhân một cách siêu việt, và mọi hoạt động cũng như mọi hiện tượng của mọi vạn vật trong vũ trụ đều được diễn ra theo một hệ thống sắp đặt sẵn, những điều này chứng tỏ rằng sự tồn tại của vũ trụ và mọi vạn vật không phải là do một sự tình cờ ngẫu nhiên, bởi lẽ nếu là sự tình cờ ngẫu nhiên thì chắc chắn sẽ không có một trật tự siêu việt như vậy trong khi hệ thống trật tự của vũ trụ và mọi hoạt động của mọi vạn vật vẫn tồn tại theo một sự sắp đặt vốn có không hề thay đổi.

Như vậy, nếu như không có chuyện một vật tự tạo ra chính nó và cũng không có một sự tình cờ ngẫu nhiên nào cả thì dĩ nhiên vũ trụ và mọi vạn vật đang tồn tại là do một Đấng đã tạo hóa ra chúng, và đó chính là Đấng Tạo Hóa, Allah, Thượng Đế của vũ trụ và muôn loài.

Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao phán:

﴿ أَمۡ خُلِقُواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أَمۡ هُمُ ٱلۡخَٰلِقُونَ ٣٥ ﴾ [سورة الطور: 35]

(Chẳng phải chúng đã được tạo hóa từ cái không là gì cả hay phải chăng chúng là Đấng tạo hóa?( (Chương 52 – Attur, câu 35).

Có nghĩa là chẳng lẽ chúng cho rằng chúng được tạo ra không có Đấng Tạo hóa ư? Hay chúng cho rằng chúng tự tạo chính bản thân của chúng. Điều đó hoàn toàn không có, mà chính Allah mới là Đấng đã tạo hóa ra chúng.


Có một Hadith ghi nhận rằng, vị Sahabah Jibrin bin Mut’im ( lúc ông còn là một người thờ đa thần, ông nghe Thiên sứ của Allah ( đọc các câu kinh:

﴿ أَمۡ خُلِقُواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أَمۡ هُمُ ٱلۡخَٰلِقُونَ ٣٥ أَمۡ خَلَقُواْ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضَۚ بَل لَّا يُوقِنُونَ ٣٦ أَمۡ عِندَهُمۡ خَزَآئِنُ رَبِّكَ أَمۡ هُمُ ٱلۡمُصَۜيۡطِرُونَ ٣٧ ﴾ [سورة الطور: 35 - 36]

(Chẳng phải chúng đã được tạo hóa từ cái không là gì cả hay phải chăng chúng là Đấng tạo hóa? Phải chăng chúng đã tạo hóa các tầng trời và trái đất? Không, chúng không có niềm tin vững chắc vào điều đó. Phải chăng chúng là những người giữ các kho tàng của Thượng Đế của Ngươi và phải chăng chúng có toàn quyền quản lý (kho tàng của Ngài)?( (Chương 52 – Attur, câu 35 - 36).

Ông Jibrin nói: “Khi tôi nghe những lời đó trái tim tôi như muốn bay, và đó là đức tin Iman đầu tiên trong trái tim tôi” (Albukhari).

Tôi xin đưa ra một thí dụ để làm rõ thêm về điểm này. Rằng có một người nói với bạn về một lâu đài nguy nga tráng lệ, nó được bao bọc xung quanh bởi những ngôi vườn bên trong có các dòng sông chảy. Người đó nói với bạn rằng tòa lâu đài nguy nga tráng lệ đó là do nó tự hình thành hoặc do một sự tình cờ ngẫu nhiên nào đó chứ không có ai làm ra nó cả. Nghe xong, chắc chắn bạn sẽ kịch liệt phản đối ngay, bạn sẽ cho rằng gã đó bị điên và tâm thần. Cũng như vậy, chẳng lẽ vũ trụ bao la có trái đất để con người và muôn vật sinh sống, có bầu trời, mặt trời, mặt trăng, vô số tinh tú cùng mọi vạn vật hoạt động theo một qui luật vô cùng trật tự và tinh vi cũng như mối tương quan và liên kết giữa mọi vạn vật và giữa chúng với vũ trụ vô cùng hài hòa thì làm sao có thể nói vũ trụ và mọi vạn vật tự hình thành hoặc do một sự tình cờ ngẫu nhiên nào đó chứ không có Đấng Táo hóa nào cả?!

3- Bằng chứng giáo luật chứng tỏ về sự hiện hữu và tồn tại của Allah: Tất cả các Kinh sách từ nơi Allah đều nói về điều đó, những giáo luật mà các Kinh sách mang đến để cải thiện tốt đẹp cho tạo vật của Ngài là bằng chứng cho thấy các Kinh sách đó đích thực là từ Thượng Đế Sáng suốt và Thông lãm về muôn tạo vật của Ngài, và những thông tin về vũ trụ mà Kinh sách của Ngài nói đến đã được thực tế khẳng định đúng thực là bằng chứng cho thấy các Kinh sách đích thực là từ Thượng Đế Toàn năng trong việc tạo ra những gì mà Ngài đã thông tin.

4- Bằng chứng qua cảm giác về sự hiện hữu và tồn tại của Allah: có hai khía cạnh.

Khía cạnh thứ nhất: Chúng ta thật sự nghe và thấy sự hồi đáp của Allah dành cho những ai cầu xin Ngài, đó là bằng chứng kết luận sự hiện hữu và tồn tại của Allah. Ngài phán:


﴿ وَنُوحًا إِذۡ نَادَىٰ مِن قَبۡلُ فَٱسۡتَجَبۡنَا لَهُۥ فَنَجَّيۡنَٰهُ وَأَهۡلَهُۥ مِنَ ٱلۡكَرۡبِ ٱلۡعَظِيمِ ٧٦﴾ [سورة الأنبياء: 76]

(Và hãy nhớ lại trước đây khi Nuh cầu xin TA thì TA đã đáp lại lời cầu xin của Y và TA đã cứu Y và gia đình của Y thoát khỏi cơn đại nạn.( (Chương 21 – Al-Ambiya, câu 76).


﴿ إِذۡ تَسۡتَغِيثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لَكُمۡ ﴾ [سورة الأنفال: 9]

(Và hãy nhớ lại khi các ngươi cầu xin Thượng Đế của các ngươi cứu giúp thì Ngài đã đáp lại lời cầu xin của các ngươi.( (Chương 8 – Al-Anfal, câu 9).


Và trong bộ Sahih Albukhari, ông Anas bin Malik ( nói:

فَبَيْنَا النَّبِىُّ - صلى الله عليه وسلم - يَخْطُبُ فِى يَوْمِ جُمُعَةٍ قَامَ أَعْرَابِىٌّ فَقَالَ يَا رَسُولَ اللهِ هَلَكَ الْمَالُ وَجَاعَ الْعِيَالُ ، فَادْعُ اللهَ لَنَا . فَرَفَعَ يَدَيْهِ ، وَمَا نَرَى فِى السَّمَاءِ قَزَعَةً ، فَوَالَّذِى نَفْسِى بِيَدِهِ مَا وَضَعَهَا حَتَّى ثَارَ السَّحَابُ أَمْثَالَ الْجِبَالِ ، ثُمَّ لَمْ يَنْزِلْ عَنْ مِنْبَرِهِ حَتَّى رَأَيْتُ الْمَطَرَ يَتَحَادَرُ عَلَى لِحْيَتِهِ - صلى الله عليه وسلم - فَمُطِرْنَا يَوْمَنَا ذَلِكَ ، وَمِنَ الْغَدِ ، وَبَعْدَ الْغَدِ وَالَّذِى يَلِيهِ ، حَتَّى الْجُمُعَةِ الأُخْرَى ، وَقَامَ ذَلِكَ الأَعْرَابِىُّ - أَوْ قَالَ غَيْرُهُ - فَقَالَ يَا رَسُولَ اللهِ ، تَهَدَّمَ الْبِنَاءُ وَغَرِقَ الْمَالُ ، فَادْعُ اللهَ لَنَا . فَرَفَعَ يَدَيْهِ ، فَقَالَ « اللَّهُمَّ حَوَالَيْنَا ، وَلاَ عَلَيْنَا » . فَمَا يُشِيرُ بِيَدِهِ إِلَى نَاحِيَةٍ مِنَ السَّحَابِ إِلاَّ انْفَرَجَتْ.


“Vào một ngày thứ sáu trong lúc Nabi ( đang thuyết giảng thì một người ‘dân quê’ đứng dậy nói: Thưa Thiên sứ của Allah! Của cải (vườn tược, vật nuôi) đã bị tàn phá, những người nghèo khó đang trong cơn đói, xin Người hãy cầu xin Allah ban điều phúc lành cho chúng tôi. Thế là Người ( đưa tay lên và cầu nguyện, lập tức những đám mây tụ lại như những quả núi, Người ( vẫn không rời khỏi bục giảng cho tới khi tôi nhìn thấy mưa rơi xuống hàm râu của Người. Thế là ngày hôm đó của chúng tôi là một ngày mưa, nó tiếp tục kéo dài đến mấy ngày sau đó. Rồi đến ngày thứ sáu tiếp theo, một người ‘dân quê’ đó hoặc là một người khác lại nói: Thưa Thiên sứ của Allah! Những ngôi nhà đã bị phá hại, của cải đã bị ngập chìm, Người hãy cầu xin Allah cho chúng tôi. Thế là Người ( đưa tay lên và nói “Ollohumma Hawalayna wa la alayna! – Lạy Thượng Đế, xin Ngài ban điều tốt lành cho chúng con và xin đừng gây điều dữ cho chúng con!” và tay vẫn chỉ về phía đám mấy cho đến khi nó tan biến”.

Và việc Allah đáp lại lời cầu xin của những người khấn vái Ngài là điều vẫn còn được chứng kiến đến ngày nay của thời chúng ta đối với ai thành tâm hướng về Ngài cùng với những yếu tố cho sự đáp lại của Allah.

Khía cạnh thứ hai, những dấu hiệu đặc biệt của các vị Nabi còn được gọi là những phép lạ mà nhân loại đã chứng kiến hoặc đã nghe về chúng. Đó là bằng chứng xác thực về sự tồn tại và hiện hữu của Đấng đã gởi các vị Sứ giả của Ngài đến cho nhân loại, bởi những phép lạ đó nằm ngoài khả năng nhận thức của loài người, Allah dùng chúng để phù hộ cho các vị Sứ giả của Ngài cũng như để giúp họ giành thắng lợi.


Chẳng hạn như phép lạ của Nabi Musa (Moses) ( khi Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc bảo Người đánh chiếc gậy của Người xuống biển, tuân lệnh Ngài, Người đã đánh chiếc gậy của Người xuống biển thì biển chẻ thành mười hai đường khô ráo và nước dựng đứng hai bên các con đường đó như những quả núi. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ فَأَوۡحَيۡنَآ إِلَىٰ مُوسَىٰٓ أَنِ ٱضۡرِب بِّعَصَاكَ ٱلۡبَحۡرَۖ فَٱنفَلَقَ فَكَانَ كُلُّ فِرۡقٖ كَٱلطَّوۡدِ ٱلۡعَظِيمِ ٦٣ ﴾ [سورة الشعراء: 63]

(Liền lúc đó, TA đã mặc khải cho Musa: “Hãy dùng cây gậy của ngươi đánh xuống mặt biển!”. (Thế là Musa làm theo lệnh Ngài) tức thời, biển rẽ ra làm đôi biến thành bức tường thành đứng sừng sửng như một quả núi vĩ đại.( (Chương 26 – Ash-Shu’ara, câu 63).


Còn phép lạ của Nabi Ysa (Jesus - Giê-su) ( là Người có thể làm sống lại những cơ thể đã chết, và đưa những người chết ra từ trong mộ theo sự cho phép của Allah. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ وَأُحۡيِ ٱلۡمَوۡتَىٰ بِإِذۡنِ ٱللَّهِۖ ﴾ [سورة آل عمران: 49]

(Và Ta (Nabi Ysa) làm cho người chết sống lại theo phép của Allah.( (Chương 3 – Ali Imran, câu 49).


﴿ وَإِذۡ تُخۡرِجُ ٱلۡمَوۡتَىٰ بِإِذۡنِيۖ ﴾ [سورة المائدة: 110]

(...Và việc Ngươi (Nabi Ysa) làm cho người chết sống lại là theo sự chấp thuận của TA (Allah)...( (Chương 5 – Al-Ma-idah, câu 110).

Và phép lạ của Nabi Muhammad ( được thể hiện khi những người Quraish yêu cầu Người chứng minh sứ mạng Thiên sứ của Người, Người đã đưa tay chỉ về hướng mặt Trăng lập tức mặt Trăng phân ra làm đôi và tất cả mọi người đều nhìn thấy hiện tượng kì lạ đó. Về sự kiện này, Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc đã phán như sau:

﴿ ٱقۡتَرَبَتِ ٱلسَّاعَةُ وَٱنشَقَّ ٱلۡقَمَرُ ١ وَإِن يَرَوۡاْ ءَايَةٗ يُعۡرِضُواْ وَيَقُولُواْ سِحۡرٞ مُّسۡتَمِرّٞ ٢ ﴾ [سورة القمر: 1، 2]

(Giờ tận thế gần kề và hiện tượng mặt Trăng chẻ làm đôi; và nếu chúng có nhìn thấy phép lạ được phơi bày thì chúng vẫn quay mặt bỏ đi và bảo: “Đó chỉ là một trò ảo thuật nối tiếp nhau mà thôi.”( (Chương 54 – Al-Qamar, câu 1, 2).

Và đây là những phép lạ có thể cảm giác được qua các giác quan của con người, chúng là những phép lạ mà Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc dùng để phù hộ và trợ giúp cũng như ban thắng lợi cho các vị Sứ giả của Ngài. Và tất cả những phép lạ đó là bằng chứng kết luật không thể chối cãi rằng Allah thật sự tồn tại và hiện hữu.

· Thứ hai: tin rằng Allah là Rabb (Thượng Đế) đã tạo hóa, chi phối và điều hành vũ trụ và mọi vạn vật (còn được gọi là Tawhid Rububiyah)

Từ “Rabb” có nghĩa là Đấng Tạo Hóa, Đấng Ngự trị, Điều hành và Chi phối, không có Đấng Tạo Hóa nào khác ngoài Allah, không có Đấng Chế ngự và Điều hành nào khác ngoài Ngài. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ أَلَا لَهُ ٱلۡخَلۡقُ وَٱلۡأَمۡرُۗ تَبَارَكَ ٱللَّهُ رَبُّ ٱلۡعَٰلَمِينَ ٥٤  ﴾ [سورة الأعراف : 54]

(Chẳng phải mọi sự tạo hóa và mọi mệnh lệnh đều thuộc nơi Ngài đó sao, thật phúc thay cho Allah, Đấng Chủ Tể của muôn loài!( (Chương 7 – Al-‘Araf, câu 54).

﴿ ذَٰلِكُمُ ٱللَّهُ رَبُّكُمۡ لَهُ ٱلۡمُلۡكُۚ وَٱلَّذِينَ تَدۡعُونَ مِن دُونِهِۦ مَا يَمۡلِكُونَ مِن قِطۡمِيرٍ ١٣﴾ [سورة فاطر: 13]

(Allah, Thượng Đế của các ngươi là như thế, Ngài nắm quyền thống trị mọi vạn vật, Còn những kẻ mà các ngươi cầu nguyện ngoài Ngài, chúng không thể kiểm soát được điều gì, ngay cả chỉ là một lớp vỏ hạt chà là.(  (Chương 35 – Fatir, câu 13).

Không một ai trong tạo vật của Allah phủ nhận sự Rububiyah (sự Tạo hóa, sự điều hành, chế ngự và chi phối mọi vạn vật) của Ngài trừ những kẻ tự cao tự đại một cách ngạo mạn và ngông cuồng. Chẳng hạn như tên bạo chúa Fir’aun (Pharaon) kiêu căng một cảnh ngồng cuồng bảo:


﴿ فَكَذَّبَ وَعَصَىٰ ٢١ ثُمَّ أَدۡبَرَ يَسۡعَىٰ ٢٢ فَحَشَرَ فَنَادَىٰ ٢٣ فَقَالَ أَنَا۠ رَبُّكُمُ ٱلۡأَعۡلَىٰ ٢٤ ﴾ [سورة النازعات: 21 - 24]

(Nhưng hắn (Fir’aun) đã phủ nhận và bất tuân, hắn quay lưng bỏ đi, cố gắng tìm cách chống lại Allah, và hắn tập trung dân chúng lại rồi tuyên bố: “Ta mới chính là Thượng Đế của các ngươi”( (Chương 79 – Annazi’at, câu 21 – 24).


﴿ يَٰٓأَيُّهَا ٱلۡمَلَأُ مَا عَلِمۡتُ لَكُم مِّنۡ إِلَٰهٍ غَيۡرِي ﴾  [سورة القصص: 38]

“Hỡi quân thần! Ta (Fir’aun) không biết thần linh nào khác của các ngươi ngoài ta ra” (Chương 28 – Al-Qisas, câu 38).


Những lời nói đó không phải được thốt lên từ trong sâu thẳm của niềm tin vốn có trong thâm tâm của những kẻ phủ nhận. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ وَجَحَدُواْ بِهَا وَٱسۡتَيۡقَنَتۡهَآ أَنفُسُهُمۡ ظُلۡمٗا وَعُلُوّٗاۚ ﴾ [سورة النمل: 14]

(Chỉ vì sự tự cao tự đại một cách ngông cuồng, chúng đã phủ nhận mặc dầu trong thâm tâm, chúng nhìn nhận đó là sự thật.( (Chương 27 – An-Naml, câu 14).

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán về lời nói của Nabi Musa ( với Fir’aun:

﴿ لَقَدۡ عَلِمۡتَ مَآ أَنزَلَ هَٰٓؤُلَآءِ إِلَّا رَبُّ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضِ بَصَآئِرَ وَإِنِّي لَأَظُنُّكَ يَٰفِرۡعَوۡنُ مَثۡبُورٗا ١٠٢ ﴾ [سورة الإسراء: 102]

(“Chắc chắn ngài biết rõ không ai có khả năng ban những thứ này xuống làm bằng chứng trước mắt mọi người ngoại trừ Thượng Đế của các tầng trời và trái đất và quả thật, tôi nghĩ rằng ngài, này hỡi Fir’aun, sắp bị tiêu diệt.”( (Chương 17 – Al-Isra, câu 102).


Cũng chính vì vậy mà những người thờ đa thần vẫn thừa nhận và khẳng định sự Rububiyah của Allah, chỉ có điều là họ lại thờ phượng cùng với Ngài những thần linh (họ tự gán cho chúng có quyền nằng ngang hàng với Allah). Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿قُل لِّمَنِ ٱلۡأَرۡضُ وَمَن فِيهَآ إِن كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨٤ سَيَقُولُونَ لِلَّهِۚ قُلۡ أَفَلَا تَذَكَّرُونَ ٨٥ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّمَٰوَٰتِ ٱلسَّبۡعِ وَرَبُّ ٱلۡعَرۡشِ ٱلۡعَظِيمِ ٨٦ سَيَقُولُونَ لِلَّهِۚ قُلۡ أَفَلَا تَتَّقُونَ ٨٧ قُلۡ مَنۢ بِيَدِهِۦ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيۡءٖ وَهُوَ يُجِيرُ وَلَا يُجَارُ عَلَيۡهِ إِن كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨٨ سَيَقُولُونَ لِلَّهِۚ قُلۡ فَأَنَّىٰ تُسۡحَرُونَ ٨٩ ﴾ [سورة المؤمنون: 84 - 89]

(Hãy bảo chúng (Muhammad!): “Trái đất và mọi người sống nơi đó thuộc về ai, nếu các ngươi biết?”. Chúng sẽ đáp: “Của Allah”. Hãy bảo chúng: “Thế các ngươi không lưu ý hay sao?”. Ngươi hãy bảo chúng: “Ai là Thượng Đế của bảy tầng trời và là Thượng Đế của chiếc Ngai vương chí đại?”. Chắc chắn chúng sẽ nói: “Allah”. Hãy bảo chúng: “Thế các ngươi không sợ Ngài hay sao?”. Ngươi hãy hỏi chúng: “Ai là Đấng nắm quyền thống trị mọi vạn vật trong Tay Ngài và là Đấng bảo vệ tất cả? Nhưng chúng không được ai bảo vệ thoát khỏi sự  trừng phạt của Ngài nều các ngươi biết”. Chắc chắn chúng sẽ đáp: “Allah”. Hãy bảo chúng: “Thế tại sao các ngươi còn mê muội?”.( (Chương 23 – Al-Mu’minun, câu 84 – 89).

﴿ وَلَئِن سَأَلۡتَهُم مَّنۡ خَلَقَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضَ لَيَقُولُنَّ خَلَقَهُنَّ ٱلۡعَزِيزُ ٱلۡعَلِيمُ ٩ ﴾ [سورة الزخرف: 9]

(Và nếu Ngươi (Muhammad) hỏi chúng: “Ai đã tạo các tầng trời và trái đất?” thì chắc chắn họ sẽ đáp: “Đấng Toàn Năng, Đấng Toàn Tri đã tạo hóa chúng”.( (Chương 43 – Az-Zukhruf, câu 9).

﴿ وَلَئِن سَأَلۡتَهُم مَّنۡ خَلَقَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضَ وَسَخَّرَ ٱلشَّمۡسَ وَٱلۡقَمَرَ لَيَقُولُنَّ ٱللَّهُۖ فَأَنَّىٰ يُؤۡفَكُونَ ٦١ ﴾ [سورة العنكبوت: 61]

(Và nếu Ngươi có hỏi chúng ai đã tạo hóa các tầng trời và trái đất cũng như ai đã chế ngự mặt trời và mặt trăng thì chắc chắn chúng sẽ đáp là “Allah”. Thế tại sao chúng lánh xa Ngài?( (Chương 29 – Al-Ankabut, câu 61).

Và mệnh lệnh của Thượng Đế bao trùm mệnh lệnh điều hành vũ trụ và cả mệnh lệnh các giáo luật, có nghĩa là Ngài vừa là Đấng điều hành vũ trụ, tức Ngài định đoạt mọi hoạt động của vũ trụ theo ý muốn và sự thông thái của Ngài, vừa là Đấng sắc lệnh và ban hành các giáo luật trong thờ phượng cũng như các giáo luật về sự sự giao tế và quan hệ xã hội. Do đó, người nào lấy một nguyên tắc thờ phượng nào song hành cùng với giáo luật thờ phượng Allah hoặc dùng một nguyên tắc cư xử và giao tế nào đó cùng với giáo luật trong cư xử và giao tế của Allah thì người đó đã phạm tội Shirk (thờ phượng những thần linh cùng với Allah) và đã không xác thực đức tin Iman.

· Thứ ba: Đức tin Uluhiyah (đức tin rằng Allah là Đấng thờ phượng đích thực không có đối tác ngang hàng).

Đấng Thờ phượng đích thực có nghĩa là Thượng Đế duy nhất đáng để cho nhân loại và vạn vật thờ phượng bằng cả lòng yêu thương và sùng kính. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ وَإِلَٰهُكُمۡ إِلَٰهٞ وَٰحِدٞۖ لَّآ إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ ٱلرَّحۡمَٰنُ ٱلرَّحِيمُ ١٦٣ ﴾ [سورة البقرة: 163]

(Và Đấng thờ phượng của các ngươi là Thượng Đế duy nhất, không có Thượng Đế đích thực nào khác ngoài Ngài, Đấng rất mực Nhân từ, rất mực Khoan dung.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 163).

﴿ شَهِدَ ٱللَّهُ أَنَّهُۥ لَآ إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ وَٱلۡمَلَٰٓئِكَةُ وَأُوْلُواْ ٱلۡعِلۡمِ قَآئِمَۢا بِٱلۡقِسۡطِۚ لَآ إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ ٱلۡعَزِيزُ ٱلۡحَكِيمُ ١٨ ﴾ [سورة آل عمران: 18]

(Allah xác nhận và các Thiên thần cũng như những người hiểu biết đều làm chứng rằng quả thật không có Thượng Đế nào khác cả duy chỉ có Ngài, Đấng duy trì nền công lý. Không có Thượng Đế địch thực nào khác mà chỉ có Ngài là Thượng Đế duy nhất, Đấng Toàn năng, Đấng Rất mực sáng suốt.( (Chương 3 – Ali-Imran, câu 18).


Và tất cả những gì được lấy làm thần linh cùng với Allah để thờ phụng chúng ngoài Ngài thì đức tin Uluhiyah trở nên vô giá trị. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ ذَٰلِكَ بِأَنَّ ٱللَّهَ هُوَ ٱلۡحَقُّ وَأَنَّ مَا يَدۡعُونَ مِن دُونِهِۦ هُوَ ٱلۡبَٰطِلُ وَأَنَّ ٱللَّهَ هُوَ ٱلۡعَلِيُّ ٱلۡكَبِيرُ ٦٢ ﴾ [سورة الحج: 62]

(Đó là vì Allah thực sự là Chân lý tuyệt đối. Còn những kẻ mà chúng cầu nguyện ngoài Ngài chỉ là vật giả tạo, và quả thật Allah là Đấng Tối Cao và Vĩ đại.( (Chương 22 – Alhajj, câu 62).


Những thần linh mà chúng (những người thờ đa thần) cầu nguyện cũng như thờ phượng ngoài Allah chỉ là những tên gọi do chúng tự đặt ra chớ chúng không hề có một điều gì từ Uluhiyah cả. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán về những thần linh mà chúng đã đặt tên như: Allat, Al’izza hay Mana-h, ... như sau:


﴿ إِنۡ هِيَ إِلَّآ أَسۡمَآءٞ سَمَّيۡتُمُوهَآ أَنتُمۡ وَءَابَآؤُكُم مَّآ أَنزَلَ ٱللَّهُ بِهَا مِن سُلۡطَٰنٍۚ إِن يَتَّبِعُونَ إِلَّا ٱلظَّنَّ وَمَا تَهۡوَى ٱلۡأَنفُسُۖ وَلَقَدۡ جَآءَهُم مِّن رَّبِّهِمُ ٱلۡهُدَىٰٓ ٢٣﴾ [سورة النجم: 23]

(Đó chẳng qua là những tên gọi mà các ngươi và cha mẹ của các ngươi đã đặt cho chúng chứ Allah không ban xuống một thẩm quyền nào. Chúng (những tên thờ đa thần) chỉ tưởng tượng và theo điều mà bản thân của chúng mong muốn trong lúc một Chỉ đạo từ Thượng Đế đích thực của chúng đã đến với chúng.( (Chương 53 – Al-Najm, câu 23). 


Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc cũng phán về Nabi Hud ( khi Người nói với người dân của Người:

﴿ أَتُجَٰدِلُونَنِي فِيٓ أَسۡمَآءٖ سَمَّيۡتُمُوهَآ أَنتُمۡ وَءَابَآؤُكُم مَّا نَزَّلَ ٱللَّهُ بِهَا مِن سُلۡطَٰنٖۚ ﴾ [سورة الأعراف: 71]

(Phải chăng các người tranh luận với Ta về những tên gọi mà các người lẫn cha mẹ các người đã bịa đặt? Quả thật Allah không hề ban xuống cho chúng một thẩm quyền nào cả.( (Chương 7 – Al’Araf, câu 71).

Allah phán về Nabi Yusuf ( khi Người nói với hai người bạn tù của Người trong thời gian bị giam cầm:


﴿ءَأَرۡبَابٞ مُّتَفَرِّقُونَ خَيۡرٌ أَمِ ٱللَّهُ ٱلۡوَٰحِدُ ٱلۡقَهَّارُ ٣٩ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِهِۦٓ إِلَّآ أَسۡمَآءٗ سَمَّيۡتُمُوهَآ أَنتُمۡ وَءَابَآؤُكُم مَّآ أَنزَلَ ٱللَّهُ بِهَا مِن سُلۡطَٰنٍۚ ﴾ [سورة يوسف: 39 ، 40]

(Phải chăng nhiều Thượng Đế khác biệt sẽ tốt hơn hay là một Thượng Đế Allah duy nhất tối thượng tốt hơn? Những thứ mà các bạn thờ phượng ngoài Ngài (Allah) thật ra chỉ là những tên gọi mà các bạn và cha mẹ của các bạn đã đặt cho chúng, chứ Allah đã không ban cấp cho một chút thẩm quyển nào.( (Chương 12 – Yusuf, câu 39, 40).


Vì vậy, các vị Thiên sứ của Allah đều bảo người dân của họ:

﴿ يَٰقَوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَ مَا لَكُم مِّنۡ إِلَٰهٍ غَيۡرُهُۥٓ ﴾ [سورة الأعراف: 59]

(Này hỡi người dân! Các người hãy thờ phượng Allah, các người không có Thượng Đế nào khác ngoài Ngài cả.( (Chương 7 – Al’Araf, câu 59).


Tuy nhiên, những người thờ đa thần vẫn khăng khăng từ chối, họ vẫn cứ ngoan cố tìm lấy những thần linh khác ngoài Allah, họ thờ phượng chúng cùng với Ngài, họ cầu nguyện và khấn vái chúng ban phúc lành và tránh điều dữ.

Và quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc đã vô hiệu hóa những gì mà những kẻ thờ đa thần đã lấy chúng làm thần linh ngang hàng cùng với Ngài dựa trên hai luận chứng sau đây:

Luận chứng thứ nhất: Rằng tất cả những thứ thần linh mà những kẻ thờ đa thần đã gán cho chúng thực sự không có một thuộc tính Uluhiyah nào cả, chúng chỉ là những tạo vật được Allah tạo ra, và chúng không hề mang lại một điều phúc lành nào cho những người thờ phượng chúng cũng như chúng cũng chẳng giúp tránh được điều dữ, chúng không thể chế ngự sự sống chết cho họ và cũng không chế ngự được một điều gì trong bầu trời. 

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ وَٱتَّخَذُواْ مِن دُونِهِۦٓ ءَالِهَةٗ لَّا يَخۡلُقُونَ شَيۡ‍ٔٗا وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ وَلَا يَمۡلِكُونَ لِأَنفُسِهِمۡ ضَرّٗا وَلَا نَفۡعٗا وَلَا يَمۡلِكُونَ مَوۡتٗا وَلَا حَيَوٰةٗ وَلَا نُشُورٗا ٣ ﴾ [سورة الفرقان: 3]

(Và họ đã tôn thờ những thần linh không có khả năng tạo được vật gì trong lúc chính chúng lại là những vật được tạo ra, chúng không làm hại cũng chẳng ban điều lợi gì cho chính bản thân chúng, chúng không có khả năng làm cho chết cũng chẳng thể làm cho sống và chúng không có khả năng phục sinh một thứ gì.( (Chương 25 – Al-Furqan, câu 3).


﴿ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱلَّذِينَ زَعَمۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهِ لَا يَمۡلِكُونَ مِثۡقَالَ ذَرَّةٖ فِي ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَلَا فِي ٱلۡأَرۡضِ وَمَا لَهُمۡ فِيهِمَا مِن شِرۡكٖ وَمَا لَهُۥ مِنۡهُم مِّن ظَهِيرٖ ٢٢ وَلَا تَنفَعُ ٱلشَّفَٰعَةُ عِندَهُۥٓ إِلَّا لِمَنۡ أَذِنَ لَهُۥۚ ﴾ [سورة سبأ: 22 ، 23]

(Hãy bảo họ (Muhammad!): “Hãy cầu nguyện ngoài Allah những kẻ mà các người xác nhận là thần linh của các người. Chúng chẳng kiểm soát được một vật gì trong các tầng trời và trái đất cho dù đó là sức nặng của một hạt nguyên tử đi chăng nữa; và chúng cũng không có sự hợp tác nào trong trời đất; và trong bọn chúng không có một tên nào là vị ủng hộ của Ngài cả. Và việc can thiệp với Ngài (Allah) chẳng có hiệu lực gì trừ phi với ai mà Ngài cho phép.( (Chương 34 – Saba’, câu 22, 23).


﴿ أَيُشۡرِكُونَ مَا لَا يَخۡلُقُ شَيۡ‍ٔٗا وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ ١٩١ وَلَا يَسۡتَطِيعُونَ لَهُمۡ نَصۡرٗا وَلَآ أَنفُسَهُمۡ يَنصُرُونَ ١٩٢ ﴾ [سورة الأعراف: 191 ، 192]

(Phải chăng họ tổ hợp với Allah những vật không tạo được cái gì mà chính bản thân chúng là những vật được tạo ra? Chúng không thể giúp họ cũng không thể tự giúp mình được.( (Chương 7 – Al-Araf, câu 191, 192).


Như vậy, nếu những thần linh mà những người thờ đa thần thờ phượng chúng là như thế thì những ai lấy chúng làm thần linh là những người ngu dốt, những người đã hành động một cách không mang lại giá trị nào cả.

Luận chứng thứ hai: Quả thật, những người thờ đa thần cũng thừa nhận rằng Allah là Thượng Đế, là Đấng Tạo hóa cũng như chế ngự và điều hành mọi vạn vật. Điều này bắt buộc họ phải tôn thờ duy nhất một mình Ngài giống như họ đã thừa nhận duy Ngài là Thượng Đế, là Đấng Tạo hóa, là Đấng chế ngự mọi vạn vật.

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ يَٰٓأَيُّهَا ٱلنَّاسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱلَّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلَّذِينَ مِن قَبۡلِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٢١ ٱلَّذِي جَعَلَ لَكُمُ ٱلۡأَرۡضَ فِرَٰشٗا وَٱلسَّمَآءَ بِنَآءٗ وَأَنزَلَ مِنَ ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ فَأَخۡرَجَ بِهِۦ مِنَ ٱلثَّمَرَٰتِ رِزۡقٗا لَّكُمۡۖ فَلَا تَجۡعَلُواْ لِلَّهِ أَندَادٗا وَأَنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٢ ﴾ [سورة البقرة: 22، 23]

(Hỡi nhân loại! Hãy thờ phượng Thượng Đế của các ngươi, Đấng đã tạo các ngươi và những ai trước các ngươi, mong rằng các ngươi trở thành những người ngay chính. Ngài (Allah) là Đấng đã tạo trái đất như một tấm thảm và bầu trời như một chiếc lọng che cho các ngươi và Ngài ban nước mưa từ trên trời xuống mà Ngài dùng làm để mọc ra cây trái thành thực phẩm cho các ngươi. Bởi thế, chớ dựng những thần linh ngang vai cùng với Allah trong lúc các ngươi biết rõ điều đó (là không đúng).( (Chương 2 – Albaqarah, câu 22, 23).


﴿ وَلَئِن سَأَلۡتَهُم مَّنۡ خَلَقَ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضَ وَسَخَّرَ ٱلشَّمۡسَ وَٱلۡقَمَرَ لَيَقُولُنَّ ٱللَّهُۖ فَأَنَّىٰ يُؤۡفَكُونَ ٦١ ﴾ [سورة العنكبوت: 61]

(Và nếu Ngươi có hỏi chúng ai đã tạo hóa các tầng trời và trái đất cũng như ai đã chế ngự mặt trời và mặt trăng thì chắc chắn chúng sẽ đáp là “Allah”. Thế tại sao chúng lánh xa Ngài?( (Chương 29 – Al-Ankabut, câu 61).


﴿ قُلۡ مَن يَرۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّمَآءِ وَٱلۡأَرۡضِ أَمَّن يَمۡلِكُ ٱلسَّمۡعَ وَٱلۡأَبۡصَٰرَ وَمَن يُخۡرِجُ ٱلۡحَيَّ مِنَ ٱلۡمَيِّتِ وَيُخۡرِجُ ٱلۡمَيِّتَ مِنَ ٱلۡحَيِّ وَمَن يُدَبِّرُ ٱلۡأَمۡرَۚ فَسَيَقُولُونَ ٱللَّهُۚ فَقُلۡ أَفَلَا تَتَّقُونَ ٣١ فَذَٰلِكُمُ ٱللَّهُ رَبُّكُمُ ٱلۡحَقُّۖ فَمَاذَا بَعۡدَ ٱلۡحَقِّ إِلَّا ٱلضَّلَٰلُۖ فَأَنَّىٰ تُصۡرَفُونَ ٣٢  ﴾ [سورة يونس : 31، 32]

(Hãy hỏi chúng (Muhammad!): Ai là Đấng đã ban cấp bổng lộc cho các người từ trên trời và dưới đất? Ai là Đấng nắm quyền chế ngự thính giác và thị giác của các người? Ai là Đấng đã đưa sự sống ra từ cái chết và đưa cái chết ra khỏi sự sống? Và ai là Đấng đã điều hành, chi phối và định đoạt mọi hoạt động của vũ trụ? Chắc chắn chúng sẽ trả lời: Đó là Allah. Do đó, hãy bảo họ: Thế sao các người không kính sợ Allah? Allah, Thượng Đế của các ngươi là như thế. Thế phải chăng điều gì khác với sự thật là sự lầm lạc? Vậy các ngươi lạc hương đi đâu?( (Chương 10 – Yunus, câu 31, 32).

· Đức tin nơi các thuộc tính và các tên gọi của Allah


Có nghĩa là tin vào những thuộc tính và các tên gọi mà Ngài đã nói trong Kinh Qur’an của Ngài hoặc được vị Thiên sứ của Ngài ( đã nói, chỉ tin tưởng và thừa nhận chứ không được suy diễn, bóp méo, so sánh hay mô tả ra làm sao hay như thế nào. 

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ وَلِلَّهِ ٱلۡأَسۡمَآءُ ٱلۡحُسۡنَىٰ فَٱدۡعُوهُ بِهَاۖ وَذَرُواْ ٱلَّذِينَ يُلۡحِدُونَ فِيٓ أَسۡمَٰٓئِهِۦۚ سَيُجۡزَوۡنَ مَا كَانُواْ يَعۡمَلُونَ ١٨٠  ﴾ [سورة الأعراف: 180]

(Và Allah có những tên gọi tốt đẹp và hoàn hảo nhất, bởi thế, hãy gọi Ngài bằng các tên gọi đó. Và hãy tránh xa những kẻ bóp méo tên gọi của Ngài, rồi họ sẽ lãnh đủ về tội của họ.( (Chương 7 – Al-‘Araf, câu 180).

﴿ وَلَهُ ٱلۡمَثَلُ ٱلۡأَعۡلَىٰ فِي ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضِۚ وَهُوَ ٱلۡعَزِيزُ ٱلۡحَكِيمُ ٢٧ ﴾ [سورة الروم: 27]

(Và những hình ảnh so sánh cao cả trong các tầng trời và trái đất đều thuộc về Ngài. Bởi vì Ngài là Đấng Toàn Năng, Đấng Chí Minh.( (Chương 30 – Arrum, câu 27).

﴿ لَيۡسَ كَمِثۡلِهِۦ شَيۡءٞۖ وَهُوَ ٱلسَّمِيعُ ٱلۡبَصِيرُ  ﴾ [سورة الشورى: 11]

(Không có bất cứ thứ gì giống Ngài cả và Ngài là Đấng nghe và thấy( (Chương 42 – Al-Shura, câu 11).

Về vấn đề này đã có hai nhóm bị lệch lạc trong đức tin:

Nhóm lệch lạc thứ nhất: Nhóm người suy diễn, đây là nhóm người thường phủ nhận các tên và các thuộc tính hoặc một số họ lại cho rằng nếu muốn khẳng định các tên và các thuộc tính cho Allah thì phải có sự so sánh, tức phải so sánh Allah với tạo vật của Ngài, và quan niệm này hoàn toàn sai lệch bởi các điểm sau đây:

Điểm thứ nhất: Đòi hỏi các yếu tố bắt buộc một cách sai lệch bởi nó trái ngược với lời phán của Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc. Allah đã khẳng định cho chính Ngài với những tên gọi và các thuộc tính và Ngài nghiêm cấm sự so sánh với bất cứ một thứ gì. Do đó, nếu chúng ta khẳng định chúng thông qua sự so sánh là đã làm trái với lời phán của Ngài cũng như đã phủ nhận chúng.


Điểm thứ hai: Dựa trên quan niệm của họ thì phải cần có hai vật tương đồng với nhau về tên gọi cũng như thuộc tính để hai vật đó có thể so sánh. Nhìn vào hai người nào đó, mặc dù hai ngươi đó đều là con người, đều có khả năng nghe, thấy và nói chuyện nhưng không phải vì thế mà hai người đó hoàn toàn giống nhau trong ý nghĩa con người, trong ý nghĩa nghe, thấy và nói chuyện, tương tự, nhìn vào các loài động vật, chúng thực sự có tay, chân, mắt nhưng không phải tay, chân, mắt của chúng đều giống như nhau.


Như vậy, giữa các tạo vật đã có sự khác biệt mặc dù chúng có chung tên gọi hay chung thuộc tính với nhau thì nói chi đến sự khác biệt giữa Đấng Tạo hóa và các tạo vật, chắc chắn sự khác biệt đó hoàn toàn lớn hơn là điều hiển nhiên.

Nhóm lệch lạc thứ hai: Nhóm người luôn so sánh các tên gọi cũng như các thuộc tính của Allah với tạo vật của Ngài, họ cho rằng điều này là chiếu theo các bằng chứng rõ rệt từ lời phán của Allah, bởi vì Allah, Đấng Tối Cao và Ân phúc nói chuyện với những người bề tôi của Ngài với những gì mà họ hiểu và biết. Quan niệm này sai lệch bởi các điểm sau đây:

Điểm thứ nhất: Việc so sánh Allah, Đấng Tối Cao với tạo vật của Ngài là điều hoàn toan sai trái, không hợp lẽ với trí tuệ nhận thức và giáo luật, và không thể nào có chuyện rằng Qur’an và Sunnah của Nabi ( lại phán quyết một điều gì đó dựa trên một điều sai lệch và không chân lý.

Điểm thứ hai: Quả thật, Allah nói những lời phán của Ngài đến những người bề tôi với những thứ, những điều mà họ có thể hiểu và biết được là về ý nghĩa căn bản, còn bản chất thực sự về tên gọi và thuộc tính của Ngài thì chỉ có Ngài mới biết rõ.

Như vậy, khi Allah khẳng định rằng Ngài là Đấng nghe thì sự nghe này ai cũng hiểu và biết ý nghĩa căn bản của nó rằng (đó là sự cảm nhận được các âm thanh), tuy nhiên, bản chất thực sự về sự nghe của Allah như thế nào thì không được biết bởi thực tế sự nghe của các tạo vật đã có sự khác biệt thì nói chi đến sự khác biệt giữa Đấng Tạo hóa và các tạo vật, dĩ nhiên phải hoàn toàn khác xa và có một sự cách biệt rất lớn.

Và khi Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc cho biết về chính Ngài rằng Ngài ngự trên chiếc Ngai vương của Ngài thì quả thật ý nghĩa căn bản của sự “ngự trên” được hiểu và được biết nhưng sự thực về cách “ngự trên” đó của Ngài ra làm sao và như thế nào thì không thể biết được bởi lẽ bản chất của hình thức “ngồi” đã có sự khác biệt giữa các tạo vật với nhau thì huống chi đối với Đấng Tạo hóa. Chẳng hạn như sự ngồi cố định trên một chiếc ghế làm sao giống với sự ngồi trên một vật di chuyển. Do đó, không thể so sánh cái ngồi hay một thuộc tính nào đó của Đấng Tạo hóa với những gì khác Ngài, vì những gì khác Ngài đều là tạo vật của Ngài và tạo vật của Ngài thì không thể đem sánh với Ngài bởi Ngài là Đấng Vĩ Đại và Siêu Việt.

Và đức tin nơi Allah theo những gì mà Qur’an và Sunnah đã mô tả về Ngài sẽ mang lại cho những người có đức tin kết quả thật giá trị, tiêu biểu:


- Xác thực và khẳng định Tawhid (sự tôn thờ duy nhất) một mình Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc qua việc không hy vọng, không sợ cũng như không thờ phượng ai (vật) khác ngoài Ngài.

- Hoàn thiện tình yêu dành cho Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc, tôn vinh các tên gọi tốt đẹp cũng như các thuộc tính Tối cao và Siêu việt của Ngài.


- Khẳng định sự thờ phượng Allah qua việc chấp hành và thực hiện những gì Ngài chỉ thị và sắc lệnh đồng thời tránh xa những gì Ngài nghiêm cấm.


( ( (

Đức Tin Iman Nơi Các Thiên Thần

Các Thiên thần thuộc thế giới vô hình (tức con người không thể nhìn thấy các Thiên thần mặc dù thế giới của họ vẫn đang tồn tại). Họ là những  tạo vật của Allah, họ được tạo ra chỉ để thờ phượng Allah và phụng sự theo mệnh lệnh của Ngài, họ không có quyền năng trong Rububiyah cũng như không có uy quyền trong Uluhiyah. Allah đã tạo hóa ra họ từ ánh sáng, và họ tuyệt đối phụng mệnh của Ngài và được Allah ban cho sức mạnh và quyền năng thực thi mệnh lệnh của Ngài.

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ وَمَنۡ عِندَهُۥ لَا يَسۡتَكۡبِرُونَ عَنۡ عِبَادَتِهِۦ وَلَا يَسۡتَحۡسِرُونَ ١٩ يُسَبِّحُونَ ٱلَّيۡلَ وَٱلنَّهَارَ لَا يَفۡتُرُونَ ٢٠ ﴾ [سورة الأنبياء: 20 ]

(Và các Thiên thần ở nơi Ngài đều không biết tự cao tự đại trong việc thờ phượng Ngài và họ cũng không hề biết mỏi mệt. Họ tán dương ca tụng Ngài ngày đêm một cách không ngừng nghỉ( (Chương 21 – Al-Anbiya, câu 20).


Số lượng các Thiên thần là vô số kể chỉ có Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng mới biết rõ được chính xác. Quả thật, trong hai bộ Sahih Albukhari và Muslim có ghi nhận một Hadith từ lời thuật của Anas ( về câu chuyện thăng thiên của Nabi ( rằng khi Người được đưa lên đến ngôi nhà Alma’mur ở trên trời, Người nói rằng mỗi ngày trong ngôi nhà Alma’mur này đều có bảy mươi ngàn Thiên thần vào dâng lễ nguyện Salah, và khi họ trở ra thì không vào lại lần thứ hai mà bảy mươi ngàn Thiên thần khác lại vào.

Đức tin nơi các Thiên thần bao hàm bốn điều:

· Thứ nhất: Tin vào sự tồn tại và hiện hữu của họ.


· Thứ hai: Tin vào những Thiên thần mà chúng ta biết tên của họ chẳng hạn như Đại Thiên thần Jibril, Mi-ka-il .. và những Thiên thần mà chúng ta không được biết tên của họ, phải tin nơi tất cả họ.


· Thứ ba: Tin vào những thuộc tính của họ mà chúng ta được biết, chẳng hạn như Nabi ( cho biết rằng Người đã nhìn thấy nguyên hình của Đại Thiên thần Jibril, y có tới 600 chiếc cánh khổng lồ bao phủ cả bầu trời.

Các Thiên thần có thể biến hóa thành hình dáng một con người phạm tục, chẳng hạn như Đại Thiên thần Jibril đã biến hóa thành một người đàn ông khi Allah cử ngài đến gặp Maryam, tương tự ngài cũng xuất hiện dưới hình hài một người đàn ông đến gặp Nabi ( khi Người và các Sahabah của Người đang ngồi với nhau. Theo lời kể của Umar bin Alkattab (: Vào một ngày nọ, trong lúc chúng tôi đang ngồi cùng với Thiên sứ của Allah, bỗng có một người đàn ông xuất hiện tiến về phía chúng tôi, người đàn ông này có mái tóc đen mun với bộ quần áo cực trắng, trên người ông ta không có điều gì cho thấy ông ta là một vị khách từ phương xa đến, tuy nhiên trong chúng tôi lại không có ai quen biết ông ta cả. Ông ta đến và ngồi đối diện với Rasul, hai đầu gối ông chạm vào hai đầu gối Thiên sứ và hai bàn tay ông đặt lên hai đùi của mình, ... Người đàn ông đã lần lượt hỏi Nabi về Islam, đức tin Iman, Ihsan, giờ tận thế cũng như các dấu hiệu của nó, và Nabi ( đã lần lượt trả lời, rồi sau đó người đàn ông lạ mặt bỏ đi và Nabi ( nói với Umar: Đó là Đại Thiên thần Jibril, y đến để dạy các ngươi tôn giáo của các ngươi. (Muslim).

Tương tự, các Thiên thần được Allah cử phái đến cho Nabi Ibrahim (, Nabi Lut ( đều xuất hiện với hình hài những người đàn ông phàm tục.

· Thứ tư: Tin vào những công việc của các Thiên thần mà chúng ta được biết, như các Thiên thần đều tuyệt đối chấp hành và tuân thủ theo mệnh lệnh của Allah, chẳng hạn như các Thiên thần đều tán dương Ngài, thờ phượng Ngài ngày đêm mà không biết mỏi mệt hay chán nản.

Và có một số các Thiên thần được Allah giao phó các công việc và trách nhiệm nhất định, như:


- Đại Thiên thần Jibril: được giao trọng trách truyền tải lời mặc khải của Allah xuống cho các vị Nabi, các vị Thiên sứ của Ngài.

- Thiên thần Mi-ka-il: có nhiệm vụ trông coi và quản lý về mưa và cây cối.

- Thiên thần Isra-fil: có nhiệm vụ thổi còi cho Ngày tận thế và cho sự phục sinh.


- Thiên thần chết (Thần chết): có nhiệm vụ đi rút các linh hồn của những người đã tận tuổi đời trên thế gian.

- Các Thiên thần được giao phó trông coi những bào thai trong dạ con của người mẹ, khi một người được hình thành trong bụng mẹ của y được bốn tháng thì Allah sẽ cử một Thiên thần đến với thai nhi đó, Ngài ra lệnh cho y ghi bổng lộc cho nó, tuổi đời, việc làm và số mạng hạnh phúc hay bất hạnh.

- Các Thiên thần có nhiệm vụ theo dõi và ghi chép các hành động và việc làm của con cháu Adam, như hai vị Thiên thần ghi chép cho mỗi một người, một vị bên phải chuyên ghi những hành động và những việc làm thiện tốt và ngoan đạo, còn vị bên trái chuyên ghi nhận những hành động xấu, tội lỗi cũng như những việc làm trái nghịch với mệnh lệnh của Allah.

- Các Thiên thần được giao phó nhiệm vụ tra hỏi người chết trong cõi mộ. Mỗi một người chết đi, sau khi được chôn cất xuống mộ thì có hai vị Thiên thần được cử phái đên để tra hỏi y ba điều: Thượng Đế của y là ai? Tôn giáo của y là gì? Và vị Nabi của y là ai?

Và đức tin nơi các Thiên thần sẽ mang lại cho những người có đức tin kết quả thật giá trị, tiêu biểu:

· Biết được về sự vĩ đại, sức mạnh, quyền uy của Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng, và quả thật sự vĩ đại của các tạo vật là bằng chứng cho sự vĩ đại của Đấng Tạo hóa.


· Biết tạ ơn Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc về sự quan tâm và trông coi của Ngài đối với con cháu Adam, khi Ngài cử và giao phó cho các Thiên thần này, có vị chuyên bảo vệ và che chở con người, có vị chuyên ghi ghi chép các hành động và việc làm của họ, cùng với những nhiệm vụ khác nhằm để cải thiện sự tốt lành cho con người. 

· Biết yêu thương các Thiên thần đã tận tụy phụng mệnh Allah và ngày đêm thờ phượng Ngài không mệt mỏi.

Quả thật, có một số người lệch lạc đã phủ nhận rằng các Thiên thần không có hình dáng thực sự tức không phải những thực thể, họ nói rằng các Thiên thần thật ra chỉ là những biểu tượng về sức mạnh, tài năng của các tạo vật. Và đây là một sự phủ nhận Kinh sách của Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng cũng như phủ nhận Sunnah của Thiên sứ ( cùng với sự đồng thuận và thống nhất của toàn thể các tín đồ Muslim.

Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:


﴿ ٱلۡحَمۡدُ لِلَّهِ فَاطِرِ ٱلسَّمَٰوَٰتِ وَٱلۡأَرۡضِ جَاعِلِ ٱلۡمَلَٰٓئِكَةِ رُسُلًا أُوْلِيٓ أَجۡنِحَةٖ مَّثۡنَىٰ وَثُلَٰثَ وَرُبَٰعَۚ يَزِيدُ فِي ٱلۡخَلۡقِ مَا يَشَآءُۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١ ﴾ [سورة فاطر: 1]

(Mọi lời ca tụng và tán dương đều thuộc về Allah, Đấng đã sáng tạo các tầng trời và trái đất; Ngài đã chỉ định các Thiên thần làm thiên sứ có cánh: hai, hoặc ba, hoặc bốn (đôi cánh). Ngài thêm vào sự tạo hóa bất cứ cái gì Ngài muốn vì Ngài thừa khả năng là được tất cả mọi thứ.( (Chương 35 – Fatir, câu 1).


﴿ وَلَوۡ تَرَىٰٓ إِذۡ يَتَوَفَّى ٱلَّذِينَ كَفَرُواْ ٱلۡمَلَٰٓئِكَةُ يَضۡرِبُونَ وُجُوهَهُمۡ وَأَدۡبَٰرَهُمۡ ﴾ [سورة الأنفال: 50]

(Và nếu Ngươi (Muhammad) có thể chứng kiến được cảnh tượng khi các Thiên thần bắt hồn những kẻ không tin bằng cách đánh đập vào mặt và lưng của chúng.( (Chương 8 – Al-Anfal, câu 50).


﴿ وَلَوۡ تَرَىٰٓ إِذِ ٱلظَّٰلِمُونَ فِي غَمَرَٰتِ ٱلۡمَوۡتِ وَٱلۡمَلَٰٓئِكَةُ بَاسِطُوٓاْ أَيۡدِيهِمۡ أَخۡرِجُوٓاْ أَنفُسَكُمُۖ ﴾ [سورة الأنعام: 93]

(Và nếu Ngươi (Muhammad) có thể nhìn thấy được tình cảnh của những kẻ gian ác giẫy giụa đau đớn vào lúc sắp chết khi các Thiên thần giăng tay đến chúng để lôi linh hôn của chúng ra khỏi chúng.( (Chương 6 – Al-An’am, câu 93).


﴿ حَتَّىٰٓ إِذَا فُزِّعَ عَن قُلُوبِهِمۡ قَالُواْ مَاذَا قَالَ رَبُّكُمۡۖ قَالُواْ ٱلۡحَقَّۖ وَهُوَ ٱلۡعَلِيُّ ٱلۡكَبِيرُ ٢٣ ﴾ [سورة سبأ: 23]

(Mãi đến khi lòng của họ (các Thiên thần) hết sợ, lúc đó họ mới lên tiếng hỏi: “Thượng Đế của quí vị phán gì vậy?”. Họ (các tín đồ) đáp: “Chân lý”. Quả thật, Ngài là Đấng Tối Cao và Vĩ Đại.( (Chương 34 – Saba’, câu 23).


﴿ وَٱلۡمَلَٰٓئِكَةُ يَدۡخُلُونَ عَلَيۡهِم مِّن كُلِّ بَابٖ ٢٣ سَلَٰمٌ عَلَيۡكُم بِمَا صَبَرۡتُمۡۚ فَنِعۡمَ عُقۡبَى ٱلدَّارِ ٢٤  ﴾ [سورة الرعد: 23، ]

(Và các thiên thần vào chào đón họ từ mỗi cánh cổng: Chào an lành đến quí vị về những điều mà quí vị đã kiên nhẫn chịu đựng. Bởi thế, đây là Ngôi nhà cuối cùng thật hạnh phúc của quí vị!( (Chương 13 – Ar-rad, câu 23, 24).

Và trong bộ Sahih Albukhari, theo lời thuật của Abu Huroiroh rằng Nabi ( đã nói:

« إِذَا أَحَبَّ اللهُ الْعَبْدَ نَادَى جِبْرِيلَ إِنَّ اللهَ يُحِبُّ فُلاَنًا فَأَحْبِبْهُ . فَيُحِبُّهُ جِبْرِيلُ ، فَيُنَادِى جِبْرِيلُ فِى أَهْلِ السَّمَاءِ إِنَّ اللهَ يُحِبُّ فُلاَنًا فَأَحِبُّوهُ . فَيُحِبُّهُ أَهْلُ السَّمَاءِ ، ثُمَّ يُوضَعُ لَهُ الْقَبُولُ فِى الأَرْضِ »

“Khi nào Allah yêu thương người bề tôi thì Ngài sẽ gọi Thiên thần Jibril phán rằng quả thật Allah yêu thương người này, tên nay nên ngươi hãy yêu thương y. Thế là Thiên thần yêu thương y và ngài gọi bảo các Thiên thần khác trên trời rằng quả thật Allah yêu thương người này tên này nên các ngươi hãy yêu thương y. Thế là các Thiên thần trên trời đều yêu thương y, sau đó Ngài (Allah) đặt sự chấp nhận y trong trái đất”.

Thiên sứ của Allah ( cũng có nói:


« إِذَا كَانَ يَوْمُ الْجُمُعَةِ كَانَ عَلَى كُلِّ بَابٍ مِنْ أَبْوَابِ الْمَسْجِدِ الْمَلاَئِكَةُ ، يَكْتُبُونَ الأَوَّلَ فَالأَوَّلَ ، فَإِذَا جَلَسَ الإِمَامُ طَوَوُا الصُّحُفَ وَجَاءُوا يَسْتَمِعُونَ الذِّكْرَ » رواه البخاري.


“Vào ngày thứ sáu, tại các cánh cổng của Masjid đều có các vị Thiên thần, họ sẽ ghi chép tên của những người đến trước trong giờ đầu của ngày thứ sáu, rồi khi Imam bước lên bục giảng thì các Thiên thần cuốn lại tời ghi chép và lắng nghe lời tụng niệm (lời Kuttbah của Imam).” (Albukhari).

Và đấy là những bằng chứng xác thực rằng các vị Thiên thần là những tạo vật có hình thể hẳn hoi chứ không phải chỉ mang tính tượng trưng giống như những người lệch lạc đã quan niệm, và những bằng chứng được nêu đều được tất cả những tín Muslim thống nhất và đồng thuận.

( ( (

Đức Tin Iman Nơi Các Kinh Sách


Các Kinh sách muốn nói ở đây là các Kinh sách được Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc ban xuống cho các vị Thiên sứ của Ngài, Ngài ban chúng xuống vì lòng nhân từ của Ngài đối với nhân loại, Ngài muốn hướng dẫn và chỉ đạo cho họ và với chúng Ngài muốn họ có thể đạt được sự hạnh phúc ở Đời này và Đời Sau.

Đức tin nơi các Kinh sách bao hàm bốn điều:


· Thứ nhất: Tin rằng tất cả các Kinh sách đó đích thực được ban xuống từ nơi Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc.

· Thứ hai: Tin vào những Kinh sách mà chúng ta biết được tên của chúng như Qur’an là Kinh sách được ban xuống cho Nabi Muhammad (, Tawrah (Kinh Cựu ước) là Kinh sách được ban xuống cho Nabi Musa (, Injil (Kinh Tân ước) là Kinh sách được ban xuống cho Nabi Ysa (Giê-su) (, Zabur (Sách Thánh thi) là Kinh sách được ban xuống cho Nabi Dawood (; và tin vào những Kinh sách mà chúng ta không biết tên của chúng. 


· Thứ ba: Tin vào những gì được xác định là đúng thực từ các thông tin của chúng như các thông tin của Qur’an, và các thông tin nguyên thủy không bị sửa đổi và bóp méo từ những Kinh sách trước đây.

· Thứ tư: Chấp hành thực hiện theo các điều luật chưa được xóa bỏ từ chúng, hài lòng và quy thuận theo các điều luật của chúng cho dù chúng ta có hiểu được ý nghĩa và giá trị của nó hay không.

Và tất cả những Kinh sách trước đây đều bị xóa bỏ và được thay thế bằng Kinh Qur’an thiêng liêng. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ وَأَنزَلۡنَآ إِلَيۡكَ ٱلۡكِتَٰبَ بِٱلۡحَقِّ مُصَدِّقٗا لِّمَا بَيۡنَ يَدَيۡهِ مِنَ ٱلۡكِتَٰبِ وَمُهَيۡمِنًا عَلَيۡهِۖ ﴾ [سورة المائدة: 48]

(Và TA đã ban cho Ngươi (Muhammad) Kính sách bằng sự thật, xác nhận lại các điều mặc khải trong các kinh sách trước và giữ gìn chúng được nguyên vẹn.( (Chương 5 – Al-Ma-idah, câu 48).

Tức Qur’an là Kinh sách thay thế cho các Kinh sách trước đó. Do đó, không được phép chấp hành thực hiện theo bất cứ một điều luật nào tức các điều luật của các Kinh sách trước kia ngoại trừ những gì xác thực và được Qur’an khẳng định và xác nhận.


Đức tin Iman nơi các Kinh sách mang lại các giá trị tiêu biểu sau:

· Hiểu được rằng Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc luôn quan tâm đến các bề tôi của Ngài khi Ngài ban xuống cho mỗi cộng đồng ở mỗi thời kỳ một Kinh sách nhất định để hướng dẫn họ.

· Biết được sự sáng suốt và thông thái của Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc trong việc Ngài đã ban hành các giáo luật phù hợp cho mỗi cộng đồng xã hội. Như Allah đã phán:

﴿ لِكُلّٖ جَعَلۡنَا مِنكُمۡ شِرۡعَةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚ ﴾ [سورة المائدة: 48]

(TA đã qui định cho từng Sứ giả trong các ngươi một hệ thống luật pháp và một lề lối.( (Chương 5 – Al-Ma-idah, câu 48).

· Biết tạ ơn về những ân huệ mà Allah đã ban cho chúng ta.

( ( (

Đức Tin Iman Nơi Các Vị Thiên Sứ

Các vị Thiên sứ là những người phàm tục được Allah mặc khải các Kinh sách, các Chỉ đạo cho họ, và được lệnh mang chúng đi truyền bá cho nhân loại.

Và vị Thiên sứ đầu tiên trong các vị Thiên sứ là Nuh (Noah) ( còn vị Thiên sứ cuối cùng là Nabi Muhammad (.


Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ إِنَّآ أَوۡحَيۡنَآ إِلَيۡكَ كَمَآ أَوۡحَيۡنَآ إِلَىٰ نُوحٖ وَٱلنَّبِيِّ‍ۧنَ مِنۢ بَعۡدِهِۦۚ ﴾ (سورة النساء: 163)

(Quả thật, TA đã mặc khải cho Ngươi (Muhammad!) giống như TA đã mặc khải cho Nuh và các Nabi sau Y( (Chương 4 – Annisa, câu 163).

Và trong Sahih Albukhari, ông Anas bin Malik thuật lại rằng Nabi ( có nói về vấn đề cầu xin ân xá ở Ngày phán xét:

« فَيَأْتُونَ آدَمَ فَيَقُولُونَ أَنْتَ الَّذِى خَلَقَكَ اللهُ بِيَدِهِ ، وَنَفَخَ فِيكَ مِنْ رُوحِهِ ، وَأَمَرَ الْمَلاَئِكَةَ فَسَجَدُوا لَكَ ، فَاشْفَعْ لَنَا عِنْدَ رَبِّنَا . فَيَقُولُ لَسْتُ هُنَاكُمْ - وَيَذْكُرُ خَطِيئَتَهُ وَيَقُولُ - ائْتُوا نُوحًا أَوَّلَ رَسُولٍ بَعَثَهُ اللهُ »

“Mọi người chạy đến gặp Nabi Adam, họ nói với Người: Người là người được Allah đã tạo hóa bằng chính đôi tay của Ngài, chính Ngài đã thổi linh hồn vào cho Người và Ngài đã ra lệnh cho các Thiên thần quì xuống phủ phục Người, vậy xin Người hãy cầu xin Thượng Đế ân xá cho chúng tôi. Nabi Adam bảo rằng Người không có đủ tư cách cho việc này, Người bảo họ: Các ngươi hãy tìm đến Nuh bởi y là vị Thiên sứ đầu tiên được Allah cử phải cho nhân loại ...”.

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán về Muhammad (:

﴿ مَّا كَانَ مُحَمَّدٌ أَبَآ أَحَدٖ مِّن رِّجَالِكُمۡ وَلَٰكِن رَّسُولَ ٱللَّهِ وَخَاتَمَ ٱلنَّبِيِّ‍ۧنَۗ ﴾ [سورة  الأحزاب: 40] 

(Muhammad không phải là người cha của một ai trong số đàn ông các ngươi, mà Y chính là Thiên sứ của Allah và là vị Nabi cuối cùng trong các vị Nabi.( (Chương 33 – Al-Ahzab, câu 40).


Quả thật, không có bất kỳ một thời đoạn nào mà Allah không cử một vị Thiên sứ mang một hệ thống giáo luật đến dẫn dắt nhân loại hoặc không cử một vị Nabi chấn chỉnh và phục hồi lại giáo luật trước đó. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ وَلَقَدۡ بَعَثۡنَا فِي كُلِّ أُمَّةٖ رَّسُولًا أَنِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَ وَٱجۡتَنِبُواْ ٱلطَّٰغُوتَۖ ﴾ [سورةالنحل : 36]

(Và quả thật, TA đã cử phái đến với mỗi cộng đồng một vị sứ giả với mệnh lệnh rằng hãy thờ phượng Allah và tránh xa tà thần( (Chương 16 – Annahl, câu 36).

﴿ وَإِن مِّنۡ أُمَّةٍ إِلَّا خَلَا فِيهَا نَذِيرٞ ﴾ [سورة فاطر: 24]

(Và không một cộng đồng nào mà không có một Người cảnh báo đến với họ.( (Chương 35 – Fatir, câu 24).

﴿ إِنَّآ أَنزَلۡنَا ٱلتَّوۡرَىٰةَ فِيهَا هُدٗى وَنُورٞۚ  يَحۡكُمُ بِهَا ٱلنَّبِيُّونَ ٱلَّذِينَ أَسۡلَمُواْ لِلَّذِينَ هَادُواْ وَٱلرَّبَّٰنِيُّونَ وَٱلۡأَحۡبَارُ بِمَا ٱسۡتُحۡفِظُواْ مِن كِتَٰبِ ٱللَّهِ وَكَانُواْ عَلَيۡهِ شُهَدَآءَۚ﴾ [سورة المائدة: 44]

(Quả thật, TA (Allah) đã ban xuống Kinh Tawrah trong đó là sự chỉ đạo và ánh sáng. Các vị Nabi, những người thần phục Allah đã dùng nó để phân xử cho những người Do thái( (Chương 4 – Al-Ma-idah, câu 44).

Các vị Thiên sứ là những người phàm tục, họ là những tạo vật được Allah tạo ra giống như bao người phàm tục khác nên họ không có đặc quyền về Rububiyah (Không thể chia sẻ quyền năng trong việc tạo hóa cũng như điều hành chế ngự mọi vạn vật cùng với Allah) và cũng không có Uluhiyah (quyền xứng đáng được tôn thờ cùng với Allah).

Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng đã phán về Muhammad, một vị Nabi cuối cùng trong các số các vị Nabi, một vị Thiên sứ dẫn đầu các vị Thiên sứ của Allah:

﴿ قُل لَّآ أَمۡلِكُ لِنَفۡسِي نَفۡعٗا وَلَا ضَرًّا إِلَّا مَا شَآءَ ٱللَّهُۚ وَلَوۡ كُنتُ أَعۡلَمُ ٱلۡغَيۡبَ لَٱسۡتَكۡثَرۡتُ مِنَ ٱلۡخَيۡرِ وَمَا مَسَّنِيَ ٱلسُّوٓءُۚ إِنۡ أَنَا۠ إِلَّا نَذِيرٞ وَبَشِيرٞ لِّقَوۡمٖ يُؤۡمِنُونَ ١٨٨﴾ [سورة الأعراف: 188]

(Hãy bảo họ (Muhammad): “Ta không có quyền quyết định điều lợi hoặc điều hại cho chính bản thân ta trừ phi điều nào Allah muốn. Và nếu ta thực sự biết điều vô hình thì chắc chắn ta đã tom góp nhiều điều tốt cho ta và chắc chắn ta đã không gặp một điều bất hạnh nào. Quả thật, ta chỉ là một người cảnh báo và là một người mang tin mừng cho những người có đức tin.( (Chương 7 – Al’Araf, câu 188).


﴿ قُلۡ إِنِّي لَآ أَمۡلِكُ لَكُمۡ ضَرّٗا وَلَا رَشَدٗا ٢١ قُلۡ إِنِّي لَن يُجِيرَنِي مِنَ ٱللَّهِ أَحَدٞ وَلَنۡ أَجِدَ مِن دُونِهِۦ مُلۡتَحَدًا ٢٢ ﴾[سورة الجن: 21 ، 22]

(Hãy bảo chúng (Muhammad!): “Quả thật, ta không có quyền năng gieo điều dữ cho các người và cũng không có quyền năng hướng các người theo Chân lý”. Hãy bảo chúng (Muhammad!): “Quả thật, không một ai có thể cứu được ta khỏi sự trừng phạt của Allah nếu ta bất tuân Ngài, và ngoài Ngài, ta không bao giờ có thể tìm được một chỗ nương thân và trú ẩn an toàn nào khác.( (Chương 72 – Al-Jinn, câu 21, 22).


Và các vị Thiên sứ này cũng mang những đặc tính tự nhiên của người phàm tục không có gì khác biệt, như họ cũng bệnh tật, chết, cũng có nhu cầu đến việc ăn uống, ...


Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán về Nabi Ibrahim ( về lời mà Người đã mô tả Thượng Đế của Người:


﴿ وَٱلَّذِي هُوَ يُطۡعِمُنِي وَيَسۡقِينِ ٧٩ وَإِذَا مَرِضۡتُ فَهُوَ يَشۡفِينِ ٨٠ وَٱلَّذِي يُمِيتُنِي ثُمَّ يُحۡيِينِ ٨١ ﴾ [سورة الشعراء: 79 - 81]

 (Và Đấng đã tạo ra tôi là Đấng cho tôi ăn và cho tôi uống, và khi tôi bệnh thì Ngài sẽ cho tôi khỏi bệnh, và Ngài là Đấng sẽ làm cho tôi chết rồi phục sinh tôi trở lại.( (Chương 26 – Ash-Shu’ara, câu 79 – 81).

Và Nabi Muhammad ( nói:

« إِنَّمَا أَنَا بَشَرٌ مِثْلُكُمْ ، أَنْسَى كَمَا تَنْسَوْنَ ، فَإِذَا نَسِيتُ فَذَكِّرُونِى » رواه البخاري.


“Thật ra Ta chỉ là một con người phàm tục giống như các người, ta quên giống như các người quên, bởi thế, khi nào Ta quên thì các người hãy nhắc Ta!” (Albukhari).

Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng đã mô tả các vị Thiên sứ của Ngài là những bề tôi quy phục theo mệnh lệnh Ngài, tuy nhiên, họ lại được Ngài nâng lên một địa vị cao hơn những người phàm tục khác bởi sứ mạng được Ngài giao phó cho họ cũng như bởi sự ngoan đạo và lòng kính sợ của họ đối với Ngài. Trong các lời phán của Ngài trong Qur’an thì Ngài thường khen ngợi họ, tiêu biểu như:

Allah phán về Nabi Nuh (:


﴿ إِنَّهُۥ كَانَ عَبۡدٗا شَكُورٗا ﴾ [سورة الإسراء: 3]

(Quả thật, Y (Nuh) là một người bề tôi biết ơn.( (Chương 17 – Al-Isra, câu 3).


Ngài phán về Nabi Muhammad (:


﴿ تَبَارَكَ ٱلَّذِي نَزَّلَ ٱلۡفُرۡقَانَ عَلَىٰ عَبۡدِهِۦ لِيَكُونَ لِلۡعَٰلَمِينَ نَذِيرًا ١ ﴾ [سورة الفرقان: 1]

(Phúc thay Đấng (Allah) đã ban Tiêu chuẩn (phân biệt phúc và tội) xuống cho người bề tôi trung thành và tận tụy của Ngài (Muhammad) để Người trở thành một vị cảnh báo cho muôn loài (Loài người và Jinn).( (Chương 25 – Al-Furqan, câu 1).


Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán về Nabi Ibrahim (Abraham), Ishaq (Isaac), và Ya’qub (Jacob) – cầu xin bằng an và phúc lành cho họ: 

﴿ وَٱذۡكُرۡ عِبَٰدَنَآ إِبۡرَٰهِيمَ وَإِسۡحَٰقَ وَيَعۡقُوبَ أُوْلِي ٱلۡأَيۡدِي وَٱلۡأَبۡصَٰرِ ٤٥ إِنَّآ أَخۡلَصۡنَٰهُم بِخَالِصَةٖ ذِكۡرَى ٱلدَّارِ ٤٦ وَإِنَّهُمۡ عِندَنَا لَمِنَ ٱلۡمُصۡطَفَيۡنَ ٱلۡأَخۡيَارِ ٤٧﴾ [سورة ص: 45 - 47]

(Và hãy nhớ đến những người bề tôi Ibrahim, Ishaq và Ya’qub của TA. Họ là những người kiên cường và nhìn thấu sự việc. Quả thật, TA đã làm cho họ luôn hết lòng nhớ đến Ngôi nhà (ở Ngày sau). Và quả thật đối với TA, họ đích thực là những người thuộc thành phần ưu tú được tuyển chọn.( (Chương 38 – Sad, câu 45 – 47).


Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán về Nabi Ysa (Jesus – Giê-su) (:

﴿ إِنۡ هُوَ إِلَّا عَبۡدٌ أَنۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وَجَعَلۡنَٰهُ مَثَلٗا لِّبَنِيٓ إِسۡرَٰٓءِيلَ ٥٩ ﴾ [سورة الزخرف: 59]

(Y (Ysa) chỉ là một người bề tôi. TA (Allah) ban ân cho Y và lấy Y làm một cái gương cho con cháu của Israel.( (Chương 43 – Azzukhruf, câu 59).


Đức tin Iman nơi các vị Thiên sứ bao hàm bốn điều sau:

· Thứ nhất: Tin rằng những bức Thông Điệp mà họ mang đến cũng như Sứ mạng của họ đích thực là từ nơi Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc. Người nào phủ nhận Sứ mạng của một vị nào đó trong số họ coi như đã phủ nhận hết tất cả họ. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ كَذَّبَتۡ قَوۡمُ نُوحٍ ٱلۡمُرۡسَلِينَ ١٠٥ ﴾ [سورة الشعراء: 105]

(Người dân của Nuh đã phủ nhận các vị Thiên sứ (của Allah).( (Chương 26 – Ash-Shu’ara, câu 105).


Dĩ nhiên, người dân của Nabi Nuh ( chỉ phủ nhận Người, nhưng đối với Allah, Ngài cho đó là việc phủ nhận tất cả các vị Thiên sứ của Ngài. Dựa theo điều này thì việc những người Thiên chúa giáo đã phủ nhận Muhammad ( và không chịu đi theo Người tức coi như họ cũng đã phủ nhận Nabi Ysa (Jesus con trai của Maryam) ( và đã không theo Người, bởi đích thực Nabi Ysa ( đã báo tin cho họ biết trước về Muhammad (, và ý nghĩa của việc báo trước cho họ về Người ( có nghĩa là Người ( sẽ là vị Thiên sứ của họ, Allah cử phái Người đến dẫn họ khỏi con đường lệch lạc để đến với con đường ngay chính.

· Thứ hai: Tin vào tất cả họ, những ai được nhắc đến tên của họ và những vị không được nhắc đến.


Những vị Thiên sứ được biết tên của họ như Muhammad, Ibrahim, Musa, Ysa, Nuh – cầu xin bằng an và phúc lành cho họ. Và năm vị này là những vị Thiên sứ ưu tú nhất trong các vị Thiên sứ. Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc đã nhắc đến họ hai chỗ trong Qur’an.

Ở chương 33 – Al-Ahzab câu 7, Allah phán:

﴿ وَإِذۡ أَخَذۡنَا مِنَ ٱلنَّبِيِّ‍ۧنَ مِيثَٰقَهُمۡ وَمِنكَ وَمِن نُّوحٖ وَإِبۡرَٰهِيمَ وَمُوسَىٰ وَعِيسَى ٱبۡنِ مَرۡيَمَۖ  ﴾ [سورة الأحزاب : 7]

(Và khi TA đã nhận lời giao ước từ các Nabi và từ Ngươi (Muhammad) và từ Nuh, Ibrahim, Musa và Ysa, con trai của Maryam( (Chương 33 – Al-Ahzab, câu 7).

Và ở chương 42 – Ash-Shura câu 13, Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ شَرَعَ لَكُم مِّنَ ٱلدِّينِ مَا وَصَّىٰ بِهِۦ نُوحٗا وَٱلَّذِيٓ أَوۡحَيۡنَآ إِلَيۡكَ وَمَا وَصَّيۡنَا بِهِۦٓ إِبۡرَٰهِيمَ وَمُوسَىٰ وَعِيسَىٰٓۖ أَنۡ أَقِيمُواْ ٱلدِّينَ وَلَا تَتَفَرَّقُواْ فِيهِۚ ﴾ [سورة الشورى: 13]

(Ngài đã qui định cho các ngươi tôn giáo mà Ngài đã truyền xuống cho Nuh và tôn giáo mà TA đã mặc khải cho Ngươi (Muhammad) cũng là những gì TA đã truyền cho Ibrahim, Musa và Isa. Hãy giữ vững tôn giáo và chớ chia rẽ trong đó.( (Chương 42 – Ash-Shura, câu 13).

Còn đối với các vị Thiên sứ không được nhắc đến tên của họ thì Allah có phán:


﴿ وَلَقَدۡ أَرۡسَلۡنَا رُسُلٗا مِّن قَبۡلِكَ مِنۡهُم مَّن قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم مَّن لَّمۡ نَقۡصُصۡ عَلَيۡكَۗ ﴾ [سورة غافر: 78]

(Và quả thật, TA (Allah) đã cử phái các Sứ giả đến với nhân loại trước Ngươi. Trong số đó có người TA đã kể cho Ngươi câu chuyện của họ và có người TA không kể câu chuyện của họ cho Ngươi.( (Chương 40 – Ghafir, câu 78).


· Thứ ba: Tin vào những gì họ mang đến khi nó được xác thực rằng không bị sửa đổi và bóp méo.


· Thứ tư: Chấp hành thực hiện theo những giáo luật được vị Thiên sứ cuối cùng trong số họ mang đến, đó là Nabi Muhammad (, một vị Thiên sứ được cử phái đến cho toàn thể nhân loại và cho cả loại Jinn.

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ فَلَا وَرَبِّكَ لَا يُؤۡمِنُونَ حَتَّىٰ يُحَكِّمُوكَ فِيمَا شَجَرَ بَيۡنَهُمۡ ثُمَّ لَا يَجِدُواْ فِيٓ أَنفُسِهِمۡ حَرَجٗا مِّمَّا قَضَيۡتَ وَيُسَلِّمُواْ تَسۡلِيمٗا ٦٥  ﴾ [سورة النساء: 65]

(Thề bời Thượng Đế của Ngươi (Muhammad) rằng chúng sẽ không tin tưởng cho đến khi nào chúng đề cử Ngươi đứng ra phân xử về điều mà chúng tranh chấp rồi chúng cảm thấy không uất ức trong lòng về quyết định mà Ngươi đã đưa ra và chúng hoàn toàn quy phục.( (Chương 4 – Annisa, câu 65).

Đức tin Iman nơi các Thiên sứ mang lại những giá trị tiêu biểu sau:

· Hiểu được rằng Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng luôn yêu thương và quan tâm đến đám bầy tồi của Ngài trong việc Ngài cử các vị Thiên sứ đến hướng dẫn họ tới con đường chân lý của Ngài. Các vị Thiên sứ đã dạy họ cách thờ phượng Allah bởi lẽ trí tuệ của con người phàm tục không thể ý thức được điểu đó một cách độc lập.

· Biết tri ân và tạ ơn Allah về những ân huệ to lớn mà Ngài đã ban cho.

· Biết yêu thương các vị Thiên sứ của Allah, tôn kính và ca ngợi họ về những nhiệm vụ thiêng liêng của họ, bởi họ là các vị Thiên sứ của Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc, bởi họ là những người hết lòng thờ phượng Ngài, họ đã tận tâm trong việc truyền bá bức Thông điệp của Ngài và chân thành khuyên răn dạy bảo những bề tôi của Ngài.

Quả thật, những kẻ không tin tưởng đã phủ nhận các vị Thiên sứ của họ, họ cho rằng các Thiên sứ của Allah không thể nào là những con người phàm tục được. Allah đã phán về sự khẳng định này của họ đồng thời bác bỏ nó:

﴿ وَمَا مَنَعَ ٱلنَّاسَ أَن يُؤۡمِنُوٓاْ إِذۡ جَآءَهُمُ ٱلۡهُدَىٰٓ إِلَّآ أَن قَالُوٓاْ أَبَعَثَ ٱللَّهُ بَشَرٗا رَّسُولٗا ٩٤ قُل لَّوۡ كَانَ فِي ٱلۡأَرۡضِ مَلَٰٓئِكَةٞ يَمۡشُونَ مُطۡمَئِنِّينَ لَنَزَّلۡنَا عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّمَآءِ مَلَكٗا رَّسُولٗا ٩٥ ﴾ [سورة الإسراء: 94، 95]

(Và không có gì cản trở nhân loại tin tưởng khi Chỉ đạo đã đến với họ ngoại trừ điều mà họ nói: “Há Allah đã lấy một người phàm tục làm một Sứ giả của Ngài ư?”. Hãy bảo họ (Muhammad!): “Nếu các vị Thiên thần có thể đi lại một cách yên ổn trên trái đất là chắc chắn TA (Allah) sẽ phái một Thiên thần từ trên trời xuống làm Sứ giá”.( (Chương 17 – Al-Isra, câu 94, 95).

Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc đã bác bỏ sự khẳng định không đúng đắn của họ rằng vị Sứ giả phải là người phàm bởi vì sứ giả là vị được Ngài cử phái đến với cư dân nơi trái đất, nếu như ở trái đất, cư dân của nó là các Thiên thần thì chắc chắc Ngài sẽ cử phái một vị Thiên sứ là một vị Thiên thần từ trên trời xuống, như thế mới phù hợp. Và bởi vậy, Allah đã phán nói về những người đã phủ nhận các Thiên sứ, họ nói:

﴿ إِنۡ أَنتُمۡ إِلَّا بَشَرٞ مِّثۡلُنَا تُرِيدُونَ أَن تَصُدُّونَا عَمَّا كَانَ يَعۡبُدُ ءَابَآؤُنَا فَأۡتُونَا بِسُلۡطَٰنٖ مُّبِينٖ ١٠  قَالَتۡ لَهُمۡ رُسُلُهُمۡ إِن نَّحۡنُ إِلَّا بَشَرٞ مِّثۡلُكُمۡ وَلَٰكِنَّ ٱللَّهَ يَمُنُّ عَلَىٰ مَن يَشَآءُ مِنۡ عِبَادِهِۦۖ وَمَا كَانَ لَنَآ أَن نَّأۡتِيَكُم بِسُلۡطَٰنٍ إِلَّا بِإِذۡنِ ٱللَّهِۚ ١١ ﴾ [سورة إبراهيم: 10، 11]

(“Quí vị chỉ là những con người phàm tục như chúng tôi mà thôi. Quí vị có ý muốn làm cho chúng tôi bỏ những thần linh mà cha mẹ chúng tôi đã từng thờ phượng. Thế quí vị hãy trưng cho chúng tôi thấy một vài bằng chứng về thẩm quyền của vị quị xem”.Những vị Sứ giả của họ bảo: Quả thật chúng tôi chỉ là những người phàm như các người, nhưng Allah ban ân huệ cho người nào Ngài muốn trong số đám bề tôi của Ngài. Và chúng tôi chỉ có thể trưng bày cho các người một dấu hiệu khi nào Allah cho phép.( (Chương 14 – Ibrahim, câu 10, 11).


( ( (

Đức Tin Iman Nơi Ngày Sau Cùng

Ngày Sau cùng là Ngày mà tất cả nhân loại sẽ được phục sinh trở lại từ cõi chết để chịu sự phán xét và thưởng phạt của Allah, được gọi là Ngày Phục sinh hay Ngày Phán xét cuối cùng.

Gọi là Ngày Sau cùng bởi vì đó là ngày tận cùng của thế giới trần tục, và sau ngày đó sẽ không còn ngày hay đêm nào nữa tức không có khái niệm thời gian mà chỉ có sự vĩnh hằng và mãi mãi, hoặc sẽ mãi mãi sống trong Thiền Đàng hạnh phúc vĩnh hằng hoặc sẽ đời đời bị đày trong Hỏa ngục chịu cảnh khổ ải kiếp kiếp.

Đức tin vào Ngày Sau cùng bao ham ba điều:

· Thứ nhất: Tin vào sự phục sinh, đó là người chết sẽ được Allah cho sống lại từ cõi chết khi tiếng Còi thứ hai được hụ lên, tất cả nhân loại sẽ trở dậy từ cõi mộ trong thể trạng ban đầu (trần truồng, không Khitan tức dương vật còn nguyên vẹn da quy đầu). Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ كَمَا بَدَأۡنَآ أَوَّلَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُۥۚ وَعۡدًا عَلَيۡنَآۚ إِنَّا كُنَّا فَٰعِلِينَ ١٠٤ ﴾ [سورة الأنبياء: 104]

(Giống như việc TA khởi nguyên sự tạo hóa lần đầu, TA sẽ tái lập nó. Đó là một lời hứa ràng buộc TA phải thực hiện. Quả thật, TA chắc chắc sẽ làm điều này.( (Chương 21 – Al-Ambiya, câu 104).


Sự phục sinh là sự thật chắc chắn xảy ra, nó được khẳng định bởi Qur’an, Sunnah và sự thống nhất của toàn thể tín đồ Muslim.

Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:


﴿ ثُمَّ إِنَّكُم بَعۡدَ ذَٰلِكَ لَمَيِّتُونَ ١٥ ثُمَّ إِنَّكُمۡ يَوۡمَ ٱلۡقِيَٰمَةِ تُبۡعَثُونَ ١٦ ﴾ [سورة المؤمنون: 15, 16 ]

(Rồi sau đó, chắc chắn các ngươi sẽ chết. Rồi vào Ngày Phục sinh các ngươi sẽ được cho sống lại.( (Chương 23  - AlMu’minu-n, câu 15, 16).

Nabi Muhammad ( nói:


« يُحْشَرُ النَّاسُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ حُفَاةً عُرَاةً غُرْلاً » متفق عليه.


“Vào Ngày Phục sinh, nhân loại được cho sống lại với thể trạng trần truồng, không Khitan (dương vật vẫn ở trạng thái nguyên thủy tức có da quy đầu).” (Albukhari, Muslim).

Tất cả các tín đồ Muslim đều đồng thuận về sự thật này, và sự thật này là mục đích mà Allah tạo rạ nhân loại để Ngài thử thách và thưởng phạt họ. Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:

﴿ أَفَحَسِبۡتُمۡ أَنَّمَا خَلَقۡنَٰكُمۡ عَبَثٗا وَأَنَّكُمۡ إِلَيۡنَا لَا تُرۡجَعُونَ ١٥ ﴾  [سورة المؤمنون : 115]

(Phải chăng các ngươi nghĩ rằng TA đã tạo hóa các ngươi chỉ để vui chơi phù phiếm và các ngươi sẽ không trở lại gặp TA ư?( (Chương 23 – AlMu’minun, câu 115).

Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán bảo với vị Nabi của Ngài (:

﴿ إِنَّ ٱلَّذِي فَرَضَ عَلَيۡكَ ٱلۡقُرۡءَانَ لَرَآدُّكَ إِلَىٰ مَعَادٖۚ ﴾ [سورة القصص: 85]

(Quả thật, Đấng đã ban cho Ngươi Qur’an sẽ đưa Ngươi trở lại cố hương (cõi Đời sau).( (Chương 28 – AlQisas, câu 85).


· Thứ hai: Tin vào sự Phán xét và Thưởng phạt, mỗi người bề tôi đều phải bị xét xử và thưởng phạt công minh của Allah.


Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:

﴿ إِنَّ إِلَيۡنَآ إِيَابَهُمۡ ٢٥ ثُمَّ إِنَّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم ٢٦ ﴾ [سورة الغاشية: 25 ، 26]

(Quả thật, họ (con người) chắc chắn sẽ trở lại gặp TA, rồi TA có nhiệm vụ thanh toán họ.( (Chương 88 – Al-Ghashiyah, câu 25, 26).

﴿ مَن جَآءَ بِٱلۡحَسَنَةِ فَلَهُۥ عَشۡرُ أَمۡثَالِهَاۖ وَمَن جَآءَ بِٱلسَّيِّئَةِ فَلَا يُجۡزَىٰٓ إِلَّا مِثۡلَهَا وَهُمۡ لَا يُظۡلَمُونَ ١٦٠ ﴾ [سورة الأنعام: 160]

(Ai đến trình diện Allah với một điều phúc lành thì sẽ được hưởng mười điều lành tương tự, ngược lại, ai đến gặp Allah với một điều xấu thì sẽ bị phạt bằng một điều xấu tương tự. Và họ sẽ không bị đối xử bất công.( (Chương 6 – Al-An’am, câu 160).


﴿ وَنَضَعُ ٱلۡمَوَٰزِينَ ٱلۡقِسۡطَ لِيَوۡمِ ٱلۡقِيَٰمَةِ فَلَا تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡ‍ٔٗاۖ وَإِن كَانَ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٍ أَتَيۡنَا بِهَاۗ وَكَفَىٰ بِنَا حَٰسِبِينَ ٤٧  ﴾ [سورة الأنبياء: 47]

(Và TA đã đặt những chiếc cân công minh cho Ngày Phán xét, bởi thế, không một linh hồn nào bị bất công bất cứ một điều gì, và cho dù điều gì đó có nhỏ bằng hạt bụi đi chăng nữa cũng sẽ được TA mang ra phán xét. Và một mình TA thanh toán là quá đủ!( (Chương 21 – Al-Ambiya, câu 47).

Ông Ibnu Umar ( thuật lại rằng Nabi ( nói:

« إِنَّ اللهَ يُدْنِى الْمُؤْمِنَ فَيَضَعُ عَلَيْهِ كَنَفَهُ ، وَيَسْتُرُهُ فَيَقُولُ أَتَعْرِفُ ذَنْبَ كَذَا أَتَعْرِفُ ذَنْبَ كَذَا فَيَقُولُ نَعَمْ أَىْ رَبِّ . حَتَّى إِذَا قَرَّرَهُ بِذُنُوبِهِ وَرَأَى فِى نَفْسِهِ أَنَّهُ هَلَكَ قَالَ سَتَرْتُهَا عَلَيْكَ فِى الدُّنْيَا ، وَأَنَا أَغْفِرُهَا لَكَ الْيَوْمَ . فَيُعْطَى كِتَابَ حَسَنَاتِهِ ، وَأَمَّا الْكَافِرُ وَالْمُنَافِقُونَ فَيَقُولُ الأَشْهَادُ هَؤُلاَءِ الَّذِينَ كَذَبُوا عَلَى رَبِّهِمْ ، أَلاَ لَعْنَةُ اللهِ عَلَى الظَّالِمِينَ » متفق عليه.

“Quả thật Allah khoan dung với người có đức tin nên Ngài che đậy tội lỗi cho y. Ngài nói với y: Ngươi có thừa nhận tội lỗi này, tội lỗi này của Ngươi không, y trả lời: Vâng thưa Thượng Đế, bề tôi xin thừa nhận. Cho tới khi y thừa nhận tất cả mọi tội lỗi của mình và y tự thấy bản thân y chắc chắn sẽ bị hủy diệt thì Ngài bảo y: TA đã che đậy chúng (tội lỗi) cho ngươi trên thế gian, và ngày hôm nay TA tha thứ tội lỗi đó cho ngươi. Thế là, Ngài trao cho y quyển sổ những việc làm công đức và ngoan đạo của y. Còn đối với người Kafir (vô đức tin) và người Munafiq (giả tạo đức tin và ngoan đạo) thì Ngài sẽ gọi từ trên đỉnh đầu của của chúng rằng những người này là những kẻ đã phủ nhận Thượng Đế của chúng, chẳng phải là Allah đã nguyền rủa những kẻ bất công làm điều sai quấy hay sao!” (Albukhari, Muslim).

Và Nabi ( cũng có nói:


« إِنَّ اللهَ كَتَبَ الْحَسَنَاتِ وَالسَّيِّئَاتِ ، ثُمَّ بَيَّنَ ذَلِكَ فَمَنْ هَمَّ بِحَسَنَةٍ فَلَمْ يَعْمَلْهَا كَتَبَهَا اللهُ لَهُ عِنْدَهُ حَسَنَةً كَامِلَةً ، فَإِنْ هُوَ هَمَّ بِهَا فَعَمِلَهَا كَتَبَهَا اللهُ لَهُ عِنْدَهُ عَشْرَ حَسَنَاتٍ إِلَى سَبْعِمِائَةِ ضِعْفٍ إِلَى أَضْعَافٍ كَثِيرَةٍ ، وَمَنْ هَمَّ بِسَيِّئَةٍ فَلَمْ يَعْمَلْهَا كَتَبَهَا اللهُ لَهُ عِنْدَهُ حَسَنَةً كَامِلَةً ، فَإِنْ هُوَ هَمَّ بِهَا فَعَمِلَهَا كَتَبَهَا اللهُ لَهُ سَيِّئَةً وَاحِدَةً » رواه البخاري.

“Quả thật, Allah ghi nhận tất cả điều thiện và điều xấu. Rồi Ngài giải thích điều đó rằng: Người nào có ý định làm một điều tốt nhưng không thực hiện thì Allah sẽ ghi cho y một công đức trọn vẹn, nhưng nếu y định tâm làm điều tốt và đã thực hiện điều tốt đó thì Allah sẽ ghi cho y mười công đức rồi sau đó Ngài sẽ nhân lên bảy trăm lần và có thể hơn thế nữa; còn người nào có ý định làm một việc xấu nhưng không thực hiện thì Allah sẽ ghi cho y một công đức trọn vẹn, nhưng nếu y định tâm làm điều xấu và đã thực hiện điều xấu đó thì Allah chỉ ghi cho y một điều xấu mà thôi” (Albukhari).

Và tất cả các tín đồ Muslim đều đồng thuận về việc khẳng định rằng tất cả mọi việc làm cũng như mọi hành vi phải chịu sự thanh toán và thưởng phạt. Và đây là ý nghĩa  của việc Allah ban xuống các Kinh sách, cử phái các vị Thiên sứ đến, ban hành và sắc lệnh cho những người bề tôi phải đón nhận những gì mà các vị Thiên sứ của Ngài mang đến, và tuyệt đối chấp hành theo các giáo điều được ban xuống, phải đứng dậy chiến đấu với những kẻ chống đối

﴿ فَلَنَسۡ‍َٔلَنَّ ٱلَّذِينَ أُرۡسِلَ إِلَيۡهِمۡ وَلَنَسۡ‍َٔلَنَّ ٱلۡمُرۡسَلِينَ ٦ فَلَنَقُصَّنَّ عَلَيۡهِم بِعِلۡمٖۖ وَمَا كُنَّا غَآئِبِينَ ٧ ﴾ [سورة الأعراف: 6، 7]

(Rồi TA (Allah) sẽ hỏi những người tiếp thu Thông Điệp và những Sứ giả của TA. Bởi thế, do hiểu biết, TA sẽ kể lại cho chúng toàn bộ sự tích bởi vì TA không hề vắng mặt (bất cứ lúc nào và nơi nào).( (Chương 7 – Al-Araf, câu 6, 7).


· Thứ ba: Tin vào Thiên Đàng và Hỏa Ngục. Đây là hai nơi vĩnh hằng dành cho các tạo vật.

Thiên Đàng là một nơi của niềm hạnh phúc bất tận mà Allah, Đấng Tối Cao và Nhân Từ đã chuẩn bị làm phần thưởng dành cho những người có đức tin ngoan đạo, những người đã thực sự tin tưởng vào những gì mà Allah đã sắc lệnh cho họ với một đức tin Iman vững  chắc và kiên định, họ đã tuân thủ và chấp hành theo Allah và Thiên sứ của Ngài (, họ luôn thành tâm hướng về Allah và theo đúng đường lối chỉ dạy của Thiên sứ (.

Trong Thiên Đàng có những niềm hạnh phúc, những tiện nghi và sự sung sướng mà chưa có ai từng hưởng thụ và biết đến. Nabi Muhammad ( nói:

« قَالَ اللهُ: "أَعْدَدْتُ لِعِبَادِى الصَّالِحِينَ مَا لاَ عَيْنَ رَأَتْ ، وَلاَ أُذُنَ سَمِعَتْ ، وَلاَ خَطَرَ عَلَى قَلْبِ بَشَرٍ". فَاقْرَءُوا إِنْ شِئْتُمْ ﴿ فَلَا تَعۡلَمُ نَفۡسٞ مَّآ أُخۡفِيَ لَهُم مِّن قُرَّةِ أَعۡيُنٖ جَزَآءَۢ بِمَا كَانُواْ يَعۡمَلُونَ ١٧ ﴾ [سورة السجدة: 17] » رواه ا لبخاري و مسلم.


“Allah nói: “TA đã chuẩn bị cho những người bề tôi ngoan đạo của TA những thứ chưa có con mắt nào từng nhìn thấy, chưa có đôi tai nào từng nghe và cũng chưa có một trái tim con người phàm tục nào từng hình dung đến”. Nếu muốn, các người hãy đọc lời phán của Ngài: (Không một linh hồn nào biết được niềm vui sướng đã được giấu kín dùng làm phần thưởng cho họ về những việc làm thiện tốt mà họ đã làm( (Chương 32 – Al-Sajdah, câu 17)” (Albukhari, Muslim). 

Allah, Đấng Tối Cao và Nhân Từ phán:


﴿ إِنَّ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ وَعَمِلُواْ ٱلصَّٰلِحَٰتِ أُوْلَٰٓئِكَ هُمۡ خَيۡرُ ٱلۡبَرِيَّةِ ٧ جَزَآؤُهُمۡ عِندَ رَبِّهِمۡ جَنَّٰتُ عَدۡنٖ تَجۡرِي مِن تَحۡتِهَا ٱلۡأَنۡهَٰرُ خَٰلِدِينَ فِيهَآ أَبَدٗاۖ رَّضِيَ ٱللَّهُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُۚ ذَٰلِكَ لِمَنۡ خَشِيَ رَبَّهُۥ ٨ ﴾  [سورة البينة : 7 ، 8]

(Quả thật, những người có đức tin và làm điều thiện tốt, họ là những sinh vật tốt đẹp nhất. Phần thưởng dành cho họ nơi Thượng Đế của họ là những ngôi vườn Thiên Đàng bên dưới có các dòng sông chảy, họ sẽ trong đó đời đời, Allah sẽ hài lòng về họ và họ sẽ toại nguyện về những gì Ngài ban cho. Đó là phần thưởng dành cho những ai kính sợ Thượng Đế của họ.( (Chương 98 – Al-Bayyinah, câu 7, 8).

Còn Hỏa Ngục là một nơi của sự trừng phạt khổ ải và đau đớn mà Allah, Đấng Tối Cao và Nghiêm Khắc đã chuẩn bị dành cho những kẻ vô đức tin xấu xa và tội lỗi, những kẻ đã phủ nhận Allah và nghịch lại mệnh lệnh của Thiên sứ của Ngài (.


Trong Hỏa Ngục có nhiều hình phạt và nhiều cách đày đọa khác nhau mà con người không thể tưởng tượng được.

Allah, Đấng Tối Cao và Nghiêm Khắc phán:


﴿ وَٱتَّقُواْ ٱلنَّارَ ٱلَّتِيٓ أُعِدَّتۡ لِلۡكَٰفِرِينَ ١٣١ ﴾ [سورة آل عمران: 131]

(Các ngươi hãy khiếp sợ Hỏa Ngục, nơi mà TA (Allah) đã chuẩn bị dành cho những kẻ vô đức tin.( (Chương 3 – Ali-Imran, câu 131).

﴿ إِنَّآ أَعۡتَدۡنَا لِلظَّٰلِمِينَ نَارًا أَحَاطَ بِهِمۡ سُرَادِقُهَاۚ وَإِن يَسۡتَغِيثُواْ يُغَاثُواْ بِمَآءٖ كَٱلۡمُهۡلِ يَشۡوِي ٱلۡوُجُوهَۚ بِئۡسَ ٱلشَّرَابُ وَسَآءَتۡ مُرۡتَفَقًا ٢٩  ﴾ [سورة الكهف : 29]

(Quả thật, TA (Allah) đã chuẩn bị cho những kẻ làm điều sai quấy Lửa ngọn mà mái vòm sẽ bao nhốt chúng lại bên trong. Và nếu chúng kêu la xin giảm bớt hình phạt thì chúng được giảm cho bằng một loại nước sôi giống như loại dầu sôi; nó sẽ lột hết da mặt của chúng. Thật khiếp đảm thay loại nước uống đó và thật xấu xa thay cho chỗ nghỉ này của chúng!( (Chương 18 – Al-Kahf, câu 29).

﴿ إِنَّ ٱللَّهَ لَعَنَ ٱلۡكَٰفِرِينَ وَأَعَدَّ لَهُمۡ سَعِيرًا ٦٤ خَٰلِدِينَ فِيهَآ أَبَدٗاۖ لَّا يَجِدُونَ وَلِيّٗا وَلَا نَصِيرٗا ٦٥ يَوۡمَ تُقَلَّبُ وُجُوهُهُمۡ فِي ٱلنَّارِ يَقُولُونَ يَٰلَيۡتَنَآ أَطَعۡنَا ٱللَّهَ وَأَطَعۡنَا ٱلرَّسُولَا۠ ٦٦ ﴾ [سورة الأحزاب: 64 - 66]

(Quả thật, Allah nguyền rủa những kẻ không có đức tin và Ngài chuẩn bị cho chúng Lửa nơi Hỏa ngục. Chúng sẽ trong đó đời đời kiếp kiếp và sẽ không tìm ra một vị che chở hoặc một vị cứu tinh nào cả. Vào Ngày mà bộ mặt của chúng bị lấp úp vào Lủa, chúng sẽ than: “Ôi thật khổ thân chúng tôi! Phải chi chúng tôi vâng lệnh Allah và vâng lời Thiên sứ (Muhammad)!”( (Chương 33 – Al-Ahzab, câu 64 – 66).

Những điều nằm trong đức tin Iman nơi Ngày Sau cùng là tin vào tất cả những gì diễn ra sau cái chết, như:

· Sự tra hỏi ở cõi mộ (cõi Barzakh có nghĩa cõi ngăn cách giữa thế giới trần gian và thế giời của cõi Đời Sau, hay có thể gọi là cõi chết): Người chết sau khi được chôn cất thì Allah cho hai vị Thiên thần đến tra hỏi ba điều: Thượng Đế của y là ai, tôn giáo của y là gì, và ai là Nabi của y?


Người có đức tin sẽ trả lời một cách mạch lạc rằng: Thượng Đế của tôi là Allah, tôn giáo của tôi là Islam và Muhammad ( chính là Nabi của tôi, còn người không có đức tin và tội lỗi sẽ ấp a ấp úng không nói nên lời mà chỉ biết “a.. a.. tôi không biết, a.. a.. tôi không biết” bởi Allah là Đấng đã khiến như thế, Ngài phán rằng:

﴿ يُثَبِّتُ ٱللَّهُ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ بِٱلۡقَوۡلِ ٱلثَّابِتِ فِي ٱلۡحَيَوٰةِ ٱلدُّنۡيَا وَفِي ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَيُضِلُّ ٱللَّهُ ٱلظَّٰلِمِينَۚ وَيَفۡعَلُ ٱللَّهُ مَا يَشَآءُ ٢٧ ﴾ [سورة إبراهيم: 27]

(Allah làm vững chắc lời nói của những người có đức tin trên cõi đời này và ở Đời Sau và Allah sẽ bỏ mặc (khiến chúng không nói được) những kẻ làm điều sai quấy đi lạc bởi vì Allah làm bất cứ điều gì Ngài muốn.( (Chương 14 – Ibrahim, câu 27).

Còn những người đạo đức giả thì nói rằng tôi không biết, tôi nghe mọi người nói điều gì đó rồi tôi nói theo.


· Sự trừng phạt và sự yên nghỉ an lành nơi cõi mộ: Sự trừng phạt trong cõi mộ là đối với những kẻ tội lỗi, đạo đức giả và vô đức tin. Allah, Đấng Tối Cao và Nghiêm Khắc phán:

﴿ وَلَوۡ تَرَىٰٓ إِذِ ٱلظَّٰلِمُونَ فِي غَمَرَٰتِ ٱلۡمَوۡتِ وَٱلۡمَلَٰٓئِكَةُ بَاسِطُوٓاْ أَيۡدِيهِمۡ أَخۡرِجُوٓاْ أَنفُسَكُمُۖ ٱلۡيَوۡمَ تُجۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلۡهُونِ بِمَا كُنتُمۡ تَقُولُونَ عَلَى ٱللَّهِ غَيۡرَ ٱلۡحَقِّ وَكُنتُمۡ عَنۡ ءَايَٰتِهِۦ تَسۡتَكۡبِرُونَ ٩٣ ﴾ [سورة الأنعام: 93]

(Và nếu Ngươi (Muhammad) có thể nhìn thấy được tình cảnh của những kẻ gian ác giẫy giụa đau đớn vào lúc sắp chết khi các Thiên thần giăng tay đến chúng để lôi linh hôn của chúng ra khỏi chúng. Các Thiên thần bảo: Hãy xuất hồn ra, ngay nay các ngươi sẽ nhân lấy hình phạt nhục nhã vị tội các ngươi đã từng nói cho Allah những điều không đúng với sự thật và các ngươi đã khinh thường và phủ nhận các lời Mặc khải của Ngài.( (Chương 6 – Al-An’am, câu 93).


Và Allah, Đấng Tối Cao và Nghiêm Khắc phán về cộng đồng của Fir’aun (Pharaon):

﴿ ٱلنَّارُ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا غُدُوّٗا وَعَشِيّٗاۚ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّاعَةُ أَدۡخِلُوٓاْ ءَالَ فِرۡعَوۡنَ أَشَدَّ ٱلۡعَذَابِ ٤٦ ﴾ [سورة غافر: 46]

(Lửa của Hỏa ngục mà chúng bị mang ra chạm trán cả buổi sáng lẫn buổi chiều. Và vào Ngày mà Giờ xét xử sẽ được thiết lập, sẽ có lời bảo (các Thiên thần): “Hãy đừa thuộc hạ của Fir’aun vào chỗ trừng phạt khắc nghiệt nhất”.( (Chương 40 – Ghafir, câu 46).


Và trong bộ Sahih Muslim, Zaib bin Thabit ( thuật lại rằng Nabi ( nói:

« إِنَّ هَذِهِ الأُمَّةَ تُبْتَلَى فِى قُبُورِهَا فَلَوْلاَ أَنْ لاَ تَدَافَنُوا لَدَعَوْتُ اللهَ أَنْ يُسْمِعَكُمْ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ الَّذِى أَسْمَعُ مِنْهُ ». ثُمَّ أَقْبَلَ عَلَيْنَا بِوَجْهِهِ فَقَالَ « تَعَوَّذُوا بِاللهِ مِنْ عَذَابِ النَّارِ ». قَالُوا نَعُوذُ بِاللهِ مِنْ عَذَابِ النَّارِ فَقَالَ « تَعَوَّذُوا بِاللهِ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ ». قَالُوا نَعُوذُ بِاللهِ مِنْ عَذَابِ الْقَبْرِ. قَالَ « تَعَوَّذُوا بِاللهِ مِنَ الْفِتَنِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَمَا بَطَنَ ». قَالُوا نَعُوذُ بِاللهِ مِنَ الْفِتَنِ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَمَا بَطَنَ قَالَ « تَعَوَّذُوا بِاللهِ مِنْ فِتْنَةِ الدَّجَّالِ ». قَالُوا نَعُوذُ بِاللهِ مِنْ فِتْنَةِ الدَّجَّالِ»

“Quả thật, cộng đồng này sẽ bị thử thách trong các ngôi mộ của họ, nếu như không vì không được phép nghe thấy những gì trong mộ thì thực sự Ta đã cầu xin Allah cho các ngươi nghe thấy sự trừng phạt trong mộ mà Ta đã nghe thấy”. Sau đó Người hướng mặt về phía chúng tôi và nói: “Các ngươi hãy cầu xin Allah che chở các ngươi tránh khỏi sự trừng phạt Hỏa ngục”. Chúng tôi nói: Cầu xin Allah che chở chúng con tránh khỏi sự trừng phạt trong Hỏa ngục. Người nói: “Các ngươi hãy cầu xin Allah che chở tránh khỏi sự trừng phạt trong cõi mộ!”. Chúng tôi nói: Cầu xin Allah che chở chúng con tránh khỏi sự trừng phạt trong cõi mộ. Người nói: “Các ngươi hãy cầu xin Allah che chở các ngươi tránh khỏi những điều dữ có thể nhìn thấy và những điều dữ không thể nhìn thấy!”. Chúng tôi nói: cầu xin Allah che chở chúng con tránh khỏi những điều dữ có thể nhìn thấy và những điều dữ không thể nhìn thấy. Người nói: “Các ngươi hãy cầu xin Allah che chở các ngươi tránh khỏi nạn kiếp của Dajjal!”. Chúng tôi nói: Cầu xin Allah che chở chúng con tránh khỏi nạn kiếp của Dajjal.”.


Còn sự yên nghỉ an lành và hạnh phúc trong cõi mộ thì chỉ dành cho những người có đức tin ngoan đạo. Allah, Đấng Tối Cao và Nhân Từ phán:

﴿ إِنَّ ٱلَّذِينَ قَالُواْ رَبُّنَا ٱللَّهُ ثُمَّ ٱسۡتَقَٰمُواْ تَتَنَزَّلُ عَلَيۡهِمُ ٱلۡمَلَٰٓئِكَةُ أَلَّا تَخَافُواْ وَلَا تَحۡزَنُواْ وَأَبۡشِرُواْ بِٱلۡجَنَّةِ ٱلَّتِي كُنتُمۡ تُوعَدُونَ ٣٠ ﴾ [سورة فصلت: 30]

(Quả thật, những ai nói: “Thượng Đế của chúng tôi là Allah” rồi thẳng bước trên con đường ngay chính thì các Thiên thần sẽ xuống động viên họ, bảo: “Các ngươi chớ lo sợ cũng chớ nên buồn phiền mà các ngươi hãy vui lên với tin mừng về Thiên Đàng mà quí vị đã được hứa hẹn.( (Chương 41 – Fussilat, câu 30).


﴿ فَلَوۡلَآ إِذَا بَلَغَتِ ٱلۡحُلۡقُومَ ٨٣ وَأَنتُمۡ حِينَئِذٖ تَنظُرُونَ ٨٤ وَنَحۡنُ أَقۡرَبُ إِلَيۡهِ مِنكُمۡ وَلَٰكِن لَّا تُبۡصِرُونَ ٨٥ فَلَوۡلَآ إِن كُنتُمۡ غَيۡرَ مَدِينِينَ ٨٦ تَرۡجِعُونَهَآ إِن كُنتُمۡ صَٰدِقِينَ ٨٧ فَأَمَّآ إِن كَانَ مِنَ ٱلۡمُقَرَّبِينَ ٨٨ فَرَوۡحٞ وَرَيۡحَانٞ وَجَنَّتُ نَعِيمٖ ٨٩ وَأَمَّآ إِن كَانَ مِنۡ أَصۡحَٰبِ ٱلۡيَمِينِ ٩٠ فَسَلَٰمٞ لَّكَ مِنۡ أَصۡحَٰبِ ٱلۡيَمِينِ ٩١ وَأَمَّآ إِن كَانَ مِنَ ٱلۡمُكَذِّبِينَ ٱلضَّآلِّينَ ٩٢ فَنُزُلٞ مِّنۡ حَمِيمٖ ٩٣ وَتَصۡلِيَةُ جَحِيمٍ ٩٤ إِنَّ هَٰذَا لَهُوَ حَقُّ ٱلۡيَقِينِ ٩٥ فَسَبِّحۡ بِٱسۡمِ رَبِّكَ ٱلۡعَظِيمِ ٩٦ ﴾ [سورة الواقعة: 83 - 96]

(Thế tại sao các ngươi (những tên thầy thuốc, những nhà y học tài giỏi, tất cả loài người) không (can thiệp) khi (linh hồn) lên đến tận cổ (của một người) mà chỉ biết lấy mắt nhìn? Quả thật, TA (Allah) ở gần y (người sắp chết) hơn các ngươi nhưng các ngươi không nhìn thấy. Nếu các ngươi tự cho mình không bị phán xử thì tại sao các ngươi không đưa (linh hồn) của các ngươi trở lại thân xác của các ngươi, nếu các ngươi nói thật? Bởi thế, đối với người nào là những người gần nơi Allah nhất (tức được Ngài thương xót) thì sẽ được an nghỉ nơi có hương thơm và Thiên Đàng hạnh phúc. Và nếu y là một trong những người bạn của cánh tay phải (những người có đức tin ngoan đạo) thì sẽ nhận được lời chào Salam (an lành) từ những người bạn bên cánh tay phải; còn nếu y là một trong những kẻ phủ nhận Chân lý và lạc lối thì sẽ được chiêu đãi bằng nước sôi, và sẽ phải chịu thêu đốt trong Lửa của Hỏa ngục. Quả thật, đây là sự thật chắc chắn xảy đến. Bởi thế, hãy tán dương đại danh của Thượng Đế của Ngươi, Đấng Chí Đại!( (Chương 56 – Al-Waqi’ah, câu 83 – 96).

Ông  Albarra’ bin A-zib ( thuật lại, Nabi ( nói về người có đức tin khi trả lời hai vị Thiên thần trong mộ: 

« فَيُنَادِى مُنَادٍ فِى السَّمَاءِ أَنْ صَدَقَ عَبْدِى فَأَفْرِشُوهُ مِنَ الْجَنَّةِ وَأَلْبِسُوهُ مِنَ الْجَنَّةِ وَافْتَحُوا لَهُ بَاباً إِلَى الْجَنَّةِ - قَالَ - فَيَأْتِيهِ مِنْ رَوْحِهَا وَطِيبِهَا وَيُفْسَحُ لَهُ فِى قَبْرِهِ مَدَّ بَصَرِهِ » رواه أحمد و أبو داود في حديث طويل.

“Rồi có tiếng phán bảo từ trên trời (Allah) rằng bề tôi của TA đã nói thật, các ngươi hãy chuẩn bị cho y chỗ yên nghỉ từ nơi Thiên Đàng, hãy ăn bận cho y y phục từ nơi Thiên Đàng, và hãy mở một cánh cửa Thiên Đàng cho y. Thế là mùi hương thơm ngát của Thiên Đàng bay đến chỗ của y và ngôi mộ được nới rộng ra với khoảng cách một tầm nhìn của mắt.” (Ahmad, Abu Dawood trong một Hadith dài nói về sự tra hỏi trong mộ).

Đức tin vào Ngày Sau cùng mang lại những giá trị tiêu biểu sau:

· Thứ nhất: Khuyến khích nỗ lực hành đạo và tuân lệnh để tìm ân phước cho Ngày đó.

· Thứ hai: Không làm những điều tội lỗi và trái giáo luật sợ sự trừng phạt của Ngày đó.

· Thứ ba: Khiến người có đức tin luôn vui vẻ vì những gì mà y đã mất trên cõi trần để đổi lại những điều hành phúc ở cõi Đời Sau.

Và quả thật, những người vô đức tin đã phủ nhận sự phục sinh sau khi chết, họ cho rằng điều đó là không thể.

Sự khẳng định này hoàn toàn sai. Giáo luật, những cảm nhận bằng các giác quan cũng như trí tuệ con người đều đã chỉ rõ sự khẳng định này là sai.

Về giáo luật: Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng đã phán:


﴿ زَعَمَ ٱلَّذِينَ كَفَرُوٓاْ أَن لَّن يُبۡعَثُواْۚ قُلۡ بَلَىٰ وَرَبِّي لَتُبۡعَثُنَّ ثُمَّ لَتُنَبَّؤُنَّ بِمَا عَمِلۡتُمۡۚ وَذَٰلِكَ عَلَى ٱللَّهِ يَسِيرٞ ٧  ﴾ [سورةالتغابن : 7]

(Những kẻ vô đức tin cho rằng chúng sẽ không được phục sinh trở lại. Hãy bảo chúng (hỡi Muhammad!) rằng: Sẽ là điều ngược lại với điều các người nghĩ, thề bởi Thượng Đế của Ta, chắc chắn các người sẽ được phục sinh trở lại rồi các người sẽ được cho biết hết toàn bộ những gì các người đã làm. Và điều đó đối với Allah thật đơn giản( (Chương 64 – Attaghabun, câu 7).

Tất cả các Kinh sách được mặc khải xuống từ Allah đều nói như vậy.

Còn về cảm giác qua các giác quan của con người: 

Quả thật, Allah đã cho những người bề tôi của Ngài thấy việc làm cho người chết sống lại trên cõi trần này. Trong chương Albaqarah, có năm thí dụ tiêu biểu cho điều này:


Thí dụ thứ nhất: Khi người dân của Nabi Musa (Moses) ( bảo Người: “Bọn ta sẽ không tin lời ngươi cho đến khi nào bọn ta tận mắt thấy được Allah”. Thế là Allah đã làm cho họ chết rồi sau đó làm cho họ sống trở lại. Điều này được phán trong câu Kinh mà Allah phán nói với con cháu Israel:

﴿ وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَٰمُوسَىٰ لَن نُّؤۡمِنَ لَكَ حَتَّىٰ نَرَى ٱللَّهَ جَهۡرَةٗ فَأَخَذَتۡكُمُ ٱلصَّٰعِقَةُ وَأَنتُمۡ تَنظُرُونَ ٥٥ ثُمَّ بَعَثۡنَٰكُم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتِكُمۡ لَعَلَّكُمۡ تَشۡكُرُونَ ٥٦ ﴾ [سورة البقرة: 55 ، 56]

(Và hãy nhớ lại khi các ngươi (Israel) nói với Musa: “Chúng tôi sẽ không bao giờ tin ngươi trừ phi chúng tội thực sự nhìn thấy Allah công khai”. Thế là, lưỡi tầm sét đã đánh các ngươi trong lúc các ngươi đang nhìn cảnh tượng. Rồi TA (Allah) làm cho các ngươi sống lại sau cái chết của các ngươi, mong rằng các ngươi biết tạ ơn.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 55, 56).

Thí dụ thứ hai: Câu chuyện về một người bị giết hại mà những người Israel đang tranh cãi muốn tìm kẻ sát nhân. Allah đã ra lệnh cho họ phải giết một con bò rồi dùng một phần cơ thể của con bò đó đánh lên xác của người bị giết để người đó sống lại nói cho họ biết ai là kẻ sát nhân. Allah, phán bảo:


﴿ وَإِذۡ قَتَلۡتُمۡ نَفۡسٗا فَٱدَّٰرَٰٔتُمۡ فِيهَاۖ وَٱللَّهُ مُخۡرِجٞ مَّا كُنتُمۡ تَكۡتُمُونَ ٧٢ فَقُلۡنَا ٱضۡرِبُوهُ بِبَعۡضِهَاۚ كَذَٰلِكَ يُحۡيِ ٱللَّهُ ٱلۡمَوۡتَىٰ وَيُرِيكُمۡ ءَايَٰتِهِۦ لَعَلَّكُمۡ تَعۡقِلُونَ ٧٣﴾ [سورة البقرة: 72 ، 73] 

(Và hãy nhớ lại khi các ngươi giết một sinh mạng nhưng các ngươi đã tranh luật về nó (vụ án mạng). Và Allah đưa ra ánh sáng điều bí ẩn mà các ngươi đã giấu giếm. Bởi thế, TA (Allah) đã phán: “Hãy đánh y (người chết) với một bộ phận của nó (con bò cái đã tế)”. Bằng cách đó, Allah làm cho người chết sống lại (để khai tên thủ phạm trong vụ án mạng) và Ngài đã cho các ngươi thấy các Phép lạ của Ngài, mong rằng các ngươi biết suy ngẫm.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 72, 73).

Thí dụ thứ ba: trong câu chuyện (một nhóm người gồm hàng ngàn người đã chạy bỏ khỏi nhà cửa của họ để tránh cái chết, Allah đã làm cho họ chết rồi làm cho họ sống trở lại). Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:


﴿ أَلَمۡ تَرَ إِلَى ٱلَّذِينَ خَرَجُواْ مِن دِيَٰرِهِمۡ وَهُمۡ أُلُوفٌ حَذَرَ ٱلۡمَوۡتِ فَقَالَ لَهُمُ ٱللَّهُ مُوتُواْ ثُمَّ أَحۡيَٰهُمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ لَذُو فَضۡلٍ عَلَى ٱلنَّاسِ وَلَٰكِنَّ أَكۡثَرَ ٱلنَّاسِ لَا يَشۡكُرُونَ ٢٤٣ ﴾ [سورة البقرة:243]

(Há Ngươi (Muhammad) không để ý đến hàng ngàn người vì sợ chết mà bỏ nhà cửa của họ ra đi hay sao? Allah đã phán với họ: “Các ngươi hãy chết!” rồi Ngài làm cho họ sống trở lại. Quả thật, Allah là Đấng rất mực Nhân từ với loài người, nhưng hầu như nhân loại không biết tri ân Ngài.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 243).


Thí dụ thứ tư: Trong câu chuyện (về một người đi ngang qua một thị trấn hoang tàn rồi y không tin rằng có ai có thể làm sống lại thị trấn này, thế là Allah đã làm cho y chết một trăm năm rồi làm cho y sống lại). Allah phán về câu chuyện này:

﴿ أَوۡ كَٱلَّذِي مَرَّ عَلَىٰ قَرۡيَةٖ وَهِيَ خَاوِيَةٌ عَلَىٰ عُرُوشِهَا قَالَ أَنَّىٰ يُحۡيِۦ هَٰذِهِ ٱللَّهُ بَعۡدَ مَوۡتِهَاۖ فَأَمَاتَهُ ٱللَّهُ مِاْئَةَ عَامٖ ثُمَّ بَعَثَهُۥۖ قَالَ كَمۡ لَبِثۡتَۖ قَالَ لَبِثۡتُ يَوۡمًا أَوۡ بَعۡضَ يَوۡمٖۖ قَالَ بَل لَّبِثۡتَ مِاْئَةَ عَامٖ فَٱنظُرۡ إِلَىٰ طَعَامِكَ وَشَرَابِكَ لَمۡ يَتَسَنَّهۡۖ وَٱنظُرۡ إِلَىٰ حِمَارِكَ وَلِنَجۡعَلَكَ ءَايَةٗ لِّلنَّاسِۖ وَٱنظُرۡ إِلَى ٱلۡعِظَامِ كَيۡفَ نُنشِزُهَا ثُمَّ نَكۡسُوهَا لَحۡمٗاۚ فَلَمَّا تَبَيَّنَ لَهُۥ قَالَ أَعۡلَمُ أَنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩ ﴾ [سورة البقرة: 259]

(Hoặc như ai đó (hoặc muốn ám chỉ Ezekiel, hoặc Nehemiah, hoặc Ezra hay còn gọi là Edras) đã đi ngang qua một thị trấn hoang tàn, nhà cửa sụp đổ. Y bảo: “Làm sao Allah phục sinh lại thị trấn này sau khi nó đã chết (thế này?). Bởi thế, Allah làm cho y chết một trăm năm rồi dựng y sống lại. Allah hỏi y: “Nhà ngươi ở lại đó bao lâu?”. Y thưa: “Bề tôi ở lại đó một ngày hay một buổi gì đó”. Allah bảo y: Không, nhà ngươi đã ở lại đó một trăm năm. Nhà ngươi hãy nhìn thức ăn và thức uống của nhà ngươi, chúng chẳng có dấu hiệu gì mục rã cả; và nhà ngươi hãy nhìn con lừa của nhà ngươi. Và TA lấy ngươi làm một Dấu hiệu cho nhân loại; và nhà ngươi hãy nhìn những khúc xương xem TA đã dựng và sặp xếp chúng, rồi TA lấy thịt bao chúng trở lại như thế nào? Bởi thế, khi y nhận thức được thực tại, y vội thưa: “Bề tôi biết quả thật Allah có quyền năng trên tất cả mọi thứ”.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 259).

Thí dụ thứ năm: câu chuyện về Nabi Ibrahim ( khi Người đòi Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng cho Người thấy cách Ngài làm cho sống lại người đã chết? Thế là Allah ra lệnh bảo Người cắt cổ bốn con chim rồi chặt chúng ra thành từng mảnh nhỏ và đặt những mảnh nhỏ trên các ngọn đồi, rồi sau đó gọi chúng, thì từng mảnh nhỏ sẽ bay đến nơi Người và thành lại bốn con chim sống như cũ. Allah, Đấng Tối Cao và Toan Năng phán:

﴿ وَإِذۡ قَالَ إِبۡرَٰهِ‍ۧمُ رَبِّ أَرِنِي كَيۡفَ تُحۡيِ ٱلۡمَوۡتَىٰۖ قَالَ أَوَ لَمۡ تُؤۡمِنۖ قَالَ بَلَىٰ وَلَٰكِن لِّيَطۡمَئِنَّ قَلۡبِيۖ قَالَ فَخُذۡ أَرۡبَعَةٗ مِّنَ ٱلطَّيۡرِ فَصُرۡهُنَّ إِلَيۡكَ ثُمَّ ٱجۡعَلۡ عَلَىٰ كُلِّ جَبَلٖ مِّنۡهُنَّ جُزۡءٗا ثُمَّ ٱدۡعُهُنَّ يَأۡتِينَكَ سَعۡيٗاۚ وَٱعۡلَمۡ أَنَّ ٱللَّهَ عَزِيزٌ حَكِيمٞ ٢٦٠﴾ [سورة البقرة: 260]

(Và hãy nhớ lại khi Ibrahim thưa với Allah: “Lạy Thượng Đế của bề tôi! Xin Ngài cho bề tôi thấy việc Ngài làm cho người chết sống lại như thế nào? Allah phán bảo: “Hẳn Ngươi không tin việc phục sinh hay sao?” Y thưa: “Bẩm không phải thế, chỉ vì bề tôi muốn được vững lòng tin mà thôi”. Allah phán: Ngươi hãy bắt bốn con chim, tập luyện cho chúng xu hướng về Ngươi (cột chúng lại và bầm chúng thành từng mảnh), rồi đặt thịt bầm của chúng tại mỗi ngòn đồi, rối hãy gọi chúng, chúng sẽ bay nhanh đến với Ngươi. Và hãy biết rằng Allah là Đấng Toàn Năng, Toàn Tri.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 260).


Và đây là những thí dụ tiêu biểu về sự cảm nhận thực tế chứng tỏ việc có thể làm sống lại người chết. Quả thật, những câu Kinh được nói ở phần trước cũng đã chỉ ra điều này, đó là Nabi Ysa ( con trai của Maryam có thể làm sống lại người đã chết và đưa họ ra từ cõi mộ theo phép của Allah.

Còn theo sự nhận thức của trí tuệ con người: có hai luận điểm

Luận điểm thứ nhất: Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng là Đấng đã khởi tạo trời đất và mọi vạn vật, nếu Ngài đã toàn năng tạo ra trời đất và mọi vạn vật thì việc Ngài làm tái tạo lại chúng là một sự đơn gian không có gì là khó khăn. Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:


﴿ وَهُوَ ٱلَّذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلۡخَلۡقَ ثُمَّ يُعِيدُهُۥ وَهُوَ أَهۡوَنُ عَلَيۡهِۚ ﴾ [سورة الروم: 27]

(Và Ngài là Đấng khởi sự việc tạo hóa rồi tái lập nó và điều đó rất dễ dàng đối với Ngài.( (Chương 30 – Arrum, câu 27).


﴿ كَمَا بَدَأۡنَآ أَوَّلَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُۥۚ وَعۡدًا عَلَيۡنَآۚ إِنَّا كُنَّا فَٰعِلِينَ ١٠٤ ﴾ [سورة الأنبياء: 104]

(Giống như việc TA khởi nguyên sự tạo hóa lần đầu, TA sẽ tái lập nó. Đó là một lời hứa ràng buộc TA phải thực hiện. Quả thật, TA chắc chắc sẽ làm điều này.( (Chương 21 – Al-Ambiya, câu 104).

Và Allah bảo hãy trả lời những kẻ đã phủ nhận sự làm sống trở lại sau khi xương đã rã mục:


﴿ وَضَرَبَ لَنَا مَثَلٗا وَنَسِيَ خَلۡقَهُۥۖ قَالَ مَن يُحۡيِ ٱلۡعِظَٰمَ وَهِيَ رَمِيمٞ ٧٨ قُلۡ يُحۡيِيهَا ٱلَّذِيٓ أَنشَأَهَآ أَوَّلَ مَرَّةٖۖ وَهُوَ بِكُلِّ خَلۡقٍ عَلِيمٌ ٧٩ ﴾ [سورة يس: 78، 79]

(Và con người đưa ra một điều so sánh về TA nhưng y lại quên bẵng bản thân mình được tạo hóa như thế nào. Y bảo: Ai có khả năng phục sinh lại được những khúc xương đã rã mục? Ngươi (Muhammad) hãy bảo y: ‘Đấng Tạo hóa chúng ban đầu sẽ phục sinh chúng trở lại bởi vì Ngài là Đấng am hiểu tất cả mọi sự tạo hóa. ( (Chương 36 – Ya-sin, câu 78, 79).

Luận điểm thứ hai: Đất đai bị chết khô, nứt nẻ không có bóng của một cây xanh, thế rồi, Allah cho cơn mưa xuống làm cho nó sống lại với những cây cối và hoa cỏ xanh tươi, muôn vàn sinh vật bắt đầu sinh sôi và tràn đầy sức sống trở lại. Đấng có khả năng làm sống lại mảnh đất đã chết khô thì chắc chắn có khả năng làm sống lại người đã chết.


Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:


﴿ وَمِنۡ ءَايَٰتِهِۦٓ أَنَّكَ تَرَى ٱلۡأَرۡضَ خَٰشِعَةٗ فَإِذَآ أَنزَلۡنَا عَلَيۡهَا ٱلۡمَآءَ ٱهۡتَزَّتۡ وَرَبَتۡۚ إِنَّ ٱلَّذِيٓ أَحۡيَاهَا لَمُحۡيِ ٱلۡمَوۡتَىٰٓۚ إِنَّهُۥ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٣٩ ﴾ [سورة فصلت: 39]

(Và trong các dấu hiệu của Ngài rằng Ngươi thấy đất đai hạ mình khiêm tốn (khô nứt), nhưng khi TA (Allah) tưới nước mưa lên nó, nó cựa mình sống lại và cho mọc ra cây cối hoa mầu. Quả thật, Đấng là cho nó sống lại chắc chắn sẽ làm cho người chết sống lại, bởi thật Ngài là Đấng Toàn năng trên mọi thứ.( (Chương 41 – Fussilat, câu 39).


﴿ وَنَزَّلۡنَا مِنَ ٱلسَّمَآءِ مَآءٗ مُّبَٰرَكٗا فَأَنۢبَتۡنَا بِهِۦ جَنَّٰتٖ وَحَبَّ ٱلۡحَصِيدِ ٩ وَٱلنَّخۡلَ بَاسِقَٰتٖ لَّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ ١٠ رِّزۡقٗا لِّلۡعِبَادِۖ وَأَحۡيَيۡنَا بِهِۦ بَلۡدَةٗ مَّيۡتٗاۚ كَذَٰلِكَ ٱلۡخُرُوجُ ١١ ﴾ [سورة ق: 9 - 11]

(Và TA (Allah) đã ban nước mưa đầy ân phúc từ trên trời xuống để TA dùng làm mọc ra vườn tược và trái hạt vào mùa gặt. Và cây chà là cao lớn đâm ra trái từng chùm lủng lẳng, chồng lên nhau; làm lương thực cho bầy tôi (của Allah). Và TA dùng nó để làm sống lại một mảnh đất đã chết khô. Và việc phục sinh sẽ giống như thế.( (Chương 50 – Qaf, câu 9 -11).

Một số người thuộc các thành phần lệch lạc đã phủ nhận sự trừng phạt nơi cõi mộ cũng như sự yên nghỉ an lành nơi đó, họ cho rằng điều này không thể xảy ra bởi nó đi ngược lại với thực tế. Họ nói rằng nếu khai quật mộ lên để xem người chết trong mộ thì chúng ta thấy xác chết vẫn còn đó như cũ, mộ không có gì thay đổi, chẳng thấy rộng ra thêm và cũng chẳng thu hẹp lại tí nào.

Đây là sự khẳng định sai với giáo luật, với cảm giác tự nhiên cũng như trí tuệ nhận thức của con người:

Về giáo luật: Quả thật có nhiều dẫn chứng giáo luật nói về sự trừng phạt cũng như sự yên nghỉ an lành trong mộ như đã được đề cập ở mục “Những điều nằm trong đức tin Iman nơi Ngày sau là tin vào tất cả những gì diễn ra sau cái chết”.

Trong bộ Sahih Albukhari, từ Hadith được thuật lại bởi Ibnu Abbas rằng có lần Nabi ( đi ra ngoài Madinah, Người nghe thấy tiếng la hét của hai người đang bị đày đọa trong mộ, Người ( bảo:

« إِنَّهُمَا لَيُعَذَّبَانِ ، وَمَا يُعَذَّبَانِ فِى كَبِيرٍ أَمَّا أَحَدُهُمَا فَكَانَ لاَ يَسْتَتِرُ مِنَ الْبَوْلِ ، وَأَمَّا الآخَرُ فَكَانَ يَمْشِى بِالنَّمِيمَةِ »

“Quả thật, hai ngươi này đang bị hình phạt, họ không bị hình phạt bởi những đại trọng tội mà chỉ vì: một người thì không làm vệ sinh chu đáo sau khi tiểu tiện còn người kia thì thường đi mách lẻo chuyện thiên hạ.”


Về cảm giác tự nhiên của con người thì chúng ta thấy rằng một người đang ngủ có thể nhìn thấy trong giấc mơ là anh ta đang ở trong một nơi rộng thênh thang với muôn điều hạnh phúc hoặc anh ta đang ở trong một nơi với không gian nhỏ hẹp và có cảm giác thật đau khổ, thỉnh thoảng anh ta tỉnh giấc với những gì anh ta nhìn thấy mặc dù anh ta vẫn đang nằm trên giường tại phòng ngủ của anh ta.

Thật ra, giấc ngủ là anh em của cái chết, cũng chính vì thế mà Allah đã gọi giấc ngủ là sự bị bắt lấy linh hồn, Ngài phán:

﴿ ٱللَّهُ يَتَوَفَّى ٱلۡأَنفُسَ حِينَ مَوۡتِهَا وَٱلَّتِي لَمۡ تَمُتۡ فِي مَنَامِهَاۖ فَيُمۡسِكُ ٱلَّتِي قَضَىٰ عَلَيۡهَا ٱلۡمَوۡتَ وَيُرۡسِلُ ٱلۡأُخۡرَىٰٓ إِلَىٰٓ أَجَلٖ مُّسَمًّىۚ إِنَّ فِي ذَٰلِكَ لَأٓيَٰتٖ لِّقَوۡمٖ يَتَفَكَّرُونَ ٤٢  ﴾ [سورة الزمز : 42]

(Allah cho bắt lấy linh hồn khi nào nó đến lúc phải chết và khi nó nằm ngủ. Hồn của người nào Ngài quyết định cho chết thì sẽ bị giữ lại; và các hồn khác thì được gởi trở lại thể xác đến một thời hạn ấn định. Quả thật, trong đó là các Dấu hiệu cho đám người biết ngẫm nghĩ.( (Chương 39 – Azzumar, câu 42).

Còn về cảm nhận bằng trí tuệ thì chúng ta thấy quả thật một người đang ngủ có thể nhìn thấy trong giấc mơ của anh ta một sự việc thực tế, có thể anh ta nhìn thấy hình dáng của Nabi (, bởi vì người nào nhìn thấy Người thì chắc người đó đã nhìn thấy Người thực sự, mặc dù anh ta vẫn đang nằm ngủ trên chiếc giường trong phòng ngủ của anh ta và nó cách xa với điều mà anh ta nhìn thấy. Như vậy, nếu điều này có thể xảy ra bình thường trong các hoàn cảnh của thế giới trần gian thì chẳng lẽ nó không thể xảy ra đối với các hoàn cảnh của cõi Đời Sau ư?

Còn quan điểm của họ cho rằng nếu khai quật mộ lên thì thấy người chết trong một vẫn nằm yên đó, ngôi mộ chẳng có gì thay đổi, nó không được mở rộng thêm cũng chẳng bị thu nhỏ lại chút nào, mọi thứ vẫn như cũ. Trả lời cho quan điểm này với các điểm sau:

Điểm thứ nhất: Rằng không thể dùng sự so sánh để đi ngược lại với những gì được giáo luật thông tin, và nếu chúng ta chịu suy ngẫm thì chúng ta sẽ nhận thấy sự so sánh này hoàn toan sai bởi vì có biết bao nhiều điều vô hình nhưng là sự thật hiện hữu và biết bao nhiêu sự thông hiểu nhưng chỉ là sai lầm.

Điểm thứ hai: Những gì diễn ra trong cõi Barzakh (cõi mộ hay cõi chết) là những điều thuộc thế giới vô hình không thể cảm nhận bằng các giác quan của con người. Bởi nếu những điều vô hình có thể được cảm nhận bằng các giác quan của con người thì chắc chắn đức tin Iman nơi cõi vô hình sẽ trở nên vô nghĩa, lúc bấy giờ những người có đức tin vào cõi vô hình hay những kẻ chống đối niềm tin vào nó sẽ không có gì khác biệt.


Điểm thứ ba: Sự đày đọa hay sự yên nghỉ an lành trong mộ, hoặc ngôi mộ được nới rộng hay bị thu hẹp lại đều là những sự việc mà chỉ có bản thân người chết mới cảm nhận được nó chứ những khác đang sống thì không thể cảm nhận được. Điều này giống như một người đang ngủ nhìn thấy mình đang ở tại một nơi nhỏ hẹp thật khó chịu hoặc nhìn thấy mình đang ở tại một nơi rộng lớn thoáng mát thật dễ dịu, đó chỉ là sự cảm nhận từ bản thân của người đang ngủ mặc dù những người đang thức nhìn thấy anh ta vẫn nằm ngủ yên giấc ngon lành trên chiếc giường của anh ta. Tương tự như Nabi (, có lúc Người nhận được lời Mặc khải ngay trong lúc đang ngồi cùng với các Sahabah của Người, nhưng chỉ một mình Người nghe thấy lời Mặc khải còn các Sahabah đang ở cùng với Người thì chẳng nghe thấy, đôi lúc Đại Thiên thần Jibril hiện thân thành một người phàm đến nói chuyện với Người ( nhưng các vị Sahabah không hề nhìn thấy Đại Thiên thần cũng chẳng nghe được lời nói của ngài. 

Điểm thứ tư: Thật ra, các giác quan của con người đều được tạo ra trong một giới hạn và chừng mực nhất định, con người chỉ có thể cảm nhận được những gì mà Allah cho họ có khả năng cảm nhận nên họ không thể dùng các giác quan để cảm nhận được hết mọi vạn vật tồn tại xung quanh họ. Các tầng trời và trái đất cùng với mọi vạn vật tồn tại trong đó đều tán dương và ca ngợi Allah, nhưng con người không hề nghe thấy những lời tán dương và ca ngợi đó của chúng. Allah phán:

﴿ تُسَبِّحُ لَهُ ٱلسَّمَٰوَٰتُ ٱلسَّبۡعُ وَٱلۡأَرۡضُ وَمَن فِيهِنَّۚ وَإِن مِّن شَيۡءٍ إِلَّا يُسَبِّحُ بِحَمۡدِهِۦ وَلَٰكِن لَّا تَفۡقَهُونَ تَسۡبِيحَهُمۡۚ ﴾ [سورة الإسراء: 44]

(Bảy tầng trời và trái đất cùng với tất cả mọi vạn vật giữa trời đất đều tán dương Ngài (Allah). Không có bất cứ vật gì mà không tán dương Ngài cả, tuy nhiên, các ngươi không hiểu được lời tán dương của chúng mà thôi.( (Chương 17 – Al-Isra, câu 44).


Tương tự, những tên Shaytan, Jinn đang sống trên trái đất song song với con người, cũng như đã có một nhóm Jinn đã đến nghe Nabi ( đọc xướng Qur’an rồi họ quay trở về nói lại với cộng đồng của họ. Tuy nhiên, sự sống của Jinn và Shaytan đã bị che khuất, con người không thể nghe và thấy được cuộc sống của họ. Về điều này, Allah, Đấng Tối Cao đã phán:

﴿ يَٰبَنِيٓ ءَادَمَ لَا يَفۡتِنَنَّكُمُ ٱلشَّيۡطَٰنُ كَمَآ أَخۡرَجَ أَبَوَيۡكُم مِّنَ ٱلۡجَنَّةِ يَنزِعُ عَنۡهُمَا لِبَاسَهُمَا لِيُرِيَهُمَا سَوۡءَٰتِهِمَآۚ إِنَّهُۥ يَرَىٰكُمۡ هُوَ وَقَبِيلُهُۥ مِنۡ حَيۡثُ لَا تَرَوۡنَهُمۡۗ إِنَّا جَعَلۡنَا ٱلشَّيَٰطِينَ أَوۡلِيَآءَ لِلَّذِينَ لَا يُؤۡمِنُونَ ٢٧ ﴾ [سورة الأعراف: 27]

(Này hỡi con cháu Adam (loài người)! Các ngươi chớ để cho Shaytan lừa gạt các ngươi như nó đã cám dỗ cha mẹ của các ngươi ra khỏi Thiên Đàng bằng cách lột trần y phục của hai người họ để phơi bày cho cả hai thấy sự xấu hổ của mình bởi lẽ nó (Shaytan) và cộng đồng của nó nhìn thấy các ngươi từ một chỗ mà các ngươi không thể nhìn thấy chúng được. Quả thật, TA khiến cho các tên Shaytan làm kẻ bảo hộ của những ai không có đức tin.( (Chương 7 – Al’Araf, câu 27).


Như vậy, nếu con người không thể cảm nhận được hết toàn bộ mọi vật tồn tại xung quanh cùng với họ thì làm sao họ lại phủ nhận những gì đã được khẳng định là tồn tại ở cõi vô hình trong khi họ không thể cảm nhận được chúng.


( ( (

Đức Tin Iman Vào Sự Tiền Định


Tiền định có nghĩa là Allah đã định đoạt và sắp đặt hết mọi sự việc, mọi hiện tượng từ trước.


Đức tin Iman vào sự tiền định bao hàm bốn điều tiêu biểu:


· Điều thứ nhất: Tin rằng Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng am hiểu tất cả mọi vạn vật, mọi sự việc, mọi hiện tượng một cách tổng thể và cụ thể, những gì đã xảy ra, đang xảy và sắp xảy ra, như thế nào, ra làm sao đều nằm trong kiến thức của Ngài, dù đó điều đó thuộc về hành động và ý chí của Ngài hay từ hành dộng và ý chí của những bề tôi của Ngài.


· Điều thứ hai: Tin rằng Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng đã ghi tất cả những điều đó trong văn bản lưu trữ ơ nơi Ngài hay còn gọi là quyển Kinh mẹ. 

Cả hai điều thứ nhất và thứ hai được Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán rõ trong Qur’an:


﴿ أَلَمۡ تَعۡلَمۡ أَنَّ ٱللَّهَ يَعۡلَمُ مَا فِي ٱلسَّمَآءِ وَٱلۡأَرۡضِۚ إِنَّ ذَٰلِكَ فِي كِتَٰبٍۚ إِنَّ ذَٰلِكَ عَلَى ٱللَّهِ يَسِيرٞ ٧٠ ﴾ [سورة الحج: 70]

(Há Ngươi (Muhammad!) không biết rằng Allah biết mọi điều trên trời và dưới đất hay sao? Quả thật, mọi điều đó đều được ghi hết trong Quyển Kinh. Quả thật, điều đó đối với Allah rất đơn giản.( (Chương 22 – Al-Hajj, câu 70).


Trong bộ Sahih Muslim, qua lời thuật của Abdullah bin Amru bin Al’Aas ( rằng Thiên sứ của Allah ( nói:


« كَتَبَ اللهُ مَقَادِيرَ الْخَلاَئِقِ قَبْلَ أَنْ يَخْلُقَ السَّمَوَاتِ وَالأَرْضَ بِخَمْسِينَ أَلْفَ سَنَةٍ »

“Allah đã viết số mạng và mức lượng cho mọi tạo vật của Ngài trước khi tạo ra các tầng trời và trái đất năm chục ngàn năm”.


· Điều thứ ba: Tin rằng tất cả mọi vạn vật đều hình thành và hoạt động theo ý chí của Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng, cho dù những gì liên quan đến hành động của Ngài hay những gì liên quan đến hành động của tạo vật của Ngài. 

Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán về những gì liên quan đến hành động của Ngài:


﴿ وَرَبُّكَ يَخۡلُقُ مَا يَشَآءُ وَيَخۡتَارُۗ  ﴾ [سورة القصص: 68] 

(Và Thượng Đế của Ngươi (Muhammad) tạo hóa và chọn lựa bất cứ thứ gì Ngài muốn.( (Chương 28 – Al-Qasas, câu 68).


﴿ وَيَفۡعَلُ ٱللَّهُ مَا يَشَآءُ ٢٧ ﴾ [سورة إبراهيم: 27]

( Và Allah làm bất cứ điều gì Ngài muốn.( (Chương 14 – Ibrahim, câu 27).


﴿ هُوَ ٱلَّذِي يُصَوِّرُكُمۡ فِي ٱلۡأَرۡحَامِ كَيۡفَ يَشَآءُۚ لَآ إِلَٰهَ إِلَّا هُوَ ٱلۡعَزِيزُ ٱلۡحَكِيمُ ٦ ﴾ [سورة آل عمران : 6]

(Ngài (Allah) là Đấng đã nắn tạo các ngươi trong các dạ con (của các bà mẹ) như thế nào tùy theo ý muốn của Ngài. Không có Thượng Đế nào khác duy chỉ có Ngài, Đấng Toàn Năng, Đấng rất mực Sáng Suốt.( (Chương 3 – Ali-Imran, câu 6).


Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán về những gì liên quan đến hành động của tạo vật:


﴿ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَسَلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ فَلَقَٰتَلُوكُمۡۚ ﴾ [سورة النساء: 90]

(Và nếu như Allah muốn, Ngài thừa sức làm cho chúng chiếm ưu thế hơn các ngươi để họ chiến đấu với các ngươi.( (Chương 4 – Annisa’, câu 90).

﴿ وَلَوۡ شَآءَ رَبُّكَ مَا فَعَلُوهُۖ فَذَرۡهُمۡ وَمَا يَفۡتَرُونَ ١١٢ ﴾ [سورة الأنعام: 112]

(Và nếu như Thượng Đế của Ngươi (Muhammad) muốn khác thì chúng sẽ không làm thế. Do đó, hãy bỏ mặc chúng với những điều chúng bịa đặt.( (Chương 6 – Al-An’am, câu 112).


· Điều thứ tư: Tin rằng tất cả mọi vạn vật trong vũ trụ này đều là tạo vật của Allah, mọi bản chất, thuộc tính và hoạt động của chúng đều do Ngài sắp đặt và dịnh đoạt.

Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:

﴿ ٱللَّهُ خَٰلِقُ كُلِّ شَيۡءٖۖ وَهُوَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ وَكِيلٞ ٦٢ ﴾ [سورة الزمر: 62]

(Allah là Đấng Tạo hóa tất cả mọi vạn vật và Ngài là Đấng bảo hộ tất cả mọi thứ.( (Chương 39 – Azzumar, câu 62).


﴿ وَخَلَقَ كُلَّ شَيۡءٖ فَقَدَّرَهُۥ تَقۡدِيرٗا ﴾ [سورة الفرقان: 2]

(Và Ngài (Allah) đã tạo hóa tất cả mọi vạn vật và Ngài đã định đoạt mỗi vật theo đúng mức lượng của nó.( (Chương 25 – Al-Furqan, câu 2).


Allah phán về Nabi Ibrahim ( rằng Người đã nói với người dân của Người:

﴿ وَٱللَّهُ خَلَقَكُمۡ وَمَا تَعۡمَلُونَ ٩٦  ﴾ [سورة الصافات : 96]

(Và Allah đã tạo hóa ra các người và những gì mà quý ông làm.( (Chương 37 – Assa-fat, câu 96).

Đức tin Iman vào sự tiền định theo như những gì chúng tôi vừa nói trên không có nghĩa là người bề tôi không có chủ ý cũng như ý muốn riêng trong hành động và lựa chọn hoặc không khả năng gì cả. Con người được ban cho ý chí tự do lựa chọn và quyết định làm hay không làm. Giáo luật và thực tế đã chứng minh cho điều đó.

Về giáo luật: Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng đã phán ý chí tự do của con người:

﴿ فَمَن شَآءَ ٱتَّخَذَ إِلَىٰ رَبِّهِۦ مَ‍َٔابًا ﴾ [سورة النبأ: 39]

(Bởi thế, người nào muốn, hãy chọn lấy một chỗ ngụ với Thượng Đế của y.( (Chương 78 – Annaba’, câu 39).


﴿ نِسَآؤُكُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأۡتُواْ حَرۡثَكُمۡ أَنَّىٰ شِئۡتُمۡۖ ﴾ [سورة البقرة: 223]

(Vợ của các ngươi là một miếng đất trồng cho các ngươi. Do đó, các ngươi hãy đến gần mảnh đất trồng của các ngươi tùy lúc và theo cách mà các ngươi muốn.( (Chượng 2 – Albaqarah, câu 223).

Allah phán về khả năng của con người:


﴿ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ وَأَطِيعُواْ ﴾ [سورة التغابن: 16]

(Bởi thế, các ngươi hãy kính sợ Allah theo khả năng của các ngươi, hãy lắng nghe và hãy vâng lệnh.( (Chương 64 – Attagha-bun, câu 16).


﴿ لَا يُكَلِّفُ ٱللَّهُ نَفۡسًا إِلَّا وُسۡعَهَاۚ لَهَا مَا كَسَبَتۡ وَعَلَيۡهَا مَا ٱكۡتَسَبَتۡۗ ﴾   [سورة البقرة: 286]

(Allah không bắt một linh hồn gánh vác trách nhiệm quá khả năng của nó. Nó sẽ hưởng phúc về điều tốt mà nó đã làm và sẽ chịu phạt về tội mà nó đã gây ra. ( (Chương 2 – Albaqarah, câu 286).

Về thực tế: Tất cả mỗi một con người đều biết rõ rằng bản thân của y đều có ý muốn và khả năng, y có quyền lựa chọn làm hay từ bỏ, y có thể phân biệt được giữa những gì có thể xảy ra theo khả năng của y như đi bộ chẳng hạn, và những gì nằm ngoài ý muốn của y như sự rùng mình, tuy nhiên, ý muốn và khả năng của người bề tôi xảy ra trong ý chí và quyền năng của Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng, bởi Ngài phán:

﴿ وَمَا تَشَآءُونَ إِلَّآ أَن يَشَآءَ ٱللَّهُ رَبُّ ٱلۡعَٰلَمِينَ ٢٩  ﴾ [سورة التكوير : 29]

(Và những điều các ngươi muốn sẽ không thể xảy ra trừ phí đó là những điều Allah, Đấng Chủ Tể của vũ trụ và muôn lòai muốn.( (Chương 81 – Al-Takwir, câu 29).

Bởi tất cả vũ trụ đều nằm trong sự điều hành và chi phối của Allah, do đó, không có một điều gì xảy ra trong vũ trụ của Ngài lại nằm ngoài kiến thức và ý chí của Ngài.

Và đức tin Iman vào sự tiền định theo những gì chúng tối đã nói không cho phép người bề tôi lấy đó làm cái cớ để không chấp hành những bổn phận và nghĩa vụ trong giáo luật hoặc để làm những chuyện trái đạo và tội lỗi. Như vậy, dựa theo lý này, người nào dùng sự tiền định để làm lý do cho hành động xấu của mình hay trốn tránh nghĩa vụ thì hoàn toàn vô giá trị bởi các điểm tiêu biểu sau:

Thứ nhất: Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:

﴿ سَيَقُولُ ٱلَّذِينَ أَشۡرَكُواْ لَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ مَآ أَشۡرَكۡنَا وَلَآ ءَابَآؤُنَا وَلَا حَرَّمۡنَا مِن شَيۡءٖۚ كَذَٰلِكَ كَذَّبَ ٱلَّذِينَ مِن قَبۡلِهِمۡ حَتَّىٰ ذَاقُواْ بَأۡسَنَاۗ قُلۡ هَلۡ عِندَكُم مِّنۡ عِلۡمٖ فَتُخۡرِجُوهُ لَنَآۖ إِن تَتَّبِعُونَ إِلَّا ٱلظَّنَّ وَإِنۡ أَنتُمۡ إِلَّا تَخۡرُصُونَ ١٤٨ ﴾ [سورة الأنعام : 148]

(Những người tôn thờ đa thần sẽ nói: “Nếu Allah muốn khác thì chúng tôi lẫn cha mẹ của chúng tôi đâu có thờ thần linh  cùng với Ngài và chúng tôi cũng không cấm đoán điều gì”. Những kẻ trước họ cũng đã nói để phủ nhận giống như thế cho đến khi họ nếm hình phạt của TA. Ngươi (Muhammad) hãy hỏi họ: “Há các người có một sự hiểu biết chắc chắn (về điều các người nói) hay chăng? Nếu có thì hãy mang nó đến trình bày trước bọn ta. Các người chỉ làm theo sở thích và các người chỉ phỏng đoán mà thôi.”(  (Chương 6 – Al-An’am, câu 148).

Nếu có thể lấy sự tiền định làm cớ để chạy tội thì những kẻ thờ đa thần đã không phải nếm hình phạt của Allah.

Thứ hai: Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng phán:


﴿ رُّسُلٗا مُّبَشِّرِينَ وَمُنذِرِينَ لِئَلَّا يَكُونَ لِلنَّاسِ عَلَى ٱللَّهِ حُجَّةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِۚ وَكَانَ ٱللَّهُ عَزِيزًا حَكِيمٗا ١٦٥ ﴾ [سورة النساء: 165]

(Các vị sứ giả, họ vừa là những người báo tin lành vừa là những người cảnh báo để nhân loại không còn có lý do khiếu nại với Allah sau khi các vị sứ giả được phái đến. Và Allah là Đấng Toàn năng và vô cùng sáng suốt.( (Chương 4 – Annisa, câu 165).

Nếu sự tiền định là lý do để chạy tội cho những kẻ nghịch đạo và tội lỗi thì việc Allah cử phái các vị Thiên sứ đến là điều vô nghĩa.

Thứ ba: Hadith qua lời thuật của Ali bin Abu Talib ( rằng Nabi ( nói: 


« مَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ قَدْ كُتِبَ مَقْعَدُهُ مِنَ النَّارِ أَوْ مِنَ الْجَنَّةِ » . فَقَالَ رَجُلٌ مِنَ الْقَوْمِ أَلاَ نَتَّكِلُ يَا رَسُولَ اللهِ قَالَ « لاَ اعْمَلُوا فَكُلٌّ مُيَسَّرٌ » ثُمَّ قَرَأَ ﴿ فَأَمَّا مَنۡ أَعۡطَىٰ وَٱتَّقَىٰ ٥ ﴾ [سورة الليل: 5] » رواه البخاري ومسلم.


“ “Mỗi người các ngươi đều đã được ghi sẵn chỗ ngồi của mình hoặc là trong Hỏa ngục hoặc là trong Thiên Đàng”, một vị Sahabah bảo: Thưa Thiên sứ của Allah! Vậy chẳng phải chúng ta nên buông xuôi theo sự định sẵn đó? Ngươi nói: “Không, các người hãy làm bởi tất cả (mọi việc làm tốt sẽ được mở đường đến Thiên Đàng) một cách dễ dàng”, sau đó Người đọc (Bởi thế, đối với ai bố thí và sợ Allah.( (Chương 92 – Al-Layl, câu 5).” (Albukhari, Muslim).

Nabi ( đã ra lệnh bảo phải làm chứ không nên dựa vào sự tiền định.

Thứ tư: Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc ra lệnh và nghiêm cấm, và Ngài không hề gây gánh nặng cho ai đó ngoài khả năng của y. Ngài phán:


﴿ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ ﴾ [سورة التغابن: 16]

(Bởi thế, các ngươi hãy kính sợ Allah theo khả năng của các ngươi.( (Chương 64 – Attagha-bun, câu 16).


﴿ لَا يُكَلِّفُ ٱللَّهُ نَفۡسًا إِلَّا وُسۡعَهَاۚ ﴾   [سورة البقرة: 286]

(Allah không bắt một linh hồn gánh vác trách nhiệm quá khả năng của nó.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 286).

Nếu một người bề tôi bị ép buộc làm một điều gì đó thì chắc chắn y phải bị giao cho một nghĩa vụ ngoài khả năng của y. Điều này hoàn toàn sai bởi vì khi một người làm điều tội lỗi vì không biết, hoặc do quên hay do bị cưỡng ép thì y sẽ không bị bắt tội.

Thứ năm: Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng đã định đoạt trước mọi sự việc nhưng Ngài không tiết lộ cho biết mà chỉ khi nào đã xảy ra. Và ý muốn của người bề tôi về điều mà y muốn làm sẽ xảy ra trước hành động thực hiện điều đó, do đó, ý muốn thực hiện một điều gì đó của y không được dựa trên kiến thức của y về tiền định của Allah. Như vậy, không thể lấy sự tiền định làm cái cớ để chạy tội bởi vì không phải là lý do của một người nếu như nó là những điều y không biết.

Thứ sáu: Chúng ta quan sát thấy rằng có những người nỗ lực và cố hết sức để đạt những điều bị người đời chê bai nhưng không chịu cố gắng thay đổi để đạt những điều không bị chê bai rồi sau đó lại đổ lỗi cho số phận.

Một thí dụ để chúng ta nhìn rõ hơn vấn đề rằng một người được quyền lựa chọn một trong hai con đường để trở về xứ sở của anh ta, một con đường rất hỗn loạn với những mối đe dọa như cướp bọc, giết người, sợ hãi và đói khát, còn đường thứ hai thì bình yên và rất an toàn, con người sống trên con đường thứ hai này lương thiện, biết yêu mến và quý trọng mọi người, không có tâm địa xấu để cướp của và chiếm đoạt tài sản của người khác, với hai con đường ấy anh ta sẽ đi trên con đường nào?

Chắc chắn anh ta sẽ đi trên con đường thứ hai, con đường mà anh ta có thể trở về xứ sở của anh ta một cách bình yên không trở ngại, và chắc chắn không một người bình thường nào lại chọn lấy con đường hỗn tạp với biết bao mối đe dọa và nguy hiểm cho tài sản và tính mạng của mình rồi đổ lỗi cho số phận. Như vậy, tại sao một người trở về với cõi Đời Sau không chịu chọn lấy con đường dẫn đến Thiên Đàng mà lại chọn con đường dẫn tới Hỏa Ngục, rồi đổ lỗi cho sự tiền định?


Một thí dụ khác, chúng ta thấy một người bệnh, y được bảo là phải dùng thuốc, nên y đã uống nó mặc dù bản thân không thích thú chút nào, và y bị cấm ăn mốt số loại thức ăn được cho là gây hại sức khỏe thế là y cũng từ bỏ những thức ăn đó mặc dù bản thân y rất yêu thích chúng. Y làm tất cả những điều đó vì muốn được khỏi bệnh và an toàn, y không thể không uống thuốc hoặc ăn những thức ăn được cho là có hại cho y rồi đổ lỗi cho sự tiền định. Vậy, tại sao một người bỏ những điều Allah và Thiên sứ của Ngài sai bảo hoặc làm những điều Allah và Thiên sứ của Ngài ngăn cấm rồi đổ lỗi cho sự tiền định?

Thứ bảy: Quả thật, những người từ bỏ những bổn phận và nghĩa vụ trong đạo hoặc làm những điều tội lỗi và trái đạo rồi đổ lỗi cho sự tiền định, nếu như có một người dùng bạo lực chiếm đoạt tài sản của họ và xâm hại đến vợ con của họ rồi lấy sự tiền định làm cái cớ, hắn nói với họ: “Các người đừng trách móc tôi làm chi, việc tôi đối xử bất công với các người như thế này chẳng qua là do sự tiền định của Allah mà thôi”, thì chắn chắn họ sẽ không thể chấp nhận lời của hắn. Như vậy, nếu họ không thể chấp nhận việc ai đó dùng sự tiện định để làm cái cớ xâm hại tính mạng và chiếm đoạt tài sản của họ thì làm sao họ có thể chấp nhận cho bản thân mình vượt quá giới hạn của Allah bằng cái cớ “sự tiền định”?


Có lời thuật rằng, Umar bin Khattab (, một vị thủ lĩnh của những người có đức tin có lần đã cho chấp hành bản án cắt tay của một tên trộm, nhưng tên trộm không phục và nói với ông: Thưa ngài thủ lĩnh của những người có đức tin! Cho dù thế nào đi chăng nữa, việc tôi ăn trôm thật ra chỉ là do sự tiền định của Allah mà thôi, sao ngài lại cho cắt tay tôi? Umar nói: Thật ra chúng tôi thi hành việc cắt tay của anh cũng là theo sự tiền định của Allah mà thôi.

Đức tin Iman vào sự tiền định mang lại những giá trị tiêu biểu sau:

· Thứ nhất: Luôn biết phó thác cho Allah nhưng vẫn hành động tìm động cơ cho kết quả bởi mọi sự việc đều lệ thuộc vào ý muốn của Ngài chứ không phải là dựa vào những động cơ để thành hay không thành.


· Thứ hai: Để một người không tự cho mình la tài giỏi mỗi khi đạt được điều mong muốn, bởi lẽ, kết quả mà y đạt được như mong muốn là ân huệ từ Allah, Ngài đã định đoạt nó qua những nguyên nhân tốt đẹp và thành công. Việc tự ngưỡng mộ bản thân sẽ làm cho một người quên ơn Allah.


· Thứ ba: Con người sẽ cảm thấy luôn thanh thản, tâm hồn sẽ cảm thấy bình yên với những điều xảy ra theo sự tiền định của Allah. Một người sẽ không cảm thấy quá lo lắng với những điều mình yêu thích bị mất đi, hoặc phải đối mặt với những khó khăn, trở ngại vì y biết rằng tất cả đều do Allah đã định sẵn, y biết rằng mọi vạn vật trong các tầng trời và trái đất đều do sự chi phối và điều hành của Ngài, một khi Ngài định đoạt thì không ai có thể cưỡng lại, bởi vì Ngài đã phán:

﴿ مَآ أَصَابَ مِن مُّصِيبَةٖ فِي ٱلۡأَرۡضِ وَلَا فِيٓ أَنفُسِكُمۡ إِلَّا فِي كِتَٰبٖ مِّن قَبۡلِ أَن نَّبۡرَأَهَآۚ إِنَّ ذَٰلِكَ عَلَى ٱللَّهِ يَسِيرٞ ٢٢ لِّكَيۡلَا تَأۡسَوۡاْ عَلَىٰ مَا فَاتَكُمۡ وَلَا تَفۡرَحُواْ بِمَآ ءَاتَىٰكُمۡۗ وَٱللَّهُ لَا يُحِبُّ كُلَّ مُخۡتَالٖ فَخُورٍ ٢٣  ﴾ [سورةالحديد : 22 ، 23]

(Không một tai họa nào rơi xuống trái đất hoặc nhằm vào bản thân các ngươi mà lại không được ghi chép trong Quyển Sổ Định Mệnh trước khi TA (Allah) thể hiện nó. Quả thật, điều đó rất đơn giản đối với Allah. Để cho các ngươi chớ buồn về vật gì đã mất và chớ mừng cuống quýt về vật gì đã được ban cho các ngươi. Và Allah không yêu thương những kẻ khoác lác khoe khoang.( (Chương 57 – Al-Hadid, câu 22, 23).

Nabi Muhammad ( nói:

« عَجَبًا لأَمْرِ الْمُؤْمِنِ إِنَّ أَمْرَهُ كُلَّهُ خَيْرٌ وَلَيْسَ ذَاكَ لأَحَدٍ إِلاَّ لِلْمُؤْمِنِ إِنْ أَصَابَتْهُ سَرَّاءُ شَكَرَ فَكَانَ خَيْرًا لَهُ وَإِنْ أَصَابَتْهُ ضَرَّاءُ صَبَرَ فَكَانَ خَيْرًا لَهُ »  أخرجه مسلم.

“Thật đáng ngạc nhiên cho mọi vụ việc của người có đức tin, quả thật người có đức tin luôn luôn được ban ân phước trong mọi hoàn cảnh, điều mà không bất kỳ ai có thể có được ngoài những người có đức tin, nếu họ gặp phải điều phúc lợi, họ tạ ơn Allah thì họ được ban ân phước nhưng nếu họ gặp phải điều dữ và tai ương họ kiên nhẫn và chịu đựng thì họ cũng lại được ban ân phước.” (Muslim).

Quả thật, về vấn đề sự tiền định đã làm cho hai nhóm người trở nên lệch lạc:

· Nhóm lệch lạc thứ nhất (được gọi là Jabriyah): Nhóm người này nói rằng quả thật mọi hành động của người bề tôi luôn nằm trong sự ép buộc chứ không có ý chí và quyền tự do lựa chọn cũng như không có khẳ năng.

· Nhóm lệch lạc thứ hai (được gọi là Qadriyah): Nhóm người này cho rằng mọi hành động của người bề tôi đều độc lập trong ý chí và khả năng, chứ không hề lệ thuộc vào ý chí của Allah, khả năng của người bề tôi là yếu tố quyết định.

Trả lời cho nhóm lệch lạc thứ nhất (Jabriyah) bằng giáo luật và điều thực tế:

Về giáo luật: Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc đã khẳng định rằng người bề tôi có ý chí và được quyền tự do lựa chọn, tự do quyết định làm hay không làm, mọi hành động luôn nằm đưới sự quyết định và lựa chọn của người bề tôi, Ngài phán:


﴿ مِنكُم مَّن يُرِيدُ ٱلدُّنۡيَا وَمِنكُم مَّن يُرِيدُ ٱلۡأٓخِرَةَۚ ﴾ [سورة آل عمران: 152]

(Trong các ngươi có người ham muốn đời sống trần tục này và trong các ngươi cũng có người ham muốn cuộc sống ở cõi Đời Sau.( (Chương 3 – Ali - Imran, câu 152). 


﴿ وَقُلِ ٱلۡحَقُّ مِن رَّبِّكُمۡۖ فَمَن شَآءَ فَلۡيُؤۡمِن وَمَن شَآءَ فَلۡيَكۡفُرۡۚ إِنَّآ أَعۡتَدۡنَا لِلظَّٰلِمِينَ نَارًا أَحَاطَ بِهِمۡ سُرَادِقُهَاۚ  ﴾ [سورة الكهف : 29]

(Và hãy bảo: Chân lý là từ Thượng Đế của các người. Bởi thế, ai muốn tin thì tin và ai không muốn thì cứ tự do không tin. Quả thật, TA đã chuẩn bị cho những kẻ làm điều sai quấy Lửa ngọn mà mái vòm sẽ bao nhốt chúng lại bên trong.( (Chương 18 – Al-Kahf, câu 29).

﴿ مَّنۡ عَمِلَ صَٰلِحٗا فَلِنَفۡسِهِۦۖ وَمَنۡ أَسَآءَ فَعَلَيۡهَاۗ وَمَا رَبُّكَ بِظَلَّٰمٖ لِّلۡعَبِيدِ ٤٦ ﴾ [سورة فصلت: 46]

(Ai làm điều thiện tốt thì được lợi cho bản thân mình, còn ai làm điều xấu và ác đức thì sẽ mang lại tai hại cho bản thân y. Bởi quả thật Thượng Đế của Ngươi (Muhammad) không bao giờ bất công đối với người bề tôi nào của Ngài.( (Chương 41 – Fussilat, câu 46).


Về thực tế: Quả thật, mỗi con người đều biết rằng sự khác biệt giữa các hành động của mình cũng như sự lựa chọn để hành động theo ý muốn của bản thân như ăn, uống, mua bán, .. và những hành vi xảy ra ngoài ý muốn cũng như ngoài sự kiểm soát của ban thân chẳng hạn như rung vì sốt, rơi té, .. những hành động ở dạng thứ nhất thì người hành động có quyền lựa chọn và quyết định theo ý muốn của riêng mình không có sự ràng buộc nào cả, còn những hành động ở dạng thứ hai thì chủ nhân của hành vi không có sự lựa chọn cũng như không thể quyết định theo ý muốn.

Trả lời cho nhóm người lệch lạc thứ hai (Qadriyah) bằng giáo luật và điều thực tế:

Về giáo luật: Quả thật, Allah, Đấng Tối Cao và Toàn Năng là Đấng Tạo hóa mọi vạn vật, tất cả mọi vạn vật đều hoạt động và hình thành theo ý muốn của Ngài. Quả thật, Allah đã trình bày rõ trong Kinh sách của Ngài rằng các hành động của người bề tôi đều diễn ra trong ý chí của Ngài:

﴿ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ مَا ٱقۡتَتَلَ ٱلَّذِينَ مِنۢ بَعۡدِهِم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَآءَتۡهُمُ ٱلۡبَيِّنَٰتُ وَلَٰكِنِ ٱخۡتَلَفُواْ فَمِنۡهُم مَّنۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مَّن كَفَرَۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ مَا ٱقۡتَتَلُواْ وَلَٰكِنَّ ٱللَّهَ يَفۡعَلُ مَا يُرِيدُ ٢٥٣ ﴾ [سورة البقرة: 253]

(Và nếu Allah muốn thì những người sống sau họ (thời đại của các vị Thiên sứ) đã không chiến tranh lẫn nhau sau khi đã chứng kiến những bằng chứng rõ rệt (của Allah) nhưng họ bất đồng ý kiên nhau, bởi thế trong họ có người tin tưởng và có người thì không tin. Và nếu Allah muốn thì họ đã không chiến tranh lẫn nhau, tuy nhiên, Allah đã làm bất cứ điều gì Ngài muốn.( (Chương 2 – Albaqarah, câu 253).

﴿ وَلَوۡ شِئۡنَا لَأٓتَيۡنَا كُلَّ نَفۡسٍ هُدَىٰهَا وَلَٰكِنۡ حَقَّ ٱلۡقَوۡلُ مِنِّي لَأَمۡلَأَنَّ جَهَنَّمَ مِنَ ٱلۡجِنَّةِ وَٱلنَّاسِ أَجۡمَعِينَ ١٣ ﴾ [سورة السجدة: 13]

(Và nếu muốn, chắc chắn TA (Allah) đã ban cho mỗi người (linh hồn) chỉ đạo của y, nhưng lời phán từ TA (về những kẻ tội lỗi) sẽ thể hiện đúng sự thật: “TA sẽ giam chung loài Jinn và loài người vào đầy Hỏa ngục”.( (Chương 32 – Assajdah, câu 13).


Về thực tế: Quả thật, tất cả vũ trụ càn khôn này đều thuộc dưới sự kiểm soát và chi phối của Allah, và con người nằm trọng vũ trụ này dĩ nhiên cũng phải thuộc vào sự kiểm soát và chi phối của Ngài, một vật bị chi phối và bị điều hành không thể hoạt động mà không có phép của Đấng chi phối và điều hành.

( ( (

Các Mục Tiêu Của Tín Ngưỡng Islam

Các mục tiêu hay các giá trị và ý nghĩa của tín ngưỡng Islam rất nhiều và đa dạng, tiêu biểu như:

Thứ nhất: Làm cho tâm niệm và sự thờ phượng luôn chân thành hướng về duy nhất một mình Allah, bởi Ngài là Đấng Tạo Hóa duy nhất không có kẻ đối tác ngang hàng.


Thứ hai: Giải phóng tư duy và tư tưởng khỏi sự bệnh hoạn và lệch lạc khiến trái tim rời xa đức tin, bởi lẽ người nào để con tim của mình rời xa đức tin thì hoặc là y trở thành một người mà trái tim trống rỗng chẳng có một niềm tin nào cả để rôi y chỉ biết thờ phượng vật chất, hoặc là y trở nên loạng choạng mất phương hướng giữa các niềm tin lệch lạc không lối thoát.

Thứ ba: Làm cho tâm hồn và tư tương luôn thanh thản và yên bình, tâm hồn sẽ không còn lo lắng, tư tưởng sẽ không rơi vào ngõ cụt, bởi lẽ những niềm tin này sẽ dẫn người có đức tin đến với Đấng Tạo Hóa của y, y sẽ hài lòng rằng Ngài là Thượng Đế trông coi và điều hành, là Đấng định đoạt và ban hành, trái tim của y sẽ cảm thấy thanh thản bởi những gì đã được định sẵn, lòng của y sẽ luôn hướng đến Islam và sẽ không chấp nhận một tôn giáo nào khác.

Thứ tư: Làm cho tâm niệm và hành vi được an toàn khỏi sự lệch hướng trong việc thờ phượng Allah hoặc khỏi những cung cách ứng xứ lệch lạc của con người, bởi lẽ một trong các nền tảng của tín ngưỡng Islam là đức tin nơi các vị Thiên sứ trong đó bao hàm sự tuân thủ theo đường lối của họ, đường lối làm cho tâm niệm và hành vi được an toàn.

Thứ năm: Nỗ lực và phấn đấu trong các vụ việc, không để mất cơ hội cho những hành động thiện tốt vì muốn được phần thưởng, cũng như sẽ không đến gần những việc làm tội lỗi vì sợ sự trừng phạt, bởi lẽ một trong các tín ngưỡng của Islam là tin vào sự phục sinh và sự thưởng phạt cho mọi hành động. 

﴿ وَلِكُلّٖ دَرَجَٰتٞ مِّمَّا عَمِلُواْۚ وَمَا رَبُّكَ بِغَٰفِلٍ عَمَّا يَعۡمَلُونَ ١٣٢ ﴾ [سورة الأنعام: 132]

(Và tất cả sẽ được ban cấp bậc tương xứng với việc làm của họ bởi vì Thượng Đế của Ngươi (Muhammad) không làm ngơ về những điều họ đã làm.( (Chương 6 – Al-An’am, câu 132). 

Và quả thật, Nabi ( đã có lời thúc giục cho mục tiêu này khi Người nói:


« الْمُؤْمِنُ الْقَوِىُّ خَيْرٌ وَأَحَبُّ إِلَى اللهِ مِنَ الْمُؤْمِنِ الضَّعِيفِ وَفِى كُلٍّ خَيْرٌ احْرِصْ عَلَى مَا يَنْفَعُكَ وَاسْتَعِنْ بِاللهِ وَلاَ تَعْجِزْ وَإِنْ أَصَابَكَ شَىْءٌ فَلاَ تَقُلْ لَوْ أَنِّى فَعَلْتُ كَانَ كَذَا وَكَذَا. وَلَكِنْ قُلْ قَدَرُ اللهِ وَمَا شَاءَ فَعَلَ فَإِنَّ لَوْ تَفْتَحُ عَمَلَ الشَّيْطَانِ » رواه مسلم.

“Đối với Allah, người có đức tin cường tráng là điều tốt và yêu thích hơn người có đức tin với sức lực yếu mềm, và trong tất mọi điều thiện tốt, ngươi hãy cố gắng làm những điều mang lại sự tốt đẹp cho ngươi đồng thời hãy cầu xin Allah phù hộ, và ngươi đừng trở nên mềm yếu, nếu như có điều gì đó xảy đến cho ngươi thì ngươi chớ đừng nói “giá như tôi làm thề này, thế này” mà hãy nói “Allah đã định đoạt, và Ngài muốn làm gì tùy ý Ngài”, bởi quả thật từ “giá như, phải chi” sẽ mở đường cho hành động của Shaytan”. (Muslim).

Thứ sáu: Làm cho cộng đồng trở nên vững chắc và kiên cố trong tôn giáo, họ luôn chiến đấu hy sinh cả tài sản và tính mạng con đường của Allah. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán: 

﴿ إِنَّمَا ٱلۡمُؤۡمِنُونَ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ بِٱللَّهِ وَرَسُولِهِۦ ثُمَّ لَمۡ يَرۡتَابُواْ وَجَٰهَدُواْ بِأَمۡوَٰلِهِمۡ وَأَنفُسِهِمۡ فِي سَبِيلِ ٱللَّهِۚ أُوْلَٰٓئِكَ هُمُ ٱلصَّٰدِقُونَ ١٥ ﴾ [سورة الحجرات: 15]

(Chỉ những ai tin tưởng nơi Allah và Sứ giả của Ngài rồi không nghi ngờ điều gì và chiến đấu bằng cả tài sản lẫn sinh mạng của họ cho Chính đạo của Allah mới là những người có đức tin. Họ mới đích thực là những người chân thật.( (Chương 49 – Al-Hujurat, câu 15).


Thứ bảy: Dẫn tới niềm hạnh phúc thực sự ở đời sống trần tục và ở cõi Đời Sau qua việc cải thiện từng cá nhân và tập thể. Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc phán:


﴿ مَنۡ عَمِلَ صَٰلِحٗا مِّن ذَكَرٍ أَوۡ أُنثَىٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلَنُحۡيِيَنَّهُۥ حَيَوٰةٗ طَيِّبَةٗۖ وَلَنَجۡزِيَنَّهُمۡ أَجۡرَهُم بِأَحۡسَنِ مَا كَانُواْ يَعۡمَلُونَ ٩٧  ﴾ [سورة النحل: 97]

(Ai làm việc thiện, dù nam hay nữ, và là một người có đức tin thì chắc chắn TA sẽ cho y sống một đời sống lành mạnh và tốt đẹp, và chắc chắn TA sẽ ban cho họ phần thưởng tuy theo điều tốt nhất mà họ đã làm.( (Chương 16 – Annaml, câu 97). 

Đây là một số mục tiêu cũng như giá trị của tín ngưỡng Islam, mong rằng Allah, Đấng Tối Cao và Ân Phúc khẳng định chúng cho tất cả chúng ta và cho toàn thể những người Muslim.


( ( (

(�) Công bằng là sự như nhau giữa những gì giống nhau và sự khác nhau nhau giữa những gì không giống nhau, chứ công bằng không phải là sự như nhau đối với tất cả mọi thứ giống như một số người đã thốt lên khi nói: Tôn giáo Islam là tôn giáo bình đẳng với tất cả mọi thứ. Nhưng nếu sự bình đẳng tức là sự như nhau giữa các thứ khác biệt nhau là một điều bất công, Islam không sai bảo như thế và hành động đó không được ca ngợi.
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